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WD 3.2xx WD 3.3xx M WD 3.5xx P

[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
B 1200 W
Max.
) 1400 W
Max. EU: 2100 W
GB: 1800 W
CH: 1100 W
10A GB 19A
= CH: 10 A
5 171
=~ é 101
= _C ) 81
" H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 75 dB(A) 75 dB(A) 75 dB(A)
ﬁ 5,4 kg 5,8 kg 5,7 kg
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Sehr geehrter Kunde,

c M Lesen Sie vor der ersten Benut-
|———| zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fiir spateren Gebrauch
oder flur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Be-

triebsanleitung gegebenen Beschreibungen

und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-

dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes

vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im
AuBenbereich lagern.

— Asche und Ruf} diirfen mit diesem Gerat
nicht gesaugt werden.

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -
Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmlill, sondern fuhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugeflhrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fiir den Hausmiill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmill ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerdét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustéandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerétnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstédnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerites lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisier-

ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-
len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dédmpfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllissig-
keiten und Stdube (reaktive Stéube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét

verwendeten Materialien angreifen.

Abbildungen siehe Ausklappsei- &

o .

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
auf dem vorderen Umschlag aufgefihrten
Nass-/Trockensauger.

B Die Abbildungen zeigen die maximale
Ausstattung, je nach Modell gibt es Unter-
schiede in Austattung und mitgeliefertem
Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-

halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-

gungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte Ihren Handler.

® im Lieferumfang enthalten

O mogliches Zubehor

K Saugschlauchanschluss

=> Zum AnschlieRen des Saugschlauches
beim Saugen.
(siehe Beschreibung / Abbildung &m)

Geréateschalter (EIN/AUS)
(ohne eingebaute Steckdose)
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Geréteschalter (EIN/AUS)
(mit eingebauter Steckdose)
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung II: Automatisches Absaugen mit
angeschlossenem Elektrowerkzeug
Stellung 0: Gerat und angeschlossenes
Elektrowerkzeug sind ausgeschaltet.

Geratesteckdose

Hinweis: Maximale Anschlussleistung be-

achten (siehe Kapitel , Technische Daten®).

= Zum Anschluss eines Elektrowerkzeuges.
(siehe Beschreibung / Abbildung =m)

4 Tragegriff

=>» Geréat zum Transport am Tragegriff hal-
ten.

E Kabelhaken

=>» Zum Aufbewahren der Netzanschlusslei-
tung.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

E Blasanschluss

=>» Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

(siehe Beschreibung / Abbildung BR )
Behalterverschluss

= Zum Offnen nach auRen ziehen, zum Ver-
riegeln nach innen driicken.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

8 Parkposition

= Zum Abstellen der Bodendiise bei Ar-
beitsunterbrechungen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =a)

E] Zubehoraufnahme

= Die Zubehoéraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugrohren und Saugdu-
sen am Gerat.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

10| Lenkrolle

=>» Die Lenkrollen sind bei Auslieferung im
Behalter untergebracht, vor Inbetriebnah-
me montieren.

(siehe Beschreibung / Abbildung )
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11| Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!
= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

12 Patronenfilter
(bereits im Gerat eingesetzt)

=>» Der Patronenfilter muss immer, sowohl
beim Nasssaugen wie auch beim Tro-
ckensaugen eingesetzt sein.
Hinweis: Nassen Patronenfilter vor der
Weiterverwendung beim Trockensaugen
trocknen lassen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ER)

EE] Saugschlauch mit Handgriff

=>» Saugschlauch in Anschluss eindriicken,
er rastet ein.
(siehe Beschreibung / Abbildung &)
Zum Entnehmen Raste mit Daumen dri-
cken und Saugschlauch herausziehen.

14 Saugrohre 2 x 0,5 m

= Beide Saugrohre zusammenstecken und
mit Saugschlauch verbinden.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

15| Fugendiise

= Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und
schwer zugangige Bereiche.

Bodendiise

il (mit Einsatzen)

= Zum Saugen von Hartflachen und Tep-
pichbdden den passenden Einsatz ver-
wenden.
(siehe Beschreibung / Abbildung &)
Hartflichen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen (bzw. mit Gummilippe und
Borstenstreifen) verwenden.
Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz
mit 2 Borsten (bzw. mit Gummilippe und
Borstenstreifen) verwenden.
Teppichboden, Nasssaugen und Tro-
ckensaugen: Ohne Einsatz arbeiten.

Adapter

= Zum Verbinden des Saugschlauches mit
einem Elektrowerkzeug.
(siehe Beschreibung / Abbildung =m)

= Adapter bei Bedarf mit einem Messer an
den Anschlussdurchmesser des Elektro-
werkzeuges anpassen.

A\ Immer mit eingesetztem Patronenfilter
arbeiten, sowohl beim Nass- als auch
beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Dem Gerat lose beigelegte Teile vor Inbe-
triebnahme montieren.

= Abbildung
Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Inbetriebnahme

=> Abbildung
Zubehor anschliel3en.
= Abbildung ER
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerat einschalten.

Trockensaugen

Nur mit trockenem Patronenfilter arbei-
ten!

=> Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
Der Fullgrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.
Zugesetzte Filterbeutel konnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!

=> Achtung: Saugen von Asche und Ruf3
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).
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Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewilinschtes Zubehor auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff aufste-
cken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét

l&uft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort aus-

schalten und Behdlter entleeren.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

=>» Adapter bei Bedarf mit einem Messer an
den Anschlussdurchmesser des Elektro-
werkzeuges anpassen.

= Abbildung
Adapter auf den Handgriff des Saug-
schlauches stecken und mit dem An-
schluss des Elektrowerkzeuges
verbinden.
Netzstecker des Elektrowerkzeugs am
Sauger einstecken.

= Abbildung
Sauger auf Stellung Il schalten und mit
der Arbeit beginnen.
Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug
eingeschaltet wird, I&uft die Saugturbine
0,5 Sekunden verzégert an. Wird das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lduft die
Saugturbine noch ca. 5 Sekunden nach,
um den Restschmutz im Saugschlauch
einzusaugen.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen
oder wo das Saugen nicht mdéglich ist, z.B
Laub aus dem Kiesbeet.
= Abbildung
Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

Betrieb unterbrechen

=> Gerat ausschalten.

= Abbildung EE1
Bodendiise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behalter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehér am
Gerat verstauen. Gerat in trockenen Rau-
men aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das

Gerét ausschalten und den Netzstecker zie-

hen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

=>» Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger
pflegen.

=>» Behalter und Zubehér bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.

=> Abbildung
Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieRen-
dem Wasser reinigen, nicht abreiben oder
abbursten. Vor dem Einbau vollstandig
trocknen lassen.
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Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bit-

te folgende Punkte prifen.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel ein-
setzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Patronen-
filter abklopfen und bei Bedarf unter flie-
Rendem Wasser reinigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =R)

= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Betriebs-
anleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Die Technischen Daten befinden sich auf Sei-
te IV. Nachfolgend die Erklarung der dort ver-
wendeten Symbole.

[V~ Spannung

nom

Leistung Pprenn

g

=
g
8

Leistung Py

Max. Anschlussleistung der Gera-
testeckdose

Netzabsicherung (trage)
Behaltervolumen

Wasseraufnahme mit Handgriff

&

Wasseraufnahme mit Bodendiise
Netzkabel

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor)

[]@HE@H“#W

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
A Please read and comply with

=1l these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-

Purpose Vac corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
Ql@ cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

EN -1



side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A\ caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

Description of the Appliance
L7

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions
describe the basic models of
the Multi-Purpose Vacs shown on the
front cover.

B The illustrations show the maximum
equipment; depending on the model,
there are differences in equipment and
supplied accessories.

When unpacking the product, make sure that

no accessories are missing and that none of

the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

@® included in the scope of delivery

O possible accessories

K Suction hose connection

= To connect the suction hose during vacu-
uming.
(see description / illustration =m)
ON/OFF switch for appliance
(without built-in socket)
= Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched off

ON/OFF switch for appliance
(with built-in socket)
= Position I: Suction or blowing
Position II: Automatic vacuuming with
connected electric tool

Position 0: Appliance and the connected
electric tool are switched off

Machine socket

Note: Observe the maximum connected pow-
er (see Chapter "Specifications”).
= To connect an electric tool.

(see description / illustration ©&)

4 Carrying handle

=>» Transport the appliance using the carrying
handle.

E Cable hook

=>» To store the mains cable.
(see description / illustration =)

6! Blowing connection

=» Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

(see description / illustration =R )

Container closure

=> Pull out to open, push in to lock.
(see description / illustration )

8 Parking position

=>» To rest the floor nozzle during work inter-
ruptions.
(see description / illustration =)

9 Accessory mount

=> The accessories compartment allows the
storage of suction pipes and suction noz-
zles on the appliance.
(see description / illustration =)

[l Steering roller

= The steering rollers are located in the
compartment when the appliance is deliv-
ered. These must be attached prior to
starting up the appliance.
(see description / illustration 1)
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Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacuum-
ing!
= Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.
(see description / illustration M)

12 Cartridge filter
(already installed in the appliance)
= The cartridge filter must always be in-
stalled - with wet and dry vacuuming.
Note: Let the wet cartridge filter dry prior
to using it for dry vacuuming.
(see description / illustration )

=>» Slide the suction hose into the connection,
it will lock into place.
(see description / illustration E8)
In order to disconnect it, push down with
your thumb and pull the suction hose out.

=>» Connect both suction pipes and connect
them to the suction hose.
(see description / illustration =)

=> For edges, joints, heaters and hard to

reach locations.
Floor nozzle

(with inserts)

=> Use the appropriate insert for vacuuming
on hard surfaces and carpets.
(see description / illustration =a)
Hard surfaces, wet vacuuming: Use the
insert with 2 rubber lips (or with a rubber
lip and bristle strips).
Hard surfaces, dry vacuuming: Use the
insert with 2 bristles (or with a rubber lip
and bristle strips).

Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.

Suction hose with handle

Suction tubes 2 x 0.5 m

Crevice nozzle

Adapter

= To connect the suction hose with an elec-
tric tool.
(see description / illustration ©&)

= Adapt the adapter to the connection diam-
eter of the electric tool using a knife if nec-
essary.

A\ Always work with an inserted cartridge
filter - during wet as well as dry vacu-
um cleaning!

Before Startup

2 lllustration
Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

= |llustration
Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

Start up

=> lllustration

Connect accessories.
= lllustration EH

Plug in the main plug.
=> lllustration

Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Work only with a dry cartridge filter!
Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

(see description / illustration ™)

The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.

The filter bag needs to be replaced more
frequently while sucking in fine dust, sand,
etc.

Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

=>» Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

v >
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Wet vacuum cleaning

=> Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or di-
rectly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

Working with electrical power tools

= Adapt the adapter to the connection diam-
eter of the electric tool using a knife if nec-
essary.

= lllustration
Connect the adapter to the handle of the
suction hose and connect it to the electric
tool connection.
Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.

= lllustration
Switch the vacuum cleaner to Position Il
and start working.
Note: The suction turbine starts with a de-
lay of 0.5 seconds after the electric tool
has been switched on. After the electric
tool has been switched off, the suction tur-
bine will continue to run for approx. 5 sec-
onds to suck in the remaining dirt from the
suction hose.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where
vacuuming is not possible, like leaves from a
gravel bed.
= lllustration
Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.

= lllustration =K1
Hook the floor nozzle into the parking po-
sition.

EN -4

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

= lllustration
Remove the appliance head and empty
the reservoir.

Storing the appliance

= lllustration
Stow away the mains cable and accesso-
ry at the machine. Store the appliance in a
dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in wa-

ter.

= Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

=> lllustration
Only clean the cartridge filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it dry
completely prior to installation.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deterio-

rates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction using a stick.

=> Filter bag is full, install new filter bag.
(see description / illustration )
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=>» Cartridge filter is dirty, knock off dirt from
cartridge filter and clean under running
water if necessary.
(see description / illustration 1)

=> Replace damaged cartridge filter.

Karcher (UK) Limited operate a helpline al-
lowing customers to discuss any problems ex-
perienced with our products.

The helpline operates during normal business
hours, if you have difficulty getting through,
please understand that there are peak peri-
ods during the day when our consultants are
unable to take all calls coming in. In these cir-
cumstances we would ask that you try to con-
tact us again later in the day.

The helpline number is 01295 752200,
open from 8.30am to 5.00pm Monday to
Friday.

It helps us if you have the model number and
data plate details to hand before making your
call.

Alternatively you may write or E-mail to
the address below:

Karcher (UK) Limited

Karcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

E-mail:
info@karcher.co.uk

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest

authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special attach-
ments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

The Specifications are listed on page IV. The
following is an explanation of the symbols.

v~] Voltage
=  Output Py,
‘&  Output Py,

£
Q
=

Max. connection output of appli-
ance socket

Mains fuse (slow-blow)
Container capacity

Water intake with handle

&

Water intake with floor nozzle
Power cord

Sound pressure level
(EN 60704-2-1)

Weight (without accessories)

= @H%@[Hﬂ ]

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la
NI oot rotee

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et
la conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-

quides et de poussiéres, conformément aux

descriptions et consignes de sécurité stipu-

lées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— llestinterditd'aspirer des cendres et de la
suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageéres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécuri-
té ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniére d'utiliser I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N'aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— |l est interdit d’utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil.
Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.

FR -1
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Un céble d’alimentation endommagé doit im-
meédiatement étre remplacé par le service
aprés-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-
commandons d’utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).
A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-
quer la formation de vapeurs ou de mélanges
explosifs par tourbillonnement avec l'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflam-

mables

— Poussiéres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I'appareil
Ly

Illlustrations, cf. c6té escamo-

table !

B Ces instructions de service
décrivent les modéles de base des aspira-
teurs sec/humide répertoriés sur la page
de garde.

B Les illustrations montrant I'équipement
complet, il peut y avoir des différences au
niveau de I'équipement et des acces-
soires livrés, suivant le modéle.

Controler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou des

dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

® inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

K Raccord du tuyau d'aspiration

=> Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de l'aspiration.
(voir la description / illustration =)

Interrupteur MARCHE/ARRET
(sans prise de courant montée)
=> Position | : aspirer ou souffler.
Position 0: appareil hors circuit.

Interrupteur MARCHE/ARRET
(avec prise de courant montée)
=> Position | : aspirer ou souffler.
Position Il : aspiration automatique avec
outil électrique raccordé
Position 0: L'appareil et I'outil électrique
raccordé sont mis hors service

Prise de courant de I'appareil

3

Remarque : respecter la puissance de

connexion maxi (voir le chapitre

« caractéristiques techniques »).

=> Pour le raccord d'un outil électrique.
(voir la description / illustration ©®)

4 Poignée de transport

=> Porter I'appareil a I'aide de la poignée
pour le transporter.

E Crochet de cable

=> Pour ranger le céble de raccordement.
(voir la description / illustration =)

E Raccord de soufflerie

=> Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.
(voir la description / illustration BR)

Dispositif de verrouillage de la
cuve
=> Le tirer vers I'extérieur pour l'ouvrir et le
presser vers l'intérieur pour le verrouiller.
(voir la description / illustration )

E Position de stationnement

=>» Pour déposer la buse de sol pendant les
interruptions de travail.
(voir la description / illustration =)

Range-accessoires

9

= Le logement des accessoires permet le
rangement de tuyaux d'aspiration et de
buses d'aspiration sur I'appareil.
(voir la description / illustration =a)
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Galet de direction

= Ala livraison, les roulettes sont logées
dans le réservoir et doivent étre montées
avant la mise en service.
(voir la description / illustration ™)

Sac filtrant

Remarque : pour I'aspiration humide, le sac

filtrant ne doit pas étre mise en place !

= Recommandation : Mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.
(voir la description / illustration ™)

12 Filtre-cartouche
(déja mise en place dans I'appareil)
=>» La cartouche filtrante doit toujours étre
mise en place, aussi bien pour 'aspiration
humide que pour l'aspiration a sec.
Remarque : avant de les utiliser pour I'as-
piration a sec, laisser sécher les car-
touches filtrantes mouillées.
(voir la description / illustration ©®)

Flexible d'aspiration avec poignée

=> Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
(voir la description / illustration =)
Pour le retirer, presser le cran d'arrét du
pouce et retirer le flexible d'aspiration.

[l Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

= Assembler les deux tubes d'aspiration et
les relier au flexible d'aspiration.
(voir la description / illustration Em)

FEl  Suceurfente

=>» Pour les arétes, les joints, les radiateurs
et les zones difficilement accessibles.

Buse de sol
(avec inserts)

=>» Pour l'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.
(voir la description / illustration ER)
Sols durs, aspiration mouillée : utiliser
l'insert avec 2 levres en caoutchouc (ou
avec levre en caoutchouc et brosse).

Sols durs, aspiration séche : utiliser ['in-
sert avec 2 brosses (ou avec lévre en
caoutchouc et brosse).

Moquettes, aspiration mouillée et aspi-
ration séche : travailler sans insert.

Adaptateur

=>» Pour relier le flexible d'aspiration a un outil
électrique.
(voir la description / illustration ©®)

=> Sinécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diamétre de raccord de
I'outil électrique.

A\ Travailler toujours avec filtre car-
touche posé, ou a I'aspiration de pous-
siéres ou a l'aspiration liquides!

Avant la mise en service

= lllustration
Monter les piéces jointes en vrac a I'appa-
reil avant la mise en service.

=>» lllustration
Recommandation : mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.

Mise en service

=> lllustration

Raccorder les accessoires.
=> lllustration

Brancher la fiche secteur.
=> lllustration

Allumer I'appareil.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!

= Recommandation : mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.
(voir la description / illustration ™)
Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plusieurs
fois.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !
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= Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

Aspiration humide

=> Pour aspirer I'humidité, ou bien le mouillé,
brancher I'accessoire souhaité sur le tube
d'aspiration, ou bien directement sur la
poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil inmédiatement en cas de

formation de mousse ou de sortie de liquide!

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-

tement I'appareil et vider la cuve.

Travailler avec des outils électriques

=> Si nécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diameétre de raccord de
I'outil électrique.

=> lllustration
Fixer I'adaptateur sur la poignée du
flexible d'aspiration et le raccorder a I'outil
électrique.
Brancher la fiche de secteur de I'outil élec-
trique sur l'aspirateur.

=> lllustration
Positionner I'aspirateur sur la position Il
et commencer avec le travail.
Remarque : Dés que l'outil électrique est
mis en marche, la turbine d'aspiration dé-
marre 0,5 secondes retardée. Si l'outil
électrique est mis hors service, la turbine
d'aspiration poursuit encore env. 5 se-
condes pour absorber la saleté résiduelle
dans le tuyau flexible d'aspiration.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles
ou la ou I'aspiration s'avere impossible, par
exemple feuilles sur lit de cailloux.
= lllustration
Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

2 lllustration
Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=> Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

= lllustration
Enlever la téte de I'appareil et vider le ré-
servoir.

Ranger I'appareil

= lllustration
Ranger le cable de raccordement et les
accessoires sur |'appareil. Stocker I'appa-
reil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-

nance, mettre I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé

a effectuer des travaux de réparation ou des

travaux concernant les pieces électriques de

'appatreil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil

dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

=>» Rincer cuve et accessoires a I'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

=> lllustration
Si nécessaire, ne nettoyer la cartouche fil-
trante qu'a I'eau claire, sans la frotter, nila
brosser. La faire complétement sécher
avant le montage.
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Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colma-
tage avec un baton.

=> Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.
(voir la description / illustration ™)

=> La cartouche filtrante est encrassée ; la
tapper et la nettoyer a I'eau claire si né-
cessaire.
(voir la description / illustration €x)

= Remplacer la cartouche filtrante endom-
magée.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques se trouvent a
la page IV. Ci-aprés, I'explication des sym-
boles qui y sont utilisés.

[V~] Tension

@ Puissance P,

%] Puissance P,

:M.GX‘_ Puissance de raccordement max.

de la prise

Protection du réseau (a action re-
tardée)

Volume de la cuve

&

Arrivée d'eau avec poignée
~| Arrivée d'eau avec buse de sol
Cable d’alimentation

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire)

= DR ]

Sous réserve de modifications
techniques !

FR-5
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Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=l| per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e

norme di sicurezza esposte in questo manua-

le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito ad

uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

— E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
E materiali riciclabili preziosi e vanno per-
== CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

IT

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

— E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-

nata. La tensione deve corrispondere a quella

indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di

allacciamento e la spina di alimentazione non

presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo

di collegare I'apparecchio a prese elettriche

dotate di interruttore differenziale (con corren-

-1



te differenziale nominale | dn non superiore a
30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-
me all’aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi.

Non aspirare mai le segquenti sostanze:

gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro
Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).
Queste sostanze possono inoltre corrodere i
materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio
Ly

Figure riportate sulla pagina
pieghevole!

B | e presentiistruzioni per I'uso
descrivono i modelli base degli aspiratori
liquidi/solidi riportati in copertina.

Le figure illustrano la dotazione massima. In
base al modello sussistono delle differenze
nella dotazione e gli accessori forniti.
Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

® compreso nella fornitura

O possibile accessorio
1] Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione
=> Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.
(vedi descrizione / figura ER)

Interruttore dell'apparecchio (ON/
OFF)

(senza presa integrata)

= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Interruttore dell'apparecchio (ON/
OFF)

(con presa integrata)

=>» Posizione I: Aspirazione o soffiatura.

Posizione II: Aspirazione automatica con
utensile elettrico collegato

Posizione 0: 'apparecchio e I'utensile
elettrico collegato sono spenti

Presa dell'apparecchio

Nota: Rispettare la capacita massima di colle-

gamento (vedi capitolo "Dati tecnici”).

=> Peril collegamento di un utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =R)

Maniglia trasporto

=> Per il trasporto afferrare I'apparecchio
all'apposito manico.

Gancio per cavo

=>» Per conservare il cavo di allacciamento
alla rete.

(vedi descrizione / figura @A)

Raccordo di soffiatura

6

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio € attivata.
(vedi descrizione / figura BR)

Chiusura serbatoio

=> Per aprire tirare verso I'esterno, per chiu-
dere premere verso l'interno.
(vedi descrizione / figura M)

Posizione parcheggio

8

=>» Per depositare la bocchetta per pavimenti
in caso di interruzioni di lavoro.
(vedi descrizione / figura =)

Alloggiamento accessori

9

=>» L'alloggiamento per gli accessori consen-
te di conservare i tubi di aspirazione e le
bocchette di aspirazione.
(vedi descrizione / figura @A)

=>» Leruote pivottanti si trovano all’'interno del
serbatoio e vanno ancora montate prima
della messa in funzione.
(vedi descrizione / figura ™)

Ruota pivottante
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Sacchetto filtro

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare al-

cun sacchetto filtro!

=>» Suggerimento: Per I'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)

12 Filtro a cartuccia

(gia montato nell'apparecchio)

=> |l filtro a cartuccia deve essere inserito
sempre, sia per l'aspirazione di liquidi che
per I'aspirazione a secco.
Nota: Prima di riutilizzare il filtro a cartuc-
cia per I'aspirazione a secco & necessario
asciugarlo.

(vedi descrizione / figura )

13] Tubo flessibile di aspirazione con

impugnatura

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco e si aggancia.
(vedi descrizione / figura =)
Per la rimozione premere con il pollice ed
estrarre il tubo flessibile di aspirazione.

= Collegare i due tubi di aspirazione e colle-
garli al tubo flessibile di aspirazione.
(vedi descrizione / figura E3)

= Per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-

mente accessibili.

16! Bocchetta pavimenti

(con inserti)

=>» Per l'aspirazione di superfici dure e tappe-
ti utilizzare l'inserto adatto.
(vedi descrizione / figura ER)
Superfici dure, aspirazione di liquidi:
Usare l'inserto con 2 labbra di gomma (o
con labbra di gomma e fasce di setole).
Superfici dure, aspirazione a secco:
Usare l'inserto con 2 setole (o con labbra
di gomma e fasce di setole).
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a sec-
co: Lavorare senza inserto.

Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

Bocchetta fessure
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Adattatore

=> Per il collegamento del tubo flessibile di
aspirazione con l'utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =R)

=> All'occorrenza adattare |'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

I\ Lavorare sempre con il filtro a cartuc-
cia inserito sia durante I'aspirazione a
secco e di liquidi.

Prima della messa in funzione

Figura

Prima della messa in funzione montare i
componenti singoli dell'apparecchio.

= Figura

Suggerimento: Per l'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.

Messa in funzione

=> Figura

Montare gli accessori
= Figura B

Inserire la spina di alimentazione.
=> Figura

Accendere l'apparecchio.

Aspirazione a secco

Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.

=>» Suggerimento: Per |'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)
Il livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.
Il sacchetto filtrante usurato pud scoppia-
re, pertanto va sostituito in tempo!

=>» Attenzione: Per 'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).
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Aspirazione liquidi

=> Per aspirare |'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita

di liquido, spegnere immediatamente I'appa-

recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-

giante chiude l'apertura di aspirazione e l'ap-

parecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.

Lavori con utensili elettrici

=> All'occorrenza adattare |'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

Figura

Inserire I'adattatore sulla maniglia del
tubo flessibile di aspirazione e collegare
con il raccordo dell'utensile elettrico.
Inserire la spina dell'utensile elettrico nel-
la presa dell'aspiratore.

Figura

Accendere I'aspiratore dalla posizione Il
e iniziare con i lavori.

Nota: non appena l'utensile elettrico si ac-
cende, la turbina di aspirazione parte con
un ritardo di 0,5 secondi. Quando I'utensi-
le elettrico viene spento, la turbina di aspi-
razione continua a funzionare per altri 5
secondi circa per consentire di aspirare lo
sporco residuo nel tubo di aspirazione.

2>

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui
I'aspirazione non & possibile, ad es. foglie dal
letto di ghiaia.
= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio & attivata.

IT

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

= Figura
Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

= Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-
na.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

= Figura
Collocazione cavo di allacciamento alla
rete e accessori sull'apparecchio. Conser-
vare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere l'apparecchio e staccare la
spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal ser-
vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per
il vetro o detergenti universali! Non immerge-
re mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

Figura

All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non strofinare o
spazzolare. Asciugarlo completamente
prima di inserirlo.

>
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Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio
diminuisce, controllare i seguenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ot-
turazioni con un bastoncino.

Il sacchetto filtrante & pieno. Inserire un
nuovo sacchetto.

(vedi descrizione / figura ™)

Il filtro a cartuccia € sporco, battere il filtro
a cartuccia ed all'occorrenza pulirlo sotto
acqua corrente.

(vedi descrizione / figura )

=>» Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

Avvertenze generali

Garanzia

>

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso
il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

| dati tecnici sono riportati a pagina IV. Di se-
guito la spiegazione dei simboli usati.

=
M

Tensione
Potenza P,

Potenza P,

[
>

]

=

@ Assorbimento di acqua con impu-
=

gnatura

7
0]

lil

Con riserva di modifiche tecniche!

Potenza di collegamento max.
della presa dell'apparecchio

Protezione rete (fusibile ritardato)

Capacita vano raccolta

Assorbimento di acqua con boc-
chetta per pavimenti

Cavo di alimentazione

Pressione acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori)
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Lees voor het eerste gebruik van
AL o

uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of ex-
tra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventu-

ele schade die ontstaat wanneer het apparaat

niet volgens de voorschriften of op een ver-

keerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-
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digd netsnoer onmiddellijk vervangen door

een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat
L7

Afbeeldingen zie uitklapbaar

blad!

B Deze gebruiksaanwijzing be-
schrijft de basismodellen van de nat-/
droogzuiger die is afgebeeld op de voor-
ste omslagpagina.

B De afbeeldingen tonen de maximale uit-
voering, al naar model zijn er verschillen
in uitvoering en meegeleverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de

verpakking op ontbrekende toebehoren, of

beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

® Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

1| Zuigslangaansluiting

=> Voor het aansluiten van de zuigslang bij
het zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding =)

Schakelaar van het apparaat (AAN
/ UIT)

(zonder ingebouwd stopcontact)

= Stand I: Zuigen of blazen.

Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Schakelaar van het apparaat (AAN
[ UIT)

(met ingebouwd stopcontact)

=>» Stand I: Zuigen of blazen.

Stand Il: Automatisch afzuigen met aan-
gesloten elektrisch gereedschap

Stand 0: apparaat en aangesloten elek-
trisch werktuig zijn uitgeschakeld

Stopcontact van het apparaat

Aanwijzing: Maximaal aansluitvermogen in
de gaten houden (zie hoofdstuk "Technische
gegevens”).
=>» Voor het aansluiten van elektrisch ge-
reedschap.
(zie beschrijving / afbeelding =)

E] Handgreep

=>» Apparaat voor het transport vasthouden
aan het handvat.

E Kabelhaak

=>» Voor het opbergen van het netsnoer.
(zie beschrijving / afbeelding =)

6! Blaasaansluiting

=>» Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.
(zie beschrijving / afbeelding BR)

Sluiting reservoir

=>» Voor het openen naar buiten trekken, voor
het vergrendelen naar binnen drukken.
(zie beschrijving / afbeelding ™)

8 Opbergpositie

=>» Voor het afzetten van de vloerkop bij
werkonderbrekingen.
(zie beschrijving / afbeelding =)

Bergruimte toebehoren

9

=>» Hetbevestigingspunt voor het toebehoren
maakt het bewaren van zuigbuizen en
zuigkoppen aan het apparaat mogelijk.
(zie beschrijving / afbeelding =)
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Zwenkwiel

=> De zwenkwielen zijn bij levering in de hou-
der ondergebracht, voor ingebruikneming
monteren.
(zie beschrijving / afbeelding ™)

Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen filter-
zak gebruikt worden!
=> Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
Patronenfilter

12 (al in het apparaat aangebracht)

= Het patroonfilter moet altijd, zowel bij nat-
zuigen als bij droogzuigen, aangebracht
zijn.
Aanwijzing: Nat patroonfilter laten dro-
gen voor u het weer gebruikt bij het droog-
zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding &)

=> Zuigslang in aansluiting drukken, hij klikt
in.
(zie beschrijving / afbeelding Em)
Om eruit te nemen met duim op pal druk-
ken en zuigslang eruit trekken.

= Beide zuigbuizen in elkaar steken en met
zuigslang verbinden.
(zie beschrijving / afbeelding =)

=>» Voor randen, voegen, radiatoren en moei-
lijk toegankelijke plaatsen.
Vloerkop

(met inzetstukken)

=>» Voor het zuigen van harde oppervlakken
en vaste vloerbedekkingen het passende
inzetstuk gebruiken.
(zie beschrijving / afbeelding Ea)
Harde oppervlakken, natzuigen: Inzet-
stuk met twee rubberen lippen (meer be-
paald met rubberen lip en borstelstrook)
gebruiken.

Zuigslang met handgreep

Zuigbuis 2 x 0,5 m

Spleetmondstuk

Harde oppervlakken, droogzuigen: In-

zetstuk met twee borstels (meer bepaald
met rubberen lip en borstelstrook) gebrui-
ken.

Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.

=> Voor het verbinden van de zuigslang met
elektrisch gereedschap:
(zie beschrijving / afbeelding )

=>» Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

A\ Altijd werken met een gemonteerde pa-
tronenfilter, zowel bij nat als bij droog
zuigen!

Adapter

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Losse onderdelen die bij het apparaat ge-
leverd werden, moeten voor de inbedrijf-
stelling gemonteerd worden.

= Afbeelding
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Ingebruikneming

2 Afbeelding

Toebehoren aansluiten.
> Afbeelding

Steek de netstekker in de contactdoos.
= Afbeelding

Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

I\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

=>» Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
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Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

= Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp. di-
rect op de handgreep aanbrengen.

N\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van viloeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een

vlotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-

paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Werken met elektrische werktuigen

=>» Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

> Afbeelding
Adapter op de handgreep van de zuig-
slang steken en met de aansluiting van
het elektrisch gereedschap verbinden.
Stroomstekker van het elektrische werk-
tuig aan de zuiger insteken.

> Afbeelding
Zuiger op stand Il zetten en met het werk
beginnen.
Instructie: Zodra het elektrische werktuig
ingeschakeld wordt, start de zuigturbine
met een vertraging van 0,5 seconden. In-
dien het elektrische werktuig uitgescha-
keld wordt, loopt de zuigturbine nog ca. 5
seconden na om het resterende vuil in de
zuigslang te zuigen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of
waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit
het grindbed.
> Afbeelding
Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.
> Afbeelding
Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=> Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

> Afbeelding
Apparaatkop afnemen en reservoir ledi-
gen.

Apparaat opbergen

> Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in apparaat stop-
pen. Apparaat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

M\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.

= Afbeelding
Patroonfilter indien nodig alleen onder
stromend water reinigen; niet afwrijven of
afborstelen. Voor de montage helemaal
laten drogen.
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Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-
neemt, moeten de volgende punten gecontro-
leerd worden.
=>» Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwij-
deren.
Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbren-
gen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
=>» Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen
en indien nodig onder stromend water rei-
nigen.
(zie beschrijving / afbeelding &)
= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Algemene instructies

Garantie

>

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en bij-
zondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

De technische gegevens zijn te vinden op pa-
gina IV. In wat volgt de verklaring van de daar
gebruikte symbolen.

V-] Spanning
= Vermogen Pnom.
‘&  Vermogen Pmax.

£
Q
=

Max. aansluitvermogen van de
contactdoos van het apparaat.

Netzekering (traag)
Reservoirvolume

Wateropneming met handgreep

&

Wateropneming met vloerkop
Netkabel

Geluidsniveau (EN 60704-2-1)

@@H%@[ﬂﬂ ]

Gewicht (excl. accessoires)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

NL -5
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apafa-
=ll| to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario

posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-

pirador en hiumedo/seco conforme a las des-

cripciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso in-

dustrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos solo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-
<9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la

basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
= Ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexion eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente al-

terna. La tension tiene que corresponder a la

indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe

si el cable de conexion y el enchufe de red

presentan dafos. Si el cable de conexion es-
tuviera deteriorado, debe solicitar sin demora

a un electricista especializado del servicio de

atencioén al cliente autorizado que lo sustitu-

ya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con
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un interruptor protector de corriente de defec-

to preconectado (intensidad de corriente de li-

beracién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacién con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes orgéanicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contra- AN

portada. QQ&

B Este manual de instrucciones
describe los modelos basicos del aspira-
dor para solidos/liquidos indicado en la
portada.

B Las ilustraciones muestran el equipa-
miento maximo, segun el modelo hay di-
ferencias en el equipamiento y los
accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor
en caso de detectar dafios ocasionados du-
rante el transporte.

® incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

1] Racor de empalme de la mangue-

ra de aspiracion

=>» Para conectar la manguera de absorcion
al aspirar.

(véase descripcion / figura E8)
E Interruptor del aparato (ON / OFF)
(sin clavija integrada)

=> Posicion I: Aspirar o soplar.

Posicion 0: El aprato esta apagado.

Interruptor del aparato (ON / OFF)
(con clavija integrada)
= Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion Il: Aspiracién automatica con
herramiento eléctrica conectada

Posicion 0: El aparato y la herramienta
electrénica conectada estan apagados

Enchufe del aparato

Indicacion: Respetar la potencia de conexion

maxima (véase el capitulo "Datos técnicos”).

=>» Para conectar una herramiento eléctrica.
(véase descripcion / figura =R)

4 Asa de transporte

=>» Sujetar el aparato por el asa de transporte
para su transporte.

5 Gancho portacables

=>» Para almacenar el cable de alimentacion.

(véase descripcion / figura =)

E Conexion para soplado

=>» Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.
(véase descripcion / figura BE)

Cierre del recipiente

=>» Tirar hacia fuera para afrir, presionar ha-
cia dentro para bloquear.
(véase descripcion / figura ™)

m Posicion de estacionamiento

=>» Para colocar la boquilla de suelos cuando
se interrumpa el trabajo.
(véase descripcion / figura =a)

E] Alojamiento del accesorio

=> El alojamiento para accesorios permite
guardar tuberias y boquillas de aspiracion
en el aparato.
(véase descripcion / figura @)

=>» Las ruedas de direccion se suministran
dentro del recipiente, montar antes de la
puesta en marcha.
(véase descripcion / figura 1)

Rodillo de direccion

ES -2
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11| Bolsa del filtro

Indicacion: Para aspirar liquidos no se debe
colocar una bolsa filtrante.
= Recomendacién: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.
(véase descripcion / figura ™)

12 Filtro de cartuchos
(ya colocado en el aparato)

=>» Elfiltro del cartucho se colocar tanto para
aspirar liquidos como solidos.
Indicacion: Dejar secar el filtro del cartu-
cho humedo antes de utilizarlo para aspi-
rar solidos.
(véase descripcion / figura )

Manguera de aspiracién con asa

= Presionar la manguera de aspiracion en
la toma, se encaja.
(véase descripcion / figura )
Para extraer, presionar la lengueta con el
pulgar y extraer la manguera de aspira-
cion.

14 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

=> Insertar ambos tubos de aspiracién y co-
nectar con la manguera de aspiracion.
(véase descripcion / figura Em)

15| Boquilla para juntas

= Para bordes, juntas, radiadores y zonas
de dificil acceso.

16! Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

=>» Para aspirar superficies duras y moque-
tas, utilizar el médulo adecuado.
(véase descripcion / figura ER)
Superficies duras, aspirar liquidos:
Usar moédulo con 2 labios de goma (o con
labio de goma y tira de cerdas).
Superficies duras, aspirar en seco:
Usar médulo con 2 cerdas (o con labio de
goma y tira de cerdas).
Moquetas, aspirar liquidos y sélidos:
Trabajar sin médulo.

Adaptador

=>» Para conectar la manguera de aspiracion
con una herramienta eléctrica.
(véase descripcion / figura =R)

= Adaptar el adaptador con un cuchillo sies
necesario al diametro de conexion de la
herramienta eléctrica.

I\ ;Trabajar siempre con cartucho filtran-
te, tanto para la aspiracion en humedo
como en seco!

Antes de la puesta en marcha

= Imagen
Antes de la puesta en marcha montar las
piezas sueltas suministradas con el apa-
rato.

= Imagen
Recomendacioén: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.

Puesta en marcha

= Imagen EE1

Conecte el accesorio.
> Imagen ERA

Enchufe la clavija de red.
= Imagen

Conectar el aparato.

Aspiracion en seco

I\ [Trabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.
(véase descripcion / figura ™)
Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
eso es necesario cambiarla a tiempo.

=>» Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).
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Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio deseado
en las tuberias de absorcion o directa-
mente en el asa.

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-

quido, desconecte el aparato de inmediato.

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flo-

tador cierra el orificio de aspiracién y el apa-

rato gira con un mayor numero de

revoluciones. Desconecte el aparato de inme-

diato y vacie el recipiente.

Trabajar con herramientas eléctricas

=>» Adaptar el adaptador con un cuchillo si es
necesario al diametro de conexion de la
herramienta eléctrica.

2 Imagen
Insertar el adaptador al asa de la man-
guera de aspiracion y conéctelo al conec-
tor del instrumento eléctrico.
Introducir la clavija de red de la herra-
mienta eléctrica en el aspirador.

2 Imagen
Encender el aspirador en posicion Il y
comenzar el trabajo.
Nota: Tan pronto se haya encendido la
herramienta eléctrica, la turbina de absor-
cién arranca con 0,5 sequndos de retraso.
Si se apaga la herramienta eléctrica, la
turbina de absorcion sigue en funciona-
miento aprox. 5 sequndos, para terminar
de absorber la suciedad restante en la
manguera de absorcion.

Funcion de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde
la aspiracion no sea posible, p.ej. hojas del le-
cho de gravilla.
2 Imagen BEI
Insertar la manguera de aspiracién en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.
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Interrupcion del funcionamiento

=> Desconexién del aparato

2 Imagen
Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacién del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el deposito

2 Imagen
Quite el cabezal de aparato y vacie el de-
posito.

Almacenamiento del aparato

= Imagen
Guardar la conexion a la red y los acceso-
rios en el aparato. Guarde el aparato en
un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de

red antes de efectuar los trabajos de cuidado

y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-

ponentes eléctricos solo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

I\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

=>» En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

=> Imagen
Si es necesario, limpiar el filiro de cartu-
cho bajo agua corriente, no frotar ni cepi-
llar. Antes del montaje dejar secar
totalmente.
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Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-

nuye, comprobar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracién estan obs-
truidos; elimine la obstruccién con ayuda
de una vara.

= La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por
otra.
(véase descripcion / figura ™)

=>» Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo
para que caiga la suciedad y limpiarlo con
agua corriente si es necesario.
(véase descripcion / figura €m)

=> Cambiar el filtro de cartucho dafiado.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proéxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Los datos técnicos esta en la pagina IV. A
continuacion aparece la explicacion de los
simbolos alli utilizados.

v~] Tension
= Potencia P o,
) Potencia Py

:.‘_ Potencia max. de conexioén al en-
chufe del aparato

Fusible de red (inerte)
Capacidad del depdsito

Absorcion de agua con el asa

B0 [0 ]
=

Absorcion de agua con boquilla
para suelos

Cable de conexién a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios

@EH%

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A Leia 0 manual de manual original
|———| antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

]

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descrigdes constantes destas Instrugdes de

Servico e com as indicagdes sobre seguran-

¢a, como aspirador de liquidos e de detritos

Secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-

vado e néo foi concebido para suster as ne-

cessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem n&o podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante néo se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séo reci-

%(9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
meéstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranca

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

— Desligar o aparelho apés cada utilizagéo
e antes de cada limpeza/manutengao.

— Perigo de incéndio. N&o aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

A\ Ligagdo eléctrica

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tensdo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagao do aparelho, ve-

rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede

nédo apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligagdo danificado tem que ser imediatamen-
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te substituido pela assisténcia técnica ou por

um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (max. 30 mA corrente de activagdo

nominal).

A Atencao

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substéncias:

— Gases, liquidos e p6s (p6 reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugées alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descrigdao da maquina
@

Ver figuras na pagina desdobra-

vell!

B Este manual de instrugdes
descreve os modelos base dos aspirado-
res humidos/secos apresentados na ca-
pa.

B As figuras mostram o equipamento maxi-
mo. O equipamento e os acessorios va-
riam consoante o modelo.

Verifique o conteudo da embalagem a respei-

to de acessorios nao incluidos ou danos. No

caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

® incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

1] Ligagao do tubo flexivel de aspira-

cao

=>» Para ligar a mangueira de aspiragdo para
os trabalhos de aspiragao.

(ver descrigcdo / figura ER)

Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(sem tomada incorporada)
=>» Posigao I: aspirar ou soprar.
Posigao 0: aparelho desligado.
Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(com tomada incorporada)
=>» Posigao I: aspirar ou soprar.

Posicao II: aspiragdo automatica com fer-
ramenta eléctrica conectada

Posigdo 0: O aparelho e a ferramenta
eléctrica ligada estao desligados.

Tomada do aparelho

Aviso: ter atengdo a poténcia maxima de co-
nexao (ver capitulo "Dados técnicos").
=>» Para a ligagdo de uma ferramenta eléctri-
ca.
(ver descricdo / figura )

E] Pega para portar

=>» Segurar o aparelho na pega de transporte
para transportar o aparelho.

5 Gancho de cabo

=>» Para guardar o cabo de alimentag&o.
(ver descrigéo / figura @)

6! Ligagao do sopro

=>» Conectar a mangueira de aspiragdo na li-
gacao de sopro, a fungao de sopro € acti-
vada.

(ver descrigéo / figura BE)

Fecho do recipiente

=» Puxar para fora para abrir e pressionar
para dentro para fechar.
(ver descricdo / figura EX1)

E Posicao de estacionamento

=>» Para desligar o bocal de pavimentos du-
rante interrupgdes do trabalho.
(ver descrigado / figura =)
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9 Depésito dos acessoérios

= O encaixe dos acessorios permite guar-
dar tubos de aspiragao e bocais de aspi-
ragao no aparelho.
(ver descrigéo / figura @)

Rolo de guia

= No acto de entrega os rolos de guia estdo
guardados no recipiente. Estes devem
ser montados antes da colocagdo em fun-
cionamento.
(ver descrigao / figura )

11| Saco-filtro

Aviso: para a aspiragéo humida nao pode ser
utilizado nenhum saco de filtro!
= Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.
(ver descrigdo / figura ™)

12 Filtro de cartucho
(ja incorporado no aparelho)
=>» O filtro de cartucho tem que ser utilizado
durante a aspiragdo humida e a aspiragéao
a seco.
Aviso: um filtro de cartucho humido deve
secar antes de ser utilizado na aspiragéo
a seco.
(ver descrigdo / figura 1)
13] Tubo flexivel de aspiragdao com
manipulo
=>» Pressionar o tubo de aspiragéo contra a li-
gacao até encaixar.
(ver descrigdo / figura =)
Para retirar basta premir a patilha (com o
polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

14 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

= Encaixar os dois tubos de aspiragado e co-
nectar com o tubo flexivel de aspiragao.
(ver descrigao / figura ER)

[ Bocal parajuntas

=>» Para cantos, juntas, radiadores e areas
de dificil acesso.
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16| Bocal para pavimentos
(com encaixes)

=>» Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
(ver descrigédo / figura E8)
Superficies duras, aspirar a himido:
utilizar dispositivo com dois labios de bor-
racha (resp., com labio de borracha e tiras
de cerda).
Superficies duras, aspirar a seco: utili-
zar dispositivo com 2 cerdas (resp., com
labio de borracha e tiras de cerda).
Carpetes, aspirar a humido e aspirar a
seco: trabalhar sem dispositivo (encaixe).

Adaptador

=>» Para ligar o tubo flexivel de aspiragdo
com uma ferramenta eléctrica.
(ver descrigdo / figura ©&1)

=>» Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao diametro de
ligagdo da ferramenta eléctrica.

Manuseamento

I\ Trabalhar sempre com o filtro de cartu-
cho no aparelho, tanto durante a aspi-
ragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Antes de colocar em funcionamento

= Figura
Montar os componentes soltos na emba-
lagem no aparelho, antes de proceder a
colocagdo em funcionamento.

= Figura
Recomendacgao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

Colocagao em funcionamento

= Figura

Ligar os acessorios.
= Figura

Ligar a ficha de rede.
= Figura

Ligar o aparelho.
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Aspirar a seco

/\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

= Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.
(ver descrigao / figura ™)
O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Para pé6 fino, areia, etc. € necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.

= Atencgao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Aspirar a himido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, encai-
xar os acessorios desejados nos tubos de
aspiracao ou directamente no punho.

A\ Atengio:

Naéo utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou saida de

liquidos, desligue imediatamente o aparelho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagao mais ele-

vada. Desligue imediatamente o aparelho e

esvazie o recipiente.

Trabalhar com ferramentas eléctricas

=> Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao didmetro de
ligagéo da ferramenta eléctrica.

= Figura
Encaixar o adaptador na pega do tubo fle-
xivel de aspiragao e ligar a conexao da
ferramenta eléctrica.
Inserir a ficha de rede da ferramenta eléc-
trica no aspirador.

= Figura
Ajustar o aspirador na posigao ll e iniciar
os trabalhos.
Aviso: Assim que a ferramenta eléctrica
for activada, a turbina de aspiragdo entra
em funcionamento com um atraso de 0,5
segundos. Assim que desligar a ferra-

menta eléctrica, a turbina de aspiragao
continua a trabalhar durante cerca de 5
segundos, de modo a aspirar a sujidade
residual.

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde
nao é possivel aspirar (p. ex. folhagem sobre
brita).
= Figura BEI
Conectar a mangueira de aspiracéo na li-
gagéo de sopro, a fungéo de sopro € acti-
vada.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.

= Figura
Engatar o bocal de pavimento na posigao
de estacionamento.

Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

Esvaziar o recipiente

= Figura
Remover a cabega do aparelho e esva-
ziar o recipiente.

Guardar a maquina

= Figura
Arrumar o cabo de rede e os acessorios
no aparelho. Guarde o aparelho em locais
Secos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e
de manutengao desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser execu-
tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

A\ Atencio

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para
a limpeza de vidros ou universais! Nunca
mergulhe o aparelho em agua.
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= Limpe o aparelho e os acessorios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.

= Figura
Limpar o filtro de cartucho, se necessario,
apenas sob agua corrente, néo esfregar
nem escovar. Deixar secar totalmente an-
tes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-

to de aspiracéo do seu aparelho diminuir.

= Os acessorios, os tubos de aspiragao e o
tubo flexivel de aspiragéo estéo entupi-
dos. Remova a obstru¢do com um pau.

=> Saco do filtro esta cheio; inserir novo sa-
co.
(ver descrigao / figura ™)

=> Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro
de cartucho e lavar com agua corrente, se
necessario.
(ver descrigcdo / figura )

= Trocar um filtro de cartucho danificado.

Instrugdes gerais

Garantia

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, seréo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigéo.
(Enderecos no verso)
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Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pecgas de substituicao mais ne-
cessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se na pagina
IV. A seguir é fornecida uma explicagao sobre
os simbolos utilizados.

v~] Tenséo

@ Poténcia P,y

‘&  Poténcia Py

:M.GX‘_ Poténcia max. de ligacdo da to-

mada do aparelho

Proteccao de rede (de acgéao len-
ta)

Volume do recipiente

&

Admissdo de agua com a pega

g |51 [0

| Admisséo de agua com o bocal de
pavimento

i

Cabo de rede

Nivel de pressao acustica
(EN 60704-2-1)

EREIN

Peso (sem acessorios)

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!
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Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . .. DA ...1
Beskrivelse af apparatet . . . . DA ...2
Betiening................ DA ...3
Pleje og vedligeholdelse . . . . DA ...4
Hjeelpvedfejl............. DA ...4
Generelle henvisninger-. . . .. DA ...5
Tekniskedata ............ DA ...5

Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
=1l fgrste brug, folg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som vad- og

tarsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og

er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— Aske og sod ma ikke opsuges med denne
maskine.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller ekstra
tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmeessigt brug eller ukorrekt betjening

af apparatet.

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke
<j9 emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdiful-
de materialer, der kan og bar afleveres
= til genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive b@rn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller dndelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra bgrn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver renggring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren méa kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pé typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stad

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikddsen ved

at treekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hgjtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom. udlgse-
stramstyrke).
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A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive stgv)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med stserk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa siderne!

B Denne driftsvejledning forkla-
rer basismodellerne af de va-/
tarsugere som vises pa forsiden af omsla-
get.

B Figurerne viser det maksimale udstyr, af-
haengigt af modellen er der forskelle mel-
lem udstyr og medleveret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for manglende

tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes

ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.

® kommer med leveringen

O muligt tilbehgr

1| Sugeslangetilslutning

= For tilslutning af sugeslangen under sug-
ningen.
(se beskrivelse / figur ER)

Startknap (TAND/SLUK)
(uden integreret stikdase)
= Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.

Startknap (TAND/SLUK)
(med integreret stikdase)
= Position I: Suge eller bleese.
Position II: Automatisk sugning med til-
sluttet el-veerktgj
Position 0: Apparatet og tilsluttet el-vaerk-
tgj er slukket

Apparatets stikdase

Bemaerk: Tag hgjde for den maksimale
stremkapacitet (se kapitel , Tekniske data“).
=> For tilslutning af el-veerktej.

(se beskrivelse / figur ©x)

4 Bzeregreb
=>» Hold maskinen fast pa grebet til transport.

5 Kabelkrog

=> Til opbevaring af stremledningen.
(se beskrivelse / figur @)

6! Blasetilslutning

= Seet sugeslangen ind i bleesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.
(se beskrivelse / figur BR)

Beholderlas

=>» Traek ud for at abne, skub ind for at lase.
(se beskrivelse / figur ™)

8 Parkeringsposition

=>» For at stille gulvdysen til side ved arbejds-
pauser.
(se beskrivelse / figur =)

Tilbehersholder

9

= Med tilbehgrsholderen kan man opbevare
sugergr og sugedyser pa maskinen.
(se beskrivelse / figur =)

= Ved leverancen er styrerullerne i beholde-
ren. Far ibrugtagelse skal styreullerne
monteres.
(se beskrivelse / figur m¥1)

Bemeerk: Til vadsugningen ma man ikke
iseette en filterpose!
=> Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning
af fint stov.
(se beskrivelse / figur M)

Styringsrulle

Filterpose

DA -2
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12| Patronfilter
(allerede sat ind i maskinen)
=> Patronfilteret skal altid iseettes, savel ved
vad- og tgrsugningen.
Bemaerk: Et vadt patronfilter skal terres
inden det bruge til tarsugning.
(se beskrivelse / figur &)

=> Tryk sugeslangen ind i tilslutningen, den
gar i hak.
(se beskrivelse / figur E8)
For at fierne sugeslangen skal Iasetappen
trykkes ind med tommelfingeren og suge-
slangen traekkes ud.

= Saet begge sugerer sammen og forbind
dem med sugeslangen.
(se beskrivelse / figur ER)

=> Til kanter, fuger, radiatorer og sveert til-
gaengelige omrader.
Gulvdyse

i (med indsats)

=> Til opsugning af harde overflader og gulv-
teepper skal der bruges den passende
indsats.
(se beskrivelse / figur E8)
Harde gulve, vadsugning: Brug indsats
med 2 gummilaeber (hhv. med gummilee-
be og barstestriber).
Harde gulve, tersugning: Brug indsats
med 2 bgrster (hhv. med gummileebe og
barstestriber).
Gulvtapper, vadsugning og tersug-
ning: Arbejd uden indsats.

=> Til forbindelse af sugeslangen med et el-
veerktg;.
(se beskrivelse / figur =)

=> Efter behov justeres el-veerktgjet til tilslut-
ningsdiamteren vha. en kniv.

Sugeslange med handgreb

Sugergr2x 0,5 m

Fugemundstykke

Adapter

Betjening

A\ Savel ved vad- og ved tarsugning skal
der altid arbejdes med isat patronefil-
ter!

Inden idrifttagning

2 Figur
Lgse komponenter, som er vedlagt maski-
nen, skal far brugen monteres.

= Figur
Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning
af fint stov.

Ibrugtagning

= Figur XK1
Tilslut tilbehgret.
= Figur
Seet netstikket i.
= Figur
Teend for maskinen.

Tersugning

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!

=> Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning
af fint stov.
(se beskrivelse / figur ™)
Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!

= OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

Vadsugning

= Seet det gnskede tilbeher pa sugergrene,
hhv. direkte pa handgrebet for at opsuge
fugtighed eller vaeske.

A\ 0BS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traeenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og apparatet

karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

straks for apparatet, og tem beholderen.
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Arbejde med el-vaerktgsjer

=> Efter behov justeres el-veerktgjet til tilslut-
ningsdiamteren vha. en kniv.

= Figur
Seet den vedlagte adapter pa sugeslan-
gens greb og forbind den med tilslutnin-
gen til el-veerktgjet.
Seet el-vaerktgjets netstik i sugeren.

= Figur
Stil sugeren pa Position Il og start med
arbejdet.
Bemeaerk: Sa snart el-veerktgjet er taendt,
starter sugeturbinen at kgre med en for-
sinkelse pé 0,5 sekunder. Hvis el-veerkta-
Jjet slukkes, karer sugeturbinen videre for
ca. 5 sekunder for at indsuge den reste-
rende snavs i sugeslangen.

Blasefunktion

Renggring af sveer tilgaengelige steder eller
hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud af
gruslag.
= Figur
Saet sugeslangen ind i bleesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren

> Figur
Heeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug
=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Tom beholderen
= Figur
Tag maskinens hoved af og tem beholde-
ren.
Opbevaring af maskinen
= Figur
Opbevar strgmledningen og tilbehgret pa

maskinen. Opbevar stgvsugeren i tarre
rum.
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket traekkes

ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A\ oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-

paratet i vand.

=>» Apparat og tilbehgrsdele af plast skal ren-
geres med et almindeligt plastrenggrings-
middel.

=>» Beholder og tilbeher spoles med vand og
terres inden de bruges igen.

= Figur
Efter behov ma patronfilteret renses un-
der flydende vand; den ma ikke gnides el-
ler bgrstes. Inden det monteres skal det
tarres.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter.

=>» Tilbehear, sugeslange eller sugerer er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

=>» Filterposen er fuld, isaet en ny filterpose.
(se beskrivelse / figur ™)

=>» Patronefilteret er tilsmudset, bank patron-
filteret og rens det efter behov under fly-
dende vand.
(se beskrivelse / figur €m)

= Udskift beskadiget patronfilter.
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Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehgr

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

De Tekniske data er pa side 1V. Efterfalgende
forklares de anvendte symboler.

v~] Speending

Ydelse Pom.

= Ydelse Ppaxs.

Stikdasens maks. kapacitet
Netsikring (traeg)
Beholdervolumen

Vandindtag med handgreb

%Hﬂ‘*

Vandindtag med gulvdyse

A

Netkabel
Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbehgr)

E=aNyi

Forbehold for tekniske sendringer!
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Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger-. . . . .. NO ...1
Beskrivelse av apparatet. . . . NO ...2
Betiening................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . .. .... NO ...4
Feilretting. . .. ............ NO ...4
Generelle merknader. . ... .. NO ...5
Tekniskedata ............ NO ...5

Kjaere kunde,

A Far forste gangs bruk av appara-
=ll| tet, les denne originale bruksan-

visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kom-

mersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendgrs.

— Aske og sot skal ikke suges opp med det-
te apparatet.

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehgr
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljevern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal s@rge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for a sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander méa ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strom. Spenningen ma stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og st@pselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stromledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-
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tere for & beskytte mot feilstram (maks.

nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

1 tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stevsugeren.

Beskrivelse av apparatet
Ly

lllustrasjoner se utfoldingsside-

ne!

B Denne bruksanvisningen be-
skriver grunnmodellen for vat/tarr sugeren
som beskrevet pa omslaget.

B Figurene viser makimal utrustning, alt et-
ter modell vil det veere forskjeller i utrust-
ning og medfglgende tilbehar.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-

ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-

handler ved eventuelle transportskader.

® del av leveransen

O mulig tilbehgr

1| Sugeslangetilkobling

=> For tilkobling av sugeslange ved suging.
(se beskrivelse/figur ER)

A Hovedbryter (AV/PA)
(uten innebygget stikkontakt)
=> Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Hovedbryter (AV/PA)
(med innebygget stikkontakt)
=> Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling Il: Automatisk suging med tilko-
blet eletrisk verktay
Stilling 0: Maskin og tilkoblet elektroverk-
tay er na avslatt

Apparatkontakt

Merk: Pass pa maksimal tilkoblet effekt (se

kapitter "Tekniske data".

=> For tilkobling av et elektrisk verktgy.
(se beskrivelse/figur =m)

E] Barehandtak

=>» Ved transport, hold apparatet i bserehand-
taket.

E Kabelkroker

=> For oppbevaring av stremkabel.
(se beskrivelse/figur @)

Blasetilkobling

6

=>» Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.
(se beskrivelse/figur BR)

Beholderlasing

=>» For apning, trekk utover - for lasing, trykk
innover.
(se beskrivelse/figur M)

8 Parkeringsposisjon

=> For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.
(se beskrivelse/figur =)

E] Tilbehgrsholder

=>» Tilbehersholderen gir mulighet for oppbe-
varing av sugergr og sugedyser pa appa-
ratet.
(se beskrivelse/figur EA)

=> Styrerullene er ved levering plassert i be-
holderen, de ma monteres fgr du tar ap-
paratet i bruk.
(se beskrivelse/figur ™)

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!
=> Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.
(se beskrivelse/figur M)

Styrerulle

Filterpose
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12| Patronfilter
(ferdig innebygget i apparatet)
=> Patronfilter skal alltid veere montert, bade
ved vatsuging og ved tgrrsuging.
Merk: Vate patronfilter skal tarke fgr bruk
til terrsuging.
(se beskrivelse/figur )

Sugeslange med handtak

=> Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar i
13s.
(se beskrivelse/figur =)
For a ta av, trykk lasen med tommelen og
trekk ut sugeslangen.

14 Sugergr2x 0,5m

= Sett sammen begge sugergrene og koble
til sugeslangen.
(se beskrivelse/figur ER)

15| Fugemunnstykke

=> For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig
tilgjengelige omrader.

Gulvmunnstykke

(med innsatser)

=>» For suging av harde gulv og teppegulv,
bruk passende innsats.
(se beskrivelse/figur ER)
Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats
med 2 gummilepper (eller med gummilep-
pe og barstestripe).
Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats
med 2 bgrster (eller med gummileppe og
berstestripe).
Teppegulv, vatsuging og terrsuging:
Brukes uten innsats.

Adapter

=> For tilkobling av sugeslange med et elek-
trisk verktay.
(se beskrivelse/figur =R)

= Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktgyet.

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt patronfilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

= Figur
De Igse delene som felger apparatet skal
monteres fgr det tas i bruk.

> Figur
Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.

Igangsetting

= Figur X1

Koble til tilbehgr.
=> Figur

Sett i stapselet.
= Figur

Sla apparatet pa.

Stovsuging

A\ Arbeide kun med tart patronfilter!

=> Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.
(se beskrivelse/figur M)
Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!

= Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vatsuging

= For oppsuging av fuktighet hhv. veeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv. di-
rekte pa handtaket.

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Néar beholderen er full, blir sugeépnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar med

okt turtall. Sld av maskinen umiddelbart og

tom beholderen.
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Arbeide med elektroverktoy

= Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktgyet.

> Figur
Sett adapteret inn pa handtaket pa su-
geslangen og koble det til elektroverktay-
et.
Sett inn stapselet fra det elektriske verk-
toyet i stavsugeren.

> Figur
Maskinen settes til stilling Il, start sa ar-
beidet.
Merk: Sa snart elektroverktayet er slatt pa
vil sugeturbinen starte med 0,5 sekunds
forsinkelse. Nar elektroverktgyet slas av,
gar sugeturbinen enda 5 sekunder for
asuge opp restsmuss.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige steder
eller der det ikke er mulig med suging, f. eks.
lgv fra takrenner.
> Figur BE1
Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

Sla av maskinen.
Figur
Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

vV

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tem beholderen
2 Figur
Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

> Figur @A
Lagre stremkabel og tilbehgr med maski-
nen. Oppbevar maskinen i et tart tom.

Pleie og vedlikehold
A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstepselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider p&-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske

komponenter ma kun utfgres av autorisert

kundeservice.

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke fer bruk.

= Figur
Patronfilter rengjeres ved behov under
rennende vann, ikke skrubb eller bgrste.
La terke fullstendig far montering.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fal-

gende punkter:

=>» Tilbeharet, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

=>» Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
(se beskrivelse/figur M)

=>» Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter
og rengjor det ved behov under rennende
vann.
(se beskrivelse/figur ©®)

= Bytt skadet patronfilter.
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Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spagrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbe-
hor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

De tekniske data finner du pa ide IV. Videre
finner du forklaring av symbolene som brukes
der.

Spenning

Effekt F’nominell

oy  Effekt P

Maks. tilkoblingseffekt for apparat-
stikkontakten

Stremsikring (trege)
Beholder, volum

Vannopptak med handtak

&

Vannopptak med gulvdyse
Nettledning

Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)

@@HE@[H“ ]

Vekt (uten tilbehar)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar . . .. .. SV ...1
Beskrivning av aggregatet. . . SV ...2
Handhavande ............ SV ...3
Skétsel och underhall . .. ... SV ...4
Atgarder vid stérningar . . . . . SV ...4
Allmanna hanvisningar . . . .. SV ...5
Tekniskadata ............ SV ...5

Baste kund,

A M Las bruksanvisningioriginalinnan
=l| aggregatet anvands foérsta gang-

en, félj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller fér nasta

agare.

Andamalsenlig anviandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-

och torrsug enligt beskrivningarna och saker-

hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat an-

vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-

dustriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -speci-
altillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljéskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
<j9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bor ga till ater-
mmm vinning. Overldmna skrotade aggregat
till ett 1dmpligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase ar tillverkade i miljévanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ef avsedd att anvédndas
av personer (dven barn) med begrédnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har fétt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska héllas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvévning!

— Sténg av maskinen efter varje anvéndning
och fore all form av rengéring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brdnnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spédnning som

ar angiven péa aggregatets typskyit.

I\ Risk fér stromstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget genom

att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-

takten inte &r skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-

vice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvanda nétuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa dmnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
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— explosiva eller antédndliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin, férg-
fértunning, aceton, uppvarmningsolja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pé kar- &5~

tongens utfillbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskri-
ver grundmodellerna av den vat/torrsug
som finns avbildad pa det framre omsla-
get.

B Bilderna visar den maximala utrustning.
Beroende av modell férekommer skillna-
der i utrustning och levererade tillbehor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor

saknas eller ar skadade. Kontakta aterférsal-

jaren om skador uppkommit vid transporten.
® ingarileveransen

O mojliga tillbehor

K Sugslangsanslutning

=> For att ansluta sugslangen vid uppsug-
ning.
(se beskrivning/bild) Em)

Strombrytare (PA/AV)
(utan inbyggt eluttag)
= Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Strombrytare (PA/AV)
(med inbyggt eluttag)
= Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position II: Automatisk uppsugning med
anslutet elverktyg.
Position 0: Aggregat och anslutet elverk-
tyg ar frankopplade

Aggregatets kontakt

Anvisning: Observera maximal anslutnings-
effekt (se kapitel "Teknisk data“).
=> For att ansluta ett elverktyg-

(se beskrivning/bild) =m)

4 Barhandtag

=>» Hall maskinen i barhandtaget vid trans-
port.

E Kabelkrok

=> For forvaring av natkabel.
(se beskrivning/bild) =)

6! Blasanslutning

=> Stick in sugslangen i blasanslutningen, dar-
med ar utblasningsfunktionen aktiverad.
(se beskrivning/bild) B )

Forslutning behallare

=>» For att Oppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.
(se beskrivning/bild) )

8 Parkeringsposition

=> For avstallning av golvmunstycket vid av-
brott i arbetet.
(se beskrivning/bild) =a)

E Tillbehdrshallare

=> Tillbehorsfastet mojliggor forvaring av
sugrér och sugmunstycken pa maskinen.
(se beskrivning/bild) =a)

10 Styrrulle

=>» Styrrullarna ar vid leveransen placerad i
behallare. Montera dessa innan maskinen
tas i drift.

(se beskrivning/bild) ma)

11| Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas vid

vatuppsugning!

= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.
(se beskrivning/bild) ™)

Patronfilter
(sitter redan i maskinen)
=>» Patronfiltret maste alltid vara isatt, bade
vid vat- och torruppsugning.
Anvisning: Lat bléta patronfilter torka inn-
an de anvands igen vid torruppsugning.
(se beskrivning/bild) em)
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Sugslang med handtag

=> Tryck in sugslangen i anslutningen sa att
den hakar fast.
(se beskrivning/bild) =)
Ta loss den genom att trycka pa sparren
med tummen och dra ut slangen.

=>» Satt ihop bada sugréren och anslut till
slangen.
(se beskrivning/bild) )

=>» for kanter, fogar, element och svaratkom-

liga stéllen.
Golvmunstycke

(med insatser)

=>» Anvand lampligt munstycke for uppsug-
ning fran harda ytor och heltédckningsmat-
tor.
(se beskrivning/bild) =)
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand in-
satsen med 2 gummilappar (eller med
gummilapp och borstar).
Harda ytor, torruppsugning: Anvand in-
satsen med 2 borstar (eller med gum-
milapp och borstar).
Heltackningsmattor, vat- och torrupp-
sugning: Arbeta utan insats.

Adapter

=>» For anslutning av sugslangen till ett el-
verktyg.
(se beskrivning/bild) =m)

= Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

Sugror 2 x 0,5 m

Fogmunstycke

Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt patronfilter, vid
savil vat- som torrsugning!

Fore idrifttagandet

= Bild
Montera de bifogade I6sa delarna pa ag-
gregatet innan det tas i drift.

= Bild
Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.

Idrifttagande

= Bild X

Anslut tillbehor.
> Bid A

Stick i natkontakten.
= Bild

Starta aggregatet.

Torrsugning

A\ Arbeta endast med torrt patronfilter!
= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.
(se beskrivning/bild) ™)
Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ... mas-
te filterpasen bytas oftare.
Tilltappta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!
=> Observera: Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

Vatsugning

=> Foratt suga upp fuktighet eller vatska, valj
onskat tillbehdr och satt det pa sugled-
ningen eller direkt pa handgreppet

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stang genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behéllaren &r full stédngs sug-

6ppningen av en flottér och sugturbinen géar

med hégre varvtal. Sténg genast av appara-

ten och tém behallaren.
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Arbeta med elverktyg

= Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

= Bild

Satt adaptern pa sugslangens handtag

och anslut den till elverktygets anslutning.

Forbind elverktygets natkontakt med su-
gen.

= Bild
Stall sugaren till position Il och pabdrja
arbetet.
Hénvisning: Sa snart som elverktyget
sétts pa, startar sugturbinen efter 0,5 se-
kunders férdréjning. Nér elverktyget
sténgs av, I6per sugturbinen ytterligare ca
5 sekunder, for att suga upp resterande
smuts i sugslangen.

Blasfunktion

Rengdring av svaratkomliga stallen eller pa
platser dar uppsugning inte kan utforas, t.ex.
I6v i en grusbadd.
> Bild BEI
Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

Avbryta drift

Stang av aggregatet.

Bild

Hang i golvmunstycket i forvaringshalla-
ren.

vV

Avsluta driften
= Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.
Tom behallaren
= Bild
Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.
Forvaring av apparaten
= Bild

Forvara natkabel och tillbehor pa aggre-
gatet. Forvara aggregatet torrt.
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Skotsel och underhall
A\ Fara

Stdng av aggregatet och dra ut nétkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
goringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

=> Bild
Rengor patronfiltret vid behov endast un-
der rinnande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan det
satts tillbaka.

Atgarder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsdmras sa

kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehor, sugslang eller sugror ar igensat-
ta. Tag bort smutsen med ett skaft.

=>» Filterpasen &r full, satt i en ny filterpase.
(se beskrivning/bild) ™)

=>» Patronfiltret ar smutsigt, sla ur smutsen
och rengor vid behov under rinnande vat-
ten.
(se beskrivning/bild) em)

= Byte skadat patronfilter.
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Allméanna hanvisningar

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Géller det ga-
rantidgrenden, ber vi er vanda er till férséljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestéllning av reservdelar och specialtill-
behor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Tekniska data finns pa sidan IV. Nedan féljer
en forklaring av de symboler som anvands
dar.

V-] Spénning
Effekt F’nominell
oy  Effekt P,

Max. anslutningseffekt i maskinut-
taget

Natsakring (trog)
Behallarvolym

Vattenupptagning med handtag

&

Vattenupptagning med golvmun-
stycke

Natkabel
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor)

Sl EEE“ ¥

Med reservation for tekniska d@ndringar!

SV -5



Sisidllysluettelo

Turvaohjeet.............. Fl A
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A M kayttamista, sailyta kayttéohje

mydhempaa kayttda tai mahdollista myéhem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja

kuivaimurina tdman kayttdohjeen kuvausten

ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon

eika vastaa ammattikayttoéon tarkoituksia vaa-

timuksia.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
<j9 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-

teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin havittami-
nen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Téma laite ei ole tarkoitettu sellaisten henki-
I6iden (lapset mukaan lukien) kéytettavaksi,
Jjoiden fyysiset, sensorisia tai henkiset omi-
naisuudet ovat rajoittuneet tai, joilta puuttuu
riittdva kokemus ja/tai riittava tietdmys, paitsi,
jos he ovat heidén turvallisuudestaan vas-
taavan henkilén valvonnassa tai ovat saa-
neet hénelté ohjeistuksen koneen
kéyttdmiseen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he
eivét leikkisi koneen kanssa.

— Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketaén pois péaélté jokaisen kay-
tén jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitéén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sihkéliitantd

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama Kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ Sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé késillé virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmal-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytt64, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkéalan ammattilaisen vélitto-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-

ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).
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A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjdhdysherk-
kié hoyryjé tai seoksia pydrrevirtauksen seu-
rauksena imuilman kanssa!

Al koskaan imuroi seuraavia aineita:
Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teité ja polyja (reagoivia pdlyjé)
Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Ja lipedéa

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Lisdksi ndma aineet voivat sybvyttaéa laittees-
sa kdytettyjé materiaaleja.

Katso avattavalla kansisivulla
olevia kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etusi-
vulla esitettyjen marka-/kuivaimurien pe-
rusmallit.

Kuvat esittavat maksimia varustelua, mal-
lista riippuen varustelussa ja mukana toi-
mitetuissa varusteissa on eroavuuksia.
Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteyttd myyjaliikkeeseen.

® kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

=> Imuletkun liittdmiseen imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa ER)

Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(ilman sisaanrakennettua pistorasi-
aa)
= Asento I: Imurointi tai puhallus.

Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
g Laitekytkin (PAALLE/POIS)

(sisdanrakennetulla pistorasialla)

= Asento I: Imurointi tai puhallus.
Asento Il: Automaattinen imurointi liitet-
tya sahkotyokalua kayttéaen

Imuletkuliitéanta

Fl

Asento 0: Laite ja siihen liitetty sahkotyo-
kalu on kytketty pois paalta

Laitepistorasia

Huomautus: Huomioi maksimi litdntateho

(katso lukua , Tekniset tiedot").

=>» Sahkotyokalun liittdmista varten.
(katso kuvausta / kuvaa &)

Kantokahva

=> Laitteen kuljettamiseen kantokahvasta.

= Verkkoliitintdjohdon sailyttamista varten.
(katso kuvausta / kuvaa @)

Kaapelikoukku

Puhallusliitinta

6

= Pista imuletku puhallusliitintaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.
(katso kuvausta / kuvaa BR)

Sailionlukitus

= Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla
sisaan.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

8 Pysakointipidike

=> Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyotauko-
jen ajaksi.
(katso kuvausta / kuvaa =)

Varusteiden sailytyspaikka

9

=>» Varusteiden sailytyspaikka on tarkoitettu
imuputkien ja imusuulakkeiden sailyttami-
seen laitteessa.
(katso kuvausta / kuvaa @)

=>» Ohjausrullat ovat toimitettaessa sailiossa,
asenna ne paikalleen ennen laitteen kayt-
tédnottoa.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayttaa
markaimurointiin!
=>» Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa M)

Ohjausrulla

Suodatinpussi



12 Patruunasuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

= Patruunasuodatinta tulee aina kayttaa,
seka markaimuroitaessa etta kuivaimuroi-
taessa.
Huomautus: Anna kostean patruunasuo-
dattimen kuivua ennen kayttéa kuivaimu-
rointiin.
(katso kuvausta / kuvaa )

Kasikahvallinen imuletku

= Tyoénna imuletku littimeen, se napsahtaa
lukitukseen.
(katso kuvausta / kuvaa Ea)

Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia
peukalolla ja vetamalla letku irti.

14 Imuputket 2 x 0,5 m

=>» Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa ja
liitd imuletkuun.
(katso kuvausta / kuvaa )

=>» Kulmien, rakojen, lampopattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien alueiden imu-
rointiin.

Rakosuutin

Lattiasuulake

16 (sisdkkeineen)

=> Kayta kulloinkin sopivaa sisaketta kovien
pintojen ja kokolattiamattojen imuroimi-
seen.
(katso kuvausta / kuvaa ER)
Kovat pinnat, markdimurointi: Kayta si-
sakettd, jossa on 2 kumihuulta (tai kumi-
huulta ja harjaskaistaa).
Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta si-
saketta, jossa on 2 harjaskaistaa (tai ku-
mihuulta ja harjaskaistaa).
Kokolattiamatot, méarka- ja kuivaimu-
rointi: Imuroi ilman sisaketta.

Sovitin

= Imuletkun liittdmiseen sahkotydkaluun.
(katso kuvausta / kuvaa =)

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkdtyokalun liittimeen sopivaksi.

Fl
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Kayttd

YN Huomioi, ettd patruunasuodatin on
aina tyoskenneltdessé paikoillaan.
Tamdé koskee seka kuiva- ettd méarkai-
murointia!

Ennen kayttéonottoa

2 Kuva

Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tulleet

osat laitteeseen ennen kayttoonottamista.
2 Kuva

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopd-

lyd imuroitaessa.

Kayttoonotto

> Kuva EE1

Liita lisavaruste.
= Kuva

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
2> Kuva

Kytke laite paalle.

Kuivaimu

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

= Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa ™)
Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useammin.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!

=>» Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

Marka imurointi

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pisté se imuput-
keen tai suoraan kasikahvaan.

N\ Huomio:

Al kdyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestetté pdédsee

ulos, kytke laite heti pois p&alta!

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois pé&élté ja tyhjennéa séilié.
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Tyoskentely sdahkotyokaluilla

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkotyokalun liittimeen sopivaksi.
Kuva

Pista sovitin imuletkun kahvaan ja liité se
sahkotyokalun liitdntaan.

Liitd sahkotyokalun virtapistoke imuri pis-
tokkeeseen.

Kuva

Kaanna imurin kytkin asentoon Il ja aloita
imurointi.

Ohje: Kun sdhkétybkalu kdynnistetdan,
imurin imuturbiini kdynnistyy 0,5 sekunnin
viiveelld. Kun kytket séhkétybkalun pois
paélta, imuturbiini kdy viela n. 5 sekunttia,
jotta imuletku tulee imuroitua puhtaaksi
Jjaanndsroskista.

>

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdis-
tamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole
mahdollista, esim. puun lehdet hiekka-alustal-

la.
Kuva BEI

>
Pista imuletku puhallusliitantaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.

Kayton keskeytys

Kytke laite pois paalta.
Kuva
Ripusta lattiasuulake pysakéintipitimeen.

vV

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke
irti.
Sailion tyhjennys
2> Kuva
Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys
2 Kuva
Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet lait-
teessa. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Fl

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéita ja veda virtapistoke irti pistorasias-
ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa
korjaustyét ja sdhkoisiin rakenneosiin kohdis-
tuvat tyot.

A\ Huomio

Al kdyté hankausaineita, lasia tai monik&yt-
tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta
veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

Huuhtele séilid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toéa.

Kuva

Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin
vain juoksevalla vedella, ala hankaa tai
kayta harjaa. Anna suodattimen kuivua
taysin ennen takaisin paikalleen asetta-
mista.

Vaheneva imuteho

>

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat.

=>» Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

=>» Suodatinpussi on tdynna, vaihda suoda-
tinpussi uuteen.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

= Patruunasuodatin on likaantunut, puhdis-
ta patruunasuodatin kopistelemalla tai tar-
vittaessa juoksevalla vedella.
(katso kuvausta / kuvaa )

=>» Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.



Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai 13-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Fl

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat sivulla IV. Seuraavana on
siella kaytettyjen symbolien merkitykset.

v~] Jannite
(& Teho P,
=  TehoP,

Laitepistorasian maks. liitantateho
Verkkosulake (hidas)

Astian tilavuus

EH“*

Vedenotto kasikahvalla

Vedenotto lattiasuulakkeella

A

Verkkokaapeli

Aanen painetaso
(standardi EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita)

EE=]N

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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Mivakag epiexopévwy

YTodeigeig ao@aAeiag . . . . .. EL ...1
Mepiypa@r) CUOKEUAG. . . . ... EL ...2
XeIPIOWOG. .+« oo EL ...4
®povrida ka1 cuvTrpnon. . . . EL ...5
AvTmigyeTwTion BAaBwyv. . . ... EL ...5
[evikég UTTOOEICEIG . . . ... ... EL ...6
Texvikd XOpakTnPIOTIKG. . . . . EL ...6

AyaTtrnTté meAdTn,

A M MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN GUOKEUN
=l gag yia TTPwTN Popd, diaBdoTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG OONYIEG XPMONG, EVEP-

YAOTE CUPPWVA PE AUTEG KOI KPATATTE TIG YIA

MEAAOVTIKRA XPAoN 1 YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTA-

m.
Apuéouca xprion

H ouokeun TTpoopifeTal yia XprRon 0TTwg Trepl-
ypdgeTtal oTIG TTapoUceg odnyieg xpAong Kal
OTIG UTTOOEIEEIC aOPOAEIOG Tav NAEKTPIKN
okoUTIa (avappo®nTAPAG) UYPWV Kal OTE-
YyVWV pUTTWV.
H 1TTapoUoa cuokeur) oXedIGOTNKE EIDIKA Yia
1I0IWTIKA XPrion Kai dev gival o€ B€on va avTa-
TTOKPIBET OTIG KATATTOVATEIG TTOU OUVETTAYETAI
ia evoexduevn eTTayyEAUATIKR TNG XPron.
MpooTatéwTe TN GUOKeUr aTré TN Bpoxn.
Mnv aTTOBNKEUETE TN GUOKEUN O€ UTTAi-
Bpio xwpo.
— Havappdéenon otdyTng Kal avBpakOoKo-
VNG ME QUTO TO UNYXAVNHO OEV ETTITPETTETAI.
XpNOIYOTTOINOTE TNV NAEKTPIK) OKOUTTa
uypNG/EnpPng avappoPnong aTTOKAEIOTIKG ME:
—  AubBevTiKEG OaKOUAEG QIATPWV.
— AuBevTik& avTaAAaKTIKG, EapTAPATA 1 €I-
OIkd €EOTTAIONO.
O kartaokeuaaThg dev euBUVETAI yIa EVOEXO-
Meveg CNUIEG, TTOU oeilovTal O€ pn evOedEly-
pévn xprnon r o AaBog XeIpIouo.
MpooTacia wepiBaAAovTog

Oy Ta uliké ouokeuaaoiag ival avaKUKAW-
& olya. Mnv TeTdTe TN CUOKEUAOia OTA OI-
KIaK& atroppippata, aAAd TTapadwoTe TNV
TTPOG aVAKUKAWON.

O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKU-
E KAWOIUa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl va
mmm  TTOPOSIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNCIUOTIOI-

non. MNa 1o Adyo autd ammooUpETE TIG TTOAIEG
OUOKEUEG JE KATAAANAEG DIadIKATIEG OUYKE
vTpWOonG atmmoBAARTwv.

A1a0eon @iATpou kail cakoUAag piATpou
To @iATpo Kal n cakoUAa Tou KaTaokeudZovTal
a1rd UAIKG QIAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV.

Edv dev mepi€xouv UAIKG, Ta oTroia dev €TTI-
TPETTETAI VA KATAANEOUV 0TOUG KASOUG OIKIa-
KWV OTTOPPIYKATWY, UTTOPEITE va Ta DINBECETE
0710 OUCTNHA OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa Ta CUCTATIKA
uTTopEiTe va Bpeite oTn dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ytodei§eig aocpaleiag

— H ouokeun autn dev mPETTEl va XpNoiUo-
rroigital arro aroua (ouutrepiAauBavoué-
VWV TWV TTAIOIV) UE OWUATIKES,
OIavoNTIKES Kal aI0ONTAPIES AVETTAPKEIES
n aroua mmou O¢ev £xouv TNV Kara@AAnAn
EUTTEIDIA 1} YVWON, EKTOC EQV ETTITNPOUVTAI
a6 Kar@AAnAo yia Tnv acpdAegid Toug aro-
uo n éAaBav mponyouuévwe odnyies yia
TNV KatGAANAn xpnon tng CUCKEUNS.

—  Ta maidia mpérel va emTnpouvral yia va
Sraopaliorei 611 v Ba maifouv ue n ou-
oKeun.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo 1a mAaoTIKa
QUAa ouokeuaaiag, ugioraral Kivduvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN ETTEITA ATTO
KGBe xpnrion kai piv arré rov kabapioud/
N ouvrnpnon.

- Kivduvog rupkayids. Mnv avappo@dre
KalyOueva i KQutd avTiKEipeva.

— Amayopeueral n xpHnon o€ onueia, 0Tou
uiorarar Kivduvog €kpnéng.

I\ HAsktpIKh) oUveon

SUVOEETE TN OUOKEUN OVO O¢€ evaAAaoaoouevo

peoua. H raon mpémel va oUUQWVET Ug TNV TI-

vakida TUTTOoU TNG OUOKEUNC.

A Kivduvog nAskrpomAniag

Mnv ayyilete moté ue Bpeyuéva xépia 1o peu-

uaroAnTrn kai tnv mpida.

Mnv Bydalerte Tov peuuaroAnTn amé tv mpila

TpaBwvrag Tov ammd 10 KaAwdio oUvOEDnS.
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lMpiv ard kGBe AsiToupyia TNG CUOKEUNS EAEY-

XETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS YIA TUXOV

nuiég. Avabérere auéowg o€ eE0UTIOOOTNLIE-

v UTTnpEaia TeXVIKNG EUTTNPETNONG TTEAQ-

TWV/EEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TNV aAdayn

ToU xaAaouévou kaAwdiou ouvdeang aro oi-

KTUO.

la tnv arrouyn NAEKTPIKWY aruxnuarwy, ou-

VIOTarai n xpHon mpifwv e TTPOEYKATEOTNE-

VO TTPOOTATEUTIKO SIaKOTTTN PEUUATOS OIapPO

A¢ (Lé€y. 30 mA ovouaarTikn 1I0XUS PEUUATOS

ATTEUTTAOKNACG).

A\ Mpoooyr

Opiouéveg ouaieg, 6Tav avaueix6ouv e Tov

aépa avappopnong, UIropei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUG aTuous N ueiyuara!

Mnv avappogdre moré Ta ak6Aouba UAIKA:

—  Ekpnkrika n kavoiua aépia, uypd Kai oko-
VEG (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV avTidpaon)

—  AvniOpaoTIKES UETAAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvioio, weuddpyupog) oc
ouvouaouod ue IoxUPG aAkaAika kai 6éiva
QATTOPPUTTAVTIKG

—  JUNTTUKVWUEVA I0XUPQ OEEa Kal aAKaAIKG
SlaAouara

—  Opyavika diaAuTika péoa (1r.x. Bevdivn, oi-
AAUTIKG XPWUATWY, OKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavang).

EmimAéov, o1 ouaieg autég utropei va diafpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaoiuotrolodvral aTn ou-

OKEUN.

Mepiypagn ouokeung

Eikéveg, BA. avadimTAoUpevn oe- &0

Aida!

B AuTég ol 0dnyieg AeIToupyiag
TTEPIYPAPOUV Ta BACIKG POVTEAQ TNG NAe-
KTPIKAG OKOUTTaG UYPNG/ENprg avappoen-
ONG TTOU ATTEIKOVICETAI OTO €§W@UAAO.

B Ol eikOveg TTOPOUCIAOuV TO PEYIOTO €0~
TIAIOG. YTTApXOUV DIaQOopEG OTOV £EOTTAI-
OMO Kal OTa OUVOBEUTIKG eEapTANATA
avaAoya pe To JOVTEAO.

Katd Tov dvolyua TNG ouoKkeuaaoiag, eAEYETE

TO TTEPIEXOMEVO YIO TUXOV ENAEIYEIG O€ £EapTH-

paTa A yiIaBAGREG. Ze TepITTTwon ¢nuIwWV TToU

TIPOKANBNKAV aTTd TN JETAPOPA, TTAPAKAAEI-

00¢ va TTANPOQPOPROETE APECWS TO KATAOTN-

Ja, atrd To 0TT0i0 ayopdoaTe TO unXAavnua.

® TrepIAauBAveTal TN CUCKEUATIia

O mlavd eEapTAuaTa

1) 20v3eon eUKAPTITOU CWARVA

avappoéenong

=> [a ™ oUvdeon Tou eAACTIKOU GWARVa
avappoenong Katd Tnv avappoenaon.
(avarpéére atnv Tepiypapn / €ikéva) Ex)

AiakémTng ocuokeung (ON/OFF)

(xwpig evowpaTwuévn pica)

= Oéon |: Avappdéenan 1 ekeuonon.
©@¢on 0: H ouokeun gival atrevepyoTroin-
pévn.

Aiaké1TNG ocuokeung (ON/OFF)

(ME evowpaTwpévn TTpica)

= Oéon l: Avappdenon 1 ekeuonan.
O¢on II: Autéparn avappoéenon PE GUV-
0edEPEVO NAEKTPIKO EpyaAEio
©éon 0: H cuokeun kal To ouvOEdENEVO
€PYOaAEio gival atTevepyoTToINUEVa

MpiCa NAEKTPIKWYV CUCKEUWV

Ymodei§n: AGBete uttown Tn PEyIoTn 100
ouvdeang (avartpéére aTo kepaAaio "Texvika
XAPAKTNPICTIKG").
=>» Ta TN oUvdean evog NAEKTPIKOU pYaAET
ou.
(avarpéére otnv meplypaen / eikéva) )

E] AaBn peTapOpdg
=> T1a TN JETOPOPA, KPOTATE TN CUOKEUN ATTO
TN AaBn peTagopdg.

EL -2
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AyKIoTpO KOAWSiou

= Tan @UAAgN Tou aywyou oUvdEoNG e TO
OikTUO.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikova) @A)

m 20vdeon gupUONONG aépa

= TomoBeToTE TOV EAACTIKO GWARVA avap-
pOPNONG aTn oUvdEon eKUONONG, WOTE
va gvepyoTroinBei n Aeitoupyia ekpuon-
ong.
(avarpéére arnv meprypaen / eikéva) EA)

Katrdki doxegiou

=> Ta 10 dvolyua TPaBASTE TTPOG Ta £Ew Kal
ylo TO KAEidwa TTIECTE TTPOG TA HECA.
(avarpéére atnv meprypaen / eikéva) M)

El ©féon oTaluguong

=> Ta TNV amdBean Tou akPoPuaiou datré-
dou oTa dloAgiypaTa aTrd TNV £pyaaia.
(avarpéére atnv meplypaen / eikéva) =)

E] Ymodoxn e§apTnudTWV

= H OnKkn e£apTNUATWY ETITPETTEI TN GUAAELN
TWV CWAARVWY Kal TWV OKPOPUTIiWV avap-
pPOPNONG HETQ OTN CUCKEUN.
(avarpéére otnv epiypagpn / Eikova) @A)

Tpoxiokog odynong

= Katd Tnv rapdadoaon, ol Tpoxiokol Bpioko-
vTal Jéoa 0To OYEIo Kal TIPETTEl va OU-
vapuoAoynBoulv tpiv Tnv évapén Tng
AgiToupyiag.
(avarpéére atnv mepypaen / eikéva) M)

ZakoUAa @iATpou

Ymwodeign: Kard tnv uypn avappo@naon dev
TIPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITAI GOKOUAQ @iATpou!
= XU0oTtaon: XpnoIMOTIOIEITE TN CAKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappO@nNan AETTTAG OKO-
vng.
(avarpéére atnv mepypaen / eikéva) MA)

12 ®DiATpo Quolyyiou
(7Adn TOTTOBETNUEVO OTN CUCKEUR)
= To @iATpO KACETAG TTPETTEI VO BPioKeTal
mavta oTn B€éan 10U, TG00 KATd TNV UYPR
600 Kal katd Tnv {npr avappoéenon.

Ymodeign: AProTe 10 uypd QIATPO KaoE-
TAG QV OTEYVWOEL, TIPIV TO Eavayxpnalpo-
TIOINOETE YIa Enpr avappdenon.

(avarpéére otnv meplypaen) / eikéva) )

EAaoTIKOG CWARVAG avappo®n-
ong pe xeipoAapn

= ITPWETE TOV EAACTIKO CWARVa avappo-
@NonNg oTn GUVOEDT), WOTTOU VA KAEIDW-
oel.
(avarpéére atnv Tepiypaqn / €ikéva) Ex)
o va Tov apaipéoeTe, TMECTE TO KAIK PE
TOV QVTiXEIpa Kal TpaBAETE TO CWARva.

14 TwAnveg avappéenong 2 x 0,5 m
= EvwoTe Toug dUo CWARVES avappoenang
KOl OUVOEDTE TOUG PE TOV EAACTIKO OWAT-

va avappoenong.
(avarpéére otnv meplypaen) / eikéva) Ex)

AKpPO®UCIO APUWV

=> Ta akpa, apuous, Kahopigép Kal onueia
ue SUoKOAN TTpéoRaan.

16 Akpo@uoio damrédou
(ue eGapTripara)

= Ta avappdenon o€ OKANPES ETTIPAVEIES
KOl HOKETEG, XPNOIUOTIOINOTE TO KATAAAN-
Ao €&dpTtnpa.
(avarpéére atnv Tepiypan / €ikéva) EX)
ZKANpPEG ETTIPAVEIEG, UYPH avappoOPn-
on: XpnoIPoTroIfaTe To £EAPTNHA WE Ta 2
€AOOTIKG XeiAn (A Ta EAAOTIKA XEIAN PE
BoupToeg).
TKANpég eMIPAVEIEG, ENPNA avappoO®n-
on: XpnolyoTroINaTE To eEAPTNUA YE TIG 2
BoupToeg (A e Ta EAAOTIKA XEIAN Kal TIG
BoupToeg).
Mokéreg, uypn Kai §npn avappoéenon:
Mnv xpnoIYoTToIEiTE KOVEVO EEAPTNHA.

MNpocappoyéag

= [a TN oUvdeon Tou EAACTIKOU GWARVa
avappoenong JE Eva NAEKTPIKO EPYAAEIo.
(avarpéére otnv meplypa@n / eikéva) o)

=>» Eav cival amrapaitnTo, TpocapuooTE TOV
TIPOCAPHOYEQ OTN BIGUETPO TG OUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou pe Eva paxaipl.
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Xeipiopodg

I\ Xpnoiporroisite mavra Tnv sykarsorn-
HEVN KAoETa @iATpou yia Tnv avappo-
®non uypwyv Kai orepswyv!

Mpiv Tn Bé0n o€ AeiToupyia

Eikéva
Mpiv TNV EvepyOTTOiNON CUVOPUOAOYNOTE
OTO pnXAavnua Ta pn cuvoedepéva ouvo-
OEUTIKA €CaPTANATA.
Eikova
ZUoTaon: XpnoIYOTIOIEITE TN GAKOUAQ
@IATPOU yIa TNV avappo@nan AETTTAG OKO-
vngG.

Evepyotroinon

2 Eikéva

20vdeon eCapTNUATWVY.
= Eiéva EHB

2UvOEDTE TO PEUPATOANTITN OTNV TIPIa.
= Eikéva

EvepyotroinoTe 1o pnxdavnua.

=npr avappéenon

A\ Kara m xprion, n Kaoéra @iATpou mpé-
el va gival mavra oreyvn!

20oTaon: XpnoIYOTIOIEITE TN GAKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappOPnNon AETTTAG OKO-
vng.

(avarpéére otnv epiypagn / €ikéva) MA)
O BaBuog TARPWONG TNG GAKOUAAG PiA-
TPOU £EaPTATAI ATTO TOUG PUTTOUG TTOU
AvVaPPOPUWVTAI.

Edv rpokeimal yia AeTrTA oKOv, GUUO KTA.
... N oakoUAa @iATpou TTPETTEl va avTIKaBi-
aTaral cuxvoTepa.

Ortav pia ocakoUAa @iATpou yepioel utTep-
BoAika, pytropei va omrdoel. ' autd avTika-
BI0TATE £yKAIPA TN CAKOUAQ QIATPOU.
Npoooxn: lNa Tnv avappdenan oTaXTNG
KOl GKOUPIAG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO TO €101-
KO €€apTnUa TTpodiaxwpiopou (Kwd. Ta-
payyehiag 2.863-139).

Yypn avappéenon

= [Ma TV avappdPnon vypaciag kai/f
Uypwv, EICAYETE TO €MOUPNTO EdpTNUA
01O CWARvVa avappdPnaong Kai/f areubei-
ag oTn XeIPoAafn.

A\ Mpoaooyri:

Mnv xpnoiuorroigite oakoUAa avappoenong!

2¢& EPITTTWaN ToU eEEPXETAI APPOS 1 UYPO

arro 1 CUOKEUN, QuTH TTPETTEI va TEBET auéowg

EKTOG Agiroupyiag!

Ymédeién: 2 mepitTTwaon mou yeuioel 10 do-

X€io, évag mAwrnpag kAegivel o Gvoryua avap-

POPNONS Kai N GUOKEUN AEITOUPYET e

auénuévo apiBud oTpopwv. OETTE TH CUCKEUN

auéows EKTOS Asitoupyiag kal adeIGarTe 1o 6o-

Xeio.

Epyaocia pe nAekTpIKa epyaAcia

= Edv cival amrapaitnTo, TPocapuooTE TOV
TTPOCapHOYyEQ 0T SIGUETPO TG CUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou Pe Eva paxaipl.
Eikéva

TOTTOBETAOTE TOV TIPOCAPUOYED OTN XEI-
poAafr) Tou eEAaOTIKOU CwARva avappo-
@NoNG Kal CUVOEDTE TOV HE T oUVOEDN
TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

>UVOEDTE TO IG TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou
ME TNV NAEKTPIKA OKoUTTA.

Eikéva

EvepyotroinoTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA OTN
O¢on Il ka1 apxioTe va epyddeoTe.
Ymodei§n: MoAig 1e6ei o Asitoupyia To
NAEKTPIKO epyaAgio, n ToupuTTiva avappo-
@nong evepyoroigirai ue kabuatépnan 0,5
OeuTePOAETTTWY. EGV 10 NAEKPIKOG epyaieio
arrevepyoTToInBei, n Touputiva avappo-
@onong ouveyilel va Asitoupyei yia repimou
5 deutepdAeTTTa, TTPOKEINEVOU va aTTopPO-
QPNoel Ta UTToAEipaTa Twv pUTTWY TTOU TTa-
pauévouv aTo owAnva avappoenaong.

>

A&giToupyia eppuonong aépa

KaBapiopog dUokoAa TTpooBACINWY onuEiwy
rl onueiwv 61T0U dev ival duvarh n avappo-
@non, T.X. pUAAa atrd xaAikia.
> Eikéva BEI
ToTmoBeTACTE TOV EAAOTIKO CWARVa avap-
pdPNONG oTn oUvdEoN EKPUONONG, WATE va
evepyoTroinBei n Asimoupyia ekuONoNG.
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AilakoT1rn AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINGTE T CUOKEUN.

Eikova

AvapTAoTE TO aKpo@UaIo datrédou aTo
OTAPIYHO QUACENG.

TepuaTiopog AeiToupyiag

vV

= ATTEVEPYOTIOINOTE T CUCKEUR Kal BYAATE
10 KaAWSdIO aTTd TNV TTPICa.

Ekkévwaon Tou Soxegiou

2 Eikéva
AQaIpETTE TNV KEPAAN TNG GUCKEUNG KOl
adeldoTe TO dOYEIO.

®UAagn TNG CUOKEUNG

2 Ekéva
AT1ro0OnKeUOTE TO KAAWDIO TPOYPOdOTiag
KOl TO EEAPTANATA OTN CUCKEUR. AlaTnpei-
TE TN OUOKEUN O€ aTEYVO TTEPIBAAAOV.

®povTida ka1 cuvTApnon

A Kivduvog

lpiv atré TNV EKTEAEDN EpyaATIWV TTEPITTOINONS

Kal ouvTHPNONS ATTEVEQYOTTOINGTE TO UNXavn-

Ua Kai aTToouvOEDTE TO PEUNATOANTITH QTTO TNV

mmpia.

O1 epyacieg EMOKEVWY Kal Ol Epyadies oTa

NAEkTPIKG éapThuara TPETTEl va dieédyovral

Hovo amé tnv eéouaiodornuévn urrnpeaia e€u-

TNPETNONG TTEAQTWV.

A\ Mpoooyri

Mnv xpnoiuortroieite Asiavrika péoa, yuaAi n

kaBapioTika yevikng xprnong! Moré unv Bubie-

TE T CUOKEUN uéoa o€ VEPO.

= dpovTifeTe TN CUOKEUN Kal TA TTAACTIKG
€CopTAMATA PE €Va KOIVO KABOPIOTIKO
TTAQOTIKWV.

= Edv sival ammapaitnto {eTTAUVETE TOV KADO
KOl Ta EEAPTAMATA PUE VEPO KAl OTEYVWOTE
T TTPIV TO XPNOIYOTTOINCETE Eava.

= Eikéva
Edv gival avaykaio kaBapioTe To QiATpO
KOOETAG UOVO E TPEXOUNEVO VEPO. Mnv
TO TPIRETE KaI PNV TO TTAEVETE e BolpToa.
AQAOTE TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO TOTTOOE-
TAOETE 0N B€0N TOU.

AvTipeTwion BAapwyv

AVETTOPKAG 10XUG avappo®nong

Edv peiwbei n avappoenTikry 10X0G TG Ou-

OKEUNG, eAEyETE Ta akOAouba.

= KdTrolo e€dpTnua } o cwAfRvag avappod-
@nong eival paypéva. ATTOJOKPUVETE TO
QVTIKEIJEVO TTOU TTPOKAAEI TN ppayr ME HIT
papdo.

= H gakoUAa @iATpou eival yepdTn. TotroOe-
TAOTE IO VEQ GAKOUAQ.
(avarpéére atnv Tepiypagn / €ikéva) M)

= To @iATpo Kao£Tag eival Aepwpévo. TIVaE-
TE TO QIATPO Kal, AV gival ATTapaiTnTo, Ka-
BapioTe TO e TPEXOUNEVO VEPOD.
(avarpéére atnv mepiypapn / €ikéva) €R)

= AVTIKATAOTACTE TNV EAATTWHOTIKI KAGETA
@iATpou.
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levikég utrodeigelg

Eyyunon

Y¢ kGBe ywpa 1oxUoUV o1 6poI £yyUnong TTou
€kdOONKav atTd TNV apPOdIa AVTITTPOCWTTEIA
pag. Eviag Tng TpoBeapiag TNG TTapexOuevng
eyyunong atmrokaBioToupe dwpedv oTToIadn
1r0TE BAGRBN OTN CUOKEUN 0AG EQOCOV EXEI
TTPOKANBEi atrd 0@AAUa UAIKOU ) KATAOKEUAG.
2€ TIEPITITWON TTOU ETTIBUUEITE VO KAVETE PN
on NG eyyunong, TrapakaAouue atreubuvOeiTe
ME TNV ammodeign ayopdg oT1o KatdoTnua atd
TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN i} OTNV
TANCIEOTEPN £E0UTIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TE
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HOG.

(Ma Tn d1etBuvon BA. oTnv Triow ogAida)

Ymnpeoia e§utrnpérnong meAatwyv

2 TTePITTTWaon atmopiwy f BAABWY PTTopEiTe
va atreubuveoTe GTO TTANCIECTEPO UTTOKATA
oTnua Tou Oikou KARCHER, 10 oToio 8a oag
Bonbroel euxapioTwg.

(Ma Tn d1etBuvon BA. oTnv Tiow ogAida)

MapayyeAia avTOAAGKTIKWV Kal EI8IKWV
eapTNUATWYV

Mia emmIAoyr] TwV avTOAAGKTIKWY TToU XPeliao
vTal guxvoTepa Ba Bpeite 01O TEAOG TWYV 00N

YIQV Xpriong.

Mrropeite va TTpopunBeubeite avTaAAAKTIKG Kal
eCapTAMATA OTTO TOV APUGBIO EUTTOPO 1) ATTd

710 UTroKaTdoTua TN KARCHER Tn¢ Tepio-

Xng oag.

(Ma Tn d1etBuvon BA. oTnv Tiow ogAida)
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Mrtropeite va OeiTeE Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
otn oghida IV. AkoAouBoUlv ol eTTeEnynoeig
TWV XPNOIMOTTOIOUUEVWY GUUBOAWV.

V-] Tdon
L= 1oX0G Poy,
<= loX0G Pgy
Méy. 10x0g ouvdeong Tng TTpidag

Ao@dAcia dikTUou (Bpadeiag Tr-
&ng)

XwpnTiKOTNTA KAdOoU

Y1odoxn vepou Je XeIpoAafn

&

YTrodoxn vepou pe akpopualo da-
TéEdou

KaAwdio Tpopodoaiag

21é0uN aKOUOTIKAG TTiEONG
(EN 60704-2-1)

Sl E@[ﬂ 0]

Bdapog (xwpig TapeAkdueva)

Me tnv emipuAadn Texvikwv aAAaywv!
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Sayin miisterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan 6nce bu
=l| orijinal kullanma kilavuzunu oku-

yun, bu kilavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine ver-

mek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agik-

lamalar ve kullanima yénelik givenlik uyarila-

rina uygun sekilde 1slak ve kuru emici olarak

belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve ci-

hazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi

ongorilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Acik alanda
saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla siipurilme-
melidir.

Sulu/kuru stpurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar i¢in sorumlu-

luk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénlg-tarlle-
<9 bilir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢6-

plne atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donisiim malzemeleri bulunmakta-
dir. Bu nedenle eski cihazlari lutfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malze-
melerden Uretilmistir.

Ev ¢Opui icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slrrece, bu pargalar normal ev
¢Opunde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabile-
ceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Giivenlik uyanlar

— Bucihaz, gtivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gbzetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari siirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitl ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/veya
bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar dahil) icin
tiretiimemigtir. Cihazla oynamadiklarin-
dan emin olmak igin gocuklar gézetim al-
tinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak tu-
tun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ba-
kimdan 6nce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halinde-
ki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
caligtiriimasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Geri-

lim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A\ Elektrik ¢arpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle islak veya nemli elle te-

mas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢ekerek

prizden gikartmayin.

Bagdlanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her

kullanimdan 6nce hasar kontrol yapin. Hasar

gbrmis baglant! kablosunu derhal yetkili miig-
teri hizmetleri/elektronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu salte-

rini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kul-
lanmanizi tavsiye ederiz.
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I\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olus-

masi nedeniyle patlayici buharlar ve karigim-

lar olusturabilir!

A§agldak1 maddeleri kesinlikle emmeyin:
Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis gliglii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin, ti-
ner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! LN

B Bu kullanim kilavuzu, 6ndeki O%
zarf icinde belirtilen sulu/kuru
supurgelerin temel modellerini agiklar.

B Sekiller maksimum donanimi géstermek-
tedir, modele bagli olarak, donanimda ve
birlikte verilen aksesuarlarda farkliliklar
olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da ha-

sar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

K Emme hortumu baglantisi

=>» Sipirme sirasinda slipirme hortumunun
baglanmasi igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik priz harig)
= Konum |: Stpilrme veya lfleme.
Konum 0: Cihaz kapal.
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik prizle birlikte)
= Konum |: Stpilrme veya lfleme.
Konum IlI: Bagli elektrikli aletle otomatik
supirme
Konum 0: Cihaz ve bagh bulunan elek-
trikli alet kapahdir

Cihaz prizi

Uyari: Maksimum baglanti glictine dikkat edin
(bkz. "Teknik bilgiler" bélimui).
=>» Elektrikli aleti baglamak igin.

(Bkz. agiklama / sekil =m)

4 Tasima kolu

= Tasimak igin cihazi tasima kolundan tu-
tun.

E Kablo kancasi

= Sebeke baglanti kablosunu saklamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil @)

6! Piiskiirtme baglantisi

=>» Siiplrme hortumunu fleme baglantisina
takin, tfleme fonksiyonu devreye sokulur.
(Bkz. agiklama / gekil BRl)

Hazne kilidi

= Agmak igin disari gekin, kilitlemek igin ige-
ri dogru bastirin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

8 Park pozisyonu

= Calisma molalarinda taban memesini dur-
durmak igin.
(Bkz. agiklama / sekil Ea)

Aksesuar donanimi

E]

= Aksesuar yuvasi, sliplirme borulari ve si-
piurme memelerinin cihazda saklanmasi-
na olanak saglar.
(Bkz. agiklama / sekil =)

=> Yonlendirme makaralari teslimat sirasin-
da depoya yerlestirilmis durumdadir, isle-
time almadan 6nce monte edin.
(Bkz. agiklama / sekil 1)

Uyari: Sulu stipirme igin filtre torbasi takilma-
malidir!
= Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

Yonlendirme makarasi

Filtre torbasi
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12 Kartus Filtre
(daha 6nce cihaza takilmistir)

= Kartuslu filtre, hem sulu stipiirme hem de
kuru stuplrme sirasinda her zaman kulla-
nilmalidir.
Uyari: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru si-
plrme sirasinda tekrar kullanmadan 6nce
kurutun.
(Bkz. agiklama / sekil ©®)

=>» Slpirme hortumunu baglantiya bastirin,
yerine kilitlenir.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Cikartmak igin mandali bas parmaginizla
bastirin ve suplirme hortumunu disari ge-
kin.

=>» Her iki slipirme borusunu birbirine takin
ve suplirme hortumuna baglayin.
(Bkz. aciklama / sekil Em)

=> Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri
ve zor ulasilan bolgeler igin.

16 Taban memesi

(soketlerle birlikte)

=> Sert ylizeyler veya hali zeminleri stipUr-
mek i¢in uygun soketi kullanin.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kauguk
dudakh (veya kauguk dudakli ve kil seritli)
soket kullanin.
Sert zeminler, kuru siipiirme: 2 killi (ve-
ya kauguk dudakli ve kil seritli) soket kul-
lanin.

Hali zeminler, sulu supirme ve kuru
siipiirme: Soketsiz galisin.

Adaptor

=>» Sipirme hortumunu elektrikli alete bagla-
mak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =m)

= Gerekirse, adaptori bir bigak kullanarak
elektrikli aletin baglanti gapina adapte
edin.

Tutamakh siipiirme hortumu

Vakum borulari 2 x 0,5 m

Derz ucu

I\ Hem sulu hem de kuru temizlik sirasin-
da, her zaman kartuslu filtre takilmis
durumdayken ¢alisin!

Cihazi calistirmaya baglamadan 6nce

> Sekil
Cihazla birlikte gelen gevsek pargalari ig-
letime almadan 6nce yerine takin.

> Sekil
Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.

isletime alma

> Sekil EE1

Aksesuari baglayiniz.
= Sekil

Sebeke fisini takin.
= Sekil

Cihazi agin.

Kuru emme

A\ Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!
= Oneri: ince tozlar siiptirmek icin filtre tor-

basini takin.

(Bkz. agiklama / sekil ™)

Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen

kire baghdir.

ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik

degistiriimelidir.

Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-

denle filtre torbasini zamaninda degistirin!
=> Dikkat:: Kil ve kurumu sadece 6n ayiri-

clyla supurun (Siparis No. 2.863-139).

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt ola-
rak tutamaga takin.

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gikmasi durumun-

da cihazi hemen kapatiniz!

Uyani: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen

doldugunda, samandira cihazin emis agzini

otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan

cihaz yiiksek devir sayisi ile galismaya baslar.

Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.
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Elektrikli aletlerle calisma

= Gerekirse, adaptori bir bigak kullanarak
elektrikli aletin baglanti gapina adapte
edin.

> Sekil
Adaptori stipirme hortumunun tutamagi-
na takin elektrikli elektronik aletin baglan-
tisina baglayin.
Elektrikli aletin elektrik fisini emiciye takin.

> Sekil
Sipurgeyi Konum Il'ye getirin ve galig-
maya baglayin.
Uyari: Elektrikli alet calistirilirsa, emme
tirbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle ¢alis-
maya baslar. Elektrikli alet kapatilirsa,
emme hortumunuda kalan kiri emmek igin
emme tiirbini yaklasik 5 saniye daha ¢a-
lismaya devam eder.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulasilan veya supuUrmenin imkansiz oldu-
gu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum yata-
gindaki yapraklar.
> Sekil BE1
Supirme hortumunu tfleme baglantisina
takin, tfleme fonksiyonu devreye sokulur.

Calismayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.
> Sekil
Taban memesini park pozisyonuna asin.
Cihazin kapatilmasi
=> Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.
Kabi bosaltiniz
> Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosal-
tin.
Cihazin saklanmasi
> Sekil
Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari

cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir mekan-
da muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda cihaz

kapatiimali sebeke kablosu prizden gikartil-

malidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve di-

ger calismalar sadece yetkili misteri hizmeti

tarafindan uygulanmalidir.

I\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli te-

mizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyicisiy-
le temizleyiniz.

=> ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suy-
la yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce ku-
rutun.

= Sekil
Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su
altinda yikayin; silmeyin veya firgalama-
yin. Takmadan dnce tamamen kurutun.

Anzalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme gucu azalirsa lutfen asagidaki

noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme bo-
rulari tikanmistir, bir sopa kullanarak ti-
kanmay! giderin.

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

=>» Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye
vurun ve gerekirse akar su altinda temiz-
leyin.
(Bkz. agiklama / sekil m)

=>» Kartuslu filtreyi degistirin.
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Genel bilgiler

Garanti

ilgili Glkede, genel distribitérimuizin belirle-
mig ve yayinlamis oldugu garanti kosullari ge-
gerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabilecek
arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz
olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizala-
rin olugsmasi halinde, litfen cihazi tim akse-
suarlari ve satis belgesi ile (fig, fatura) satin
aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servi-
se goturtiiniz. Cihazin kullanim émri 10 yildir.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini kulla-
nim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili satici-
niz ya da KARCHER temsilciliginden temin
edebilirsiniz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik Bilgiler

Teknik bilgiler IV. sayfada yer almaktadir.
Asagida, orada kullanilan sembollerin agikla-
masini bulabilirsiniz.

V-] Gerilim
=) Glg Prowinac
=) GUg Pyaks

Cihaz prizinin maksimum baglanti
guci

Sebeke sigortasi (gecikmeli)
Kap hacmi

Tutamakli su bolmesi

&

Taban memeli su bélmesi
Elektrik kablosu

Ses siddeti seviyesi
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig)

= @HE@[H“ ]

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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OrnasneHue

YKkazaHus no TexHuke Gesonac

HOCTM. . oot RU ...1
Onucanue npubopa. .. .. ... RU ...2
Ynpasnewve ............. RU .4
Yxo4 n TexHn4yeckoe obcnyxuea

HUE ...t RU ...5
[Momowwb B cnyyae Henonagok RU ...5
OOwwe ykasanusa. .. ....... RU ...6
TexHu4eckue gaHHbIE . . . . . . RU .6

YBaxaembIi nokynartenb!

A M Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM Ba-
=l wero npubopa npounTanTe aTy

OpUrMHAaNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTta

LK, nocne aToro AenNcTBynTE COOTBETCTBEH-

HO 1 coXpaHuTe ee ANS AanbHenwero nosnb-

30BaHUSA UNW ANA crnefytoLlero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIo

Mpn6op npeaHasHaveH Ana UCNONb30BaHUS

B COOTBETCTBMU C ONUCaAHUSIMU, NPUBEOEH-

HbIMW B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCniyaTa-

LMK, N yKas3aHUsSIMU N0 TEXHUKE

6e3onacHocTv Npu paboTe ¢ Nbinecocamm

0N MOKPOW U CYyXOWN YUCTKM.

OaHHbIi npubop paspaboTtaH Ans NIMYHOro

MCMNONb30BaHUsi U HE pacunTaH Ha TpeboBa-

HYS ANst NPOgEeCCUOHANBLHOMO NPUMEHEHMSI.

— 3awuwarite npubop OT NonagaHus Ha
Hero foxas. He XxpaHWTb Ha OTKPbLITOM
BO3ayXe.

— [pwnbop He npegHasHayeH ansa y6opku
caxu v nenna.

Vcnonb3oBaTb A1 BMNaXXHOW/Cyxom yoopkm

TOMbKO C:

—  OpwrMHanbHbIM MbINeCc6oPHBIM MELLKOM.

—  OpwrMHanbHbIMU 3aN4YacTaMu, CTaHaapT-
HbIMW MU cneumanbHbIMU NPUHaAANexX-
HOCTSIMW.

MN3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

NOBPEXAEHWNS, MONyYEHHbIE B pe3yrbTaTe

MCMOMNb30BaHNS HE MO HA3HAYEHUIO UMK He-

npaewunbHoro obpalleHusi ¢ npuéopom.

OxpaHa oKpyxatoLen cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarnbl NpUroaHsbl
%(9 ansa BTopudHon obpaboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C A0

MaLUHUMK OTXO4aMW, a chanTe ee B OOWH U3
MYyHKTOB NprYemMa BTOPUYHOTO Chipbsi.

CTtapble NpuBopbl CoaepKaT LeHHble
E nepepabaTbiBaeMble MaTepuarbl, noa-
mmm NEXallne nepeaade B NyHKTbl NpUeMKn
BTOPWUYHOTO Cbipbsi. [03TOMY YyTUNU3MPYIATE
cTapble NpuGopbI Yepes COOTBETCTBYIOLLME
CUCTEMbI NMPUEMKU OTXOAO0B.

YTunusauus domunbTpa u nbinec6opHoro
MeLuKa

PunbTp 1 NbINECOOPHbLIN MELLIOK M3roTOBME-
Hbl U3 3Konornyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepua
nos..

Ecnu oHu He coaepkaT HUKaKUX BELLECTB, KO-
Topble 3anpeLleHbl Ans yTunusaumm gomatu
Hero Mycopa, OH1 MOryT BbITb yTUNU3MpPOBa-
Hbl C O6bIYHBIM OMALLHUM MYCOPOM.
WHCTpYKLUMN NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEH
ToB (REACH)

AKTyanbHble CBeeHWs1 O KOMMOHEHTax npu
BeaeHbl Ha BeG-y3ne no cneaytowemy agpe-
cy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHusi no TexHukKe 6e3onacHoOCTH

— 3mo ycmpolicmeo He rpedHa3HayeHo
0151 ucnonb308aHust 100bMU (8 MOM Yuc-
e u demell) ¢ oepaHUYeHHbIMU ¢huduyec-
KUMU, CeHCOPHbIMU UrU YMCMEEHHbIMU
crocobHoCcmMAMU umu uyamu ¢ omecymc
meuem ornbima u/unu 3HaHull, 3a UCKIIto-
YyeHueM cry4aes, eciiu 3a obecrieyeHuUeM
be3onacHocmu ux pabomsi Habmodarom
crieyuasnbHO Mnod2omossieHHbIe nuya unu
OHU MofTy4arom om HUX yKa3aHusi, Kacaro-
wuecsi ucrnonb308aHusi ycmpoticmea.
Heobxodumo criedum 3a 0embmu, He
paspewamp UM ugpams ¢ ycmpouc
meom.

—  YnakosouHyto nneHKy 0epxxume rnodarsb
we om demel, cyujecmeayem ornacHoOCMb
yOyweHus!
lMpubop cnedyem omknroyame nocre
Kaxx0020 rnpumeHeHus u neped nposede
HUEM 04YUCMKU/MexXHU4YecKo20o obCyxu-
8aHusl.
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— OnacHocmb noxapa. He donyckame eca-
CbIBaHUSI 20PSAUUX UTU Merwux nped
memos.

— Okcninyamauus npubopa 8o 83pblgoonac-
HbIX 30Hax 3anpewaemcsi.

A\ ModknroyeHue k cemu numanusi

lMpubop criedyem eko4amb MoOJsIbKO 8 CEMb

rnepemeHHo20 moka. HanpsixeHue domKHO
coomeemcmeosams yKka3aHUsIM 8 3a800CKOU
mabnuyke npubopa.

A\ OnacHocmb ropaxeHusi MOKoOM

He npukacambcs k cemesol 8uske u pozem-

Ke MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyro wmerncesnbHyo

8UIIKy rnymem nodmsiaueaHusi 3a cemesou

WIHYP.

lMeped Hayanom pabomsi ¢ npubopom npose-

psimb cemesou WHYpP U WmernceslbHY 8UIKY

Ha rospexdeHusi. [Tospex0eHHbIl cemesol

WHyp OosmkeH bbimb He3amadnumeribHO 3a-

MEHEH YroSIHOMOYEHHOU Ci1y60oU cep8ucHo-

20 obcrnyxusaHusi/crieyuanucmom-

3/1€KMPUKOM.

Bo u3bexaHue HecHacmHbIX criy4aes, cesi-

3aHHbIX C 37IEKMPUYECMEBOM, Mbl PEKOMEHOY-

eM UCr1o/1b308aHUe PO3EMOK C

rpedeKIMoYeHHbLIM yCcmpolicmeom 3alyumsl

0m mokKa nospexx0eHus (Makc. HOMUHasbHasl
cuna moka cpabamsbigaHusi: 30 MA).

A\ Buumanue

Hekomopble sewecmsa npu cMmeweHuUU co

gcacbleaeMbiM 8030yXOM Mo2ym 06pa3oebi-

8amb 83pbI8OONAcHbIe Napbl unu cmecu!

Hukoeda He ecacbisamb criedyroujue seujec-

mea:

— Bspbigyameie unu eoptoyue 2asbl, Xud-
Kocmu U Mbifib (peakmueHasi Mblisb)

— PeakmueHasi Memarnnu4eckasi rbiib (Ha-
npumep, amomuHudl, MasHul, YUHK) 8 CO-
€OUHEHUU C CUMbHbIMU WEeT0YHbIMU U
KUCITOMHbIMU MooWUMU cpedcmeamu

— HepasbasneHHble curbHble KUCTOMbI U
werno4yu

— OpeaHuyeckue pacmesopumernu (Harnpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumerib, auemoH,
masym).

Kpome moeo smu sewiecmea moeym pa3sb-

edamb ucrosib308aHHbIe 8 nMpubope mame-

puarnbl.

U306paxkeHnss cM. Ha pa3Bopo- ‘\

Te! <2>

B B gaHHOWM MHCTPYKUMKM NO 3KC-
nnyaTtauumn onvcaHbl 6a3oBble Mogenu
MNblNIeCOCOB ANs BNaXHOW/Cyxon ybopku,
npeacTaBneHHble Ha 0GoXKe.

B Ha vnnioctpauusix n3obpaxkeHa Makcu-
MaribHasi ocHacTka ycTpoicTea. OcHalle-
HWE 1 KONMYEeCTBO AOMNONHUTENBHbIX
NMpUHaAnNexHocTen, BXOASLWNX B 0GbEM
MoCTaBKM, 3aBUCUT OT MOZENWN YCTPOWC-
TBa.

Mpwn pacnakoBke nprubopa NpoBepbTE ero

KOMMIEKTHOCTb, @ TaKKe ero LenNoCTHOCTb.

[Mpn obHapy>xeHUM NOBPEXAEHUA, NOMNYYeH-

HbIX BO BPEMS TPAHCMOPTMPOBKK, creayeT

yBEAOMUTb TOPrOBYH OpraHu3aLmio, Npoaas-

wyto npndop.

@ coaepxuTcs B o6beme nocTaBku

O BO3MOXHOE AONONHUTENbHOE 06opyao-

BaHve
1 OneMeHT noAknoYeHUs BcacblBa-
IOLLLErO LinaHra
=> [1ns noACOeAVHEHUS BCACbIBAOLLETO
LnaHra Bo BpeMsi paboTbl.
(cm. onucaHue / pucyHok Ex)

Bbikntovyatenb npu6opa (Bkn./
BbIKI1.),

(6e3 BCTpOEHHON pO3eTKM)

= Mo3uuums l: BcacbiBaHne Unu HarHetaHve
BO34yXa.

Mo3uuwms 0: YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO.

Bbikntovyatenb npu6opa (Bkn./
BbIKJ1.),

(Co BCTPOEHHOW PO3€eTKOW)

=> Mo3uuwms |: BcacbiBaHWe Unu HarHeTaHne
BO3ayxa.

Mosuuus Il: ABTOMaTH4eCcKoe oTcachbiBa-
HWMe C NOAKMYEHHBIMW 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTamMm

Mo3uuus 0: MNMpubop 1 NpucoegnHEHHbIE
ANEKTPOUHCTPYMEHTbI BbIKITHOYEHbI

Po3seTtka annapara

YkazaHue: YunTbiBaTb MaKkCUMarbHyO npu-
COeAVHEHHYI0 MOLLHOCTL (cM. 2nasy , TexHu-
Yyeckue 0aHHbIe").
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= [1na NoAKnioYeHns aNeKTPOUHCTPYMEH
TOB.

(cm. onucaHue / pucyHoK (&)

PYKOSAITKA ANA HOLEeHWs npubopa

=> [py TPaHCMOPTUPOBKE AEpXaTb YCTPOWC-
TBO 32 PYUKY.

E Kprouku ans kabens

=> [1ns XpaHeHWsi CeTEBOTO LUHYpa.
(cm. onucaHue / pucyHok @)

6! Bbixoa Ans nogayun Bo3ayxa

=> [NpucoeanHNUTL BCACLIBAKOLLMIA LLNAHT K
MOAKIMIOYEHMIO AN nogaymn Bosgyxa. Tem
cambIM aKTUBUPYETCA (PYHKLMSA NpoayB-
Ku.

(cm. onucaHue / pucyHok BRl)

Kpbiwka pe3epByapa

=> BbITAHYTb HApYXy Ans TOro, YTobbl OT-
KpbITb M HaXkaTb BHYTPb, YTOObI 3aKpbITh.
(cm. onucaHue / pucyHok E¥1)

E I'IapKOBquoe norioxxeHune

=> [Ins BLIKMOYEHUA HAcaaku Ans nona Bo
BpeMs nepepbiBa B paborTe.
(cm. onucaHue / pucyHok =)

E MeCTO XpaHeHUs NpUHaanexHoc-
Ten
= MecTo Ans XxpaHeHus NpUHaANeXHOCTEN
npeaHasHadeHo AN XpaHeHus BcacbiBa-
HoLWMX TPYOOK 1 BCacbiBalOLLMX HacagokK
Ha yCTpOnCTBE.
(cm. onucaHue / pucyHok Ea)

HanpaBnsiowui ponuk

=> [epen Havanom akcnnyaTauum cnegyeT
YCTaHOBUTb HaMnpaBsnsoLme POnuKn, Ko-
TOpble NpW NOCTaBKe pasmeLLaloTcsi B pe-
3epByape.
(cm. onucaHue / pucyHok )

PUnbTPOBaNbHbLIA MELLOK

YkasaHue: [ns YNCTKM BO BMAXKHOM pexunme
He cnegyeT NPUMEHATb MeLLOK Ans cbopa
nbinn!
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=> PekomeHpaums: [ins BcacbiBaHUs Men-
KOV MbINW crieqyeT NPUMEHSATb MELLIOK
ans cbopa nbinu.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

PunbTpoBanbHbIN NAaTPOH
(y>ke yCTaHOBIEH B YCTPONCTBO)

=> [aTpoHHbIN PUNBLTP AOMKEH ObITb yCTa-
HOBIEH Kak npu paboTe BO BNAXHOM, Tak
N B CyXOM pexume.
Ykasanue: lNepeq gansHenwmM npumve-
HEHWEM AN YUCTKN B CyXOM peXUMe nat-
POHHbIM OUNLTP creayeT NPoCyLUNTb.
(cm. onucaHue / pucyHok Ea)

BcachIBalowWmi WNaHr ¢ pyyKom

=> BpaasuTb BcacbhiBalOLWWIA LLMAHT B COEAM-
HeHue ao cukcaumm.
(cm. onucaHue / pucyHok Em)
[nsa n3eneyeHus wnaHra crnegyet Ha-
XaTb nanbLamn Ha CTONOP W BbITALLMWTb
BCACbIBAKOLMNA LUSIAHT.

[l BcacniBalowye Tpy6ku 2 x 0,5 m

= CoeauHuTb 06e BcackiBatoLme Tpyoku u
NOAKMOYMTL UX K BCACbIBAIOLLEMY LUMAH-
ry.

(cm. onucaHue / pucyHok Em)

®PopcyHKa ANs YNCTKU LUBOB U

CThbIKOB

=> [ns yrnos, CTbIKOB, paAMaTopoB oTomnme-

HUS U TPYAHOAOCTYMHbLIX MOBEPXHOCTEMN.

16| Hacapka ansa nona
(co BcTaBkamu)

= [1nsi YNCTKM TBEPAbIX Y KOBPOBBIX MOKPbI-
TUI NPUMEHSAIOTCA COOTBETCTBYHOLLMNE
BCTaBKMW.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)
TBepAble NOBEPXHOCTH, BNaxHasi
y6opka: Vicnonb3oBaTb BCTABKY C
2 pe3nHOBbLIMU KPOMKaMM (UK C Pe3NHO-
BOW KPOMKOW 1 NIEHTaMU CO LLETUHON).
TBepAble NOBEPXHOCTH, cyxas y6opkKa:
Vcnonb3oBaTb BCTaBKY C 2 TUNaAMu LLETH-
Hbl (M1 C PE3MHOBOI KPOMKOM U NIEHTaMu
CO LLETMHOW).
KoBpoBoe nokpbiTue, BnaxHas u cy-
xasi ybopka: PaboTtaTtb 6e3 npumeHeHns
BCTaBOK.
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ApanTtep

= [1nsi coeAMHeHWs BCacbIBaAOLLErO LUnaHra
¢ anekTpoobopynoBaHuneMm.

(cm. onucaHue / pucyHok &)

Mpn Heo6X0ANUMOCTM NPUKPENUTL K 31EK-
Tpoo6opyAoBaHWIo aaanTep C HOXOM, CO-
OTBETCTBYHOLUMM AnameTpy
NnoaKMoYeHUsI.

YnpaBneHue

/\ Pa6omams ece2da monkko ¢ ycma-
HOBJIeHHbIM MampPOHHbLIM (bUsIbLMPOM,
KakK npu eJ1a>kHOM, makK U CyxXxom eca-
cbieaHuu!

2>

MNMepen HayanoMm pa6oTbl

PucyHok

Mepen HauarnoMm sKkcnnyaTaLum annapata
YCTaHOBWTL NpUraraeMble HesakpenmeH-
HblE YacT.

PuCyHOK

PekomeHngaums: Mpu BcackiBaHUM Men-
KOW MbINK CReayeT NPUMEHATL MELLIK
ans cbopa nbinu.

BBop B akcnnyartauuio

PucyHok EX1

MpucoeanHNUTL NPUHAANEXHOCTH
PucyHok EB

BcTaBbTe WTENcenbHY BUIIKY B 3M1eKT-
pOpO3ETKY.

PucyHok

Bbikntounte npmodop.

Cyxas umcTka

Pabomamb mosbKo npu cyxom nam-
POHHOM ¢punbmpe!

PekomeHpauus: MNpy BcacbiBaHUN Men-
KOW MbINK cnegyeT NPUMEHATb MeLLKU
ans cbopa nbinu.

(cm. onucaHue / pucyHok ™)

CreneHb 3anonHeHns NblnecbopHoro
MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbiBAEMOW rpsiaun.
Mpwn Menkom nbinu, necke UTa. nNelnecbop-
HbI MELLIOK HEOBXOAMO MEHAThL Yalle.

YCTaHOBNEHHbIV MELLOK Ans cbopa nbinu
MOXeT NMOMHyTb, MO3TOMY ero cnegyet
CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD!

BHumanwue: Npu BcacbiBaHUW nenna u
CaXu MCMonb30oBaThb TOMbLKO NpeaBapu-
TenbHbIN oTcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-
139).

Yuctka BO BraXkHOM pexunmMme

=> [Ins BcacbiBaHWs BRary Unu BRaxKHOM
ybopKM HageTb Xenaemble NpUHaANex-
HOCTM Ha BcachlBatoLLe Tpybky nnu npsi-
MO Ha pyYKy.

I\ BrumaHue:

ucronb3o8aHue hubmpos8abHO20 MelKa

He donyckaemcs!

lMpu obpasoeaHuu nMeHb! Unu 8blMeKaHuu

JKudkocmu npubop Hadnexum He3ameornu-

mesibHO 8bIKIYUMBb!

Yka3aHue: rpu rnosHom pesepsyape 8xo0-

HOe omeepcmue 3aKpbi8aemcs MomnnasKkom,

a npubop HayuHaem pabomams C NOBbIWEH-

HbIM Yucriom obopomos. [pubop cnedyem

He3amedrnumesibHO 8bIKITIOYUMb, a U3 pesep-

8yapa — ydanumb co0epKuMoe.

Pa6oTa c 3aneKTpM4yeckuMyu MHCTPYMEHTa-
MU

=> [py Heo6XOAMMOCTY NPUKPENUTDL K SNEK-
Tpoo6opyaoBaHWIO aganTep C HOXOM, CO-
OTBETCTBYIOLUMM AMaMeTpy
NOAKMIOYEHMS.

PucyHok

HapeTb Ha pykoaTKy BcacbiBatoLLEro
LUNaHra BXOASLLMIN B KOMMNIEKT agantep u
COEAVHUTL €ro C MECTOM MOAKIIOYEHNS
ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcTaBuTb CETEBYIO BUIKY 3NEKTPUYECKO-
ro MHCTPYMEHTA B NbINEecoc.

PucyHok

MepekntounTb Nbinecoc B nonoxeHue |l
W HayaTb paboTy.

Yka3aHue: Kak monbKo 351eKmpouHc-
mpymeHm eKliloHaemcs, ecacblearowiasi
mypbuHa 3arnyckaemcsi ¢ 0,5 CeKyHOHbIM
3amedneHueM. [pu 8bIKIHOYeHUU 3reKkm-
pouHcmpymeHma ecacbigarowiasi mypbu-
Ha npodormkaem pabomame o UHepyuu
euwe npumepHo 5 cekyHod, 4mobbl 8CO-
camb 0cmamku Mycopa U3 wiiaHaa.
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DYHKLUA nogaym Bo3ayxa

OuncTtka TpyAHOOOCTYMHbIX MECT UK MECT,
roe BcacbiBaHWe He BO3MOXHO, Hanpumep,
yaaneHue nucTbeB 13 rpaBus.
= PucyHok [BEI
MprcoeanHNTL BCaCbIBAKOLUIA LUMAHT K
NOAKITIOYEHNIO ANS nogaym Bosayxa. Tem
caMblM akTUBMpYyeTcs OyHKLMSA NpoayB-
K.

MepepbIB B paboTe

Bbikntounte npmbop.

PucyHok

YcTaHOoBUTL HacaaKy Ans nona B napko-
BOYHOE MOJI0XEHNe.

v ¥

OKOH4YaHue paboTbl

=> BbIKMIOYNTE NPMOOP M BbITALLUTL CETE-
BYIO BUIKY.

OnOPOXHUTL pe3epByap

> PucyHok
CHSITb KPBILLKY YCTPOICTBA 1 yAanuTh Co-
AEPXIMOE 13 pe3epByapa.

XpaHeHue ycTpoucTBa

2 PucyHok
CnoxuTb kabenb NMTaHWs OT 3neKTpoce-
TW 1 NPUHAONEXHOCTU Ha YCTPOWCTBE.
XpaHUTb YCTPOMCTBO B CYXMX MOMELLEHN-
ax.

Yxoa v TexHu4eckoe o6cnyxxuBaHue

A\ OnacrHocms

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u

mexHu4yeckomy obcryueaHuto annapam

criedyem 6bIKmo4YUMb, @ cemesoll WHYP -

8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabombi u pabomsi ¢ ariekmpu-

YyecKuMU y3rnamu Moz2ym rpou3eooumscsi

MOJIbKO YrosIHOMOYeHHOU ciyx6ol cepsuc-

HOo20 obcrnyxueaHusl.

A\ BHumaHue

He ucnonb3osame yucmsauwux nacm, Moro-

wux cpedcme 0151 cmekiia U yHuU8epcarbHbIX

moruux cpedcme! 3anpewaemcs noepy-

JXamb rpubop 8 800dy.

=> TMpubop v NPUHAANEXHOCTU U3 UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuarnoB cregyeT YNCTUTb
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CTaHAapTHbIMU MOKLLMMUN CPeACTBaAMM
ONS NCKYCCTBEHHbIX MaTepunanos.

=>» [pu HeobxoaMmocTu 6ak 1 aetanu npo-
nonockaTb BOAOW U BbICYLUNTb AN NOc-
neayoLero NCnosb3oBaHus.

= PucyHok
B cnyyae HeobxogMmMocTn NpoBoauTb
O4YMCTKY NaTPOHHOro hunbTpa Nog CTpy-
el Boapl. He BbITMpaTh U HE YNCTUTL C
npumeHeHunem wweTku. Nepen yctaHoBKON
NOMHOCTbBIO BbICYLUNTD.

Momouwb B cny4yae Henonagok

Maparowan MOLWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnn MowHoCTb BCacbiBaHUS annapara CHu-

XaeTcs, noxanyncrta, NpoBepuTL criedyto-

LMe NyHKTbI.

=> 3acop NpyHaAnNexXHOCTeN, BCaCbIBaOLLMX
TPYyOOK UNu Wnara - yaanuTtb 3acop nan-
KOM.

= Melwuok ansa cbopa nbinu 3anonHeH, BCTa-
BWTb HOBbI MELLIOK.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

=> [aTpoHHbIN DUNBLTP 3arpsi3HeH. BbiTpsix-
HYTb cogepxumoe unbTpa U NPOMbITbh
NaTpOHHbIV OUNBTP Noa CTpyer BOAbI.
(cm. onucaHue / pucyHok [€a)

=> 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIV MNAaTPOHHbIN
GunbTp.
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe AenCTBYOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUiiHbIe YCNOBWSA, U3AaHHbIe YyNon-
HOMOYEHHOW opraHu3aunen cobiTa Hawemn
npoAyKuun B AaHHOW cTpaHe. BoaMoxHble
HeucnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHNe rapaH-
TUHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnu NpuYMHa 3aknoyaeTcs B gedektax ma-
Tepwanos unu oumbkax npy n3rotosneHun. B
crnyyae BO3HUKHOBEHUSI MPETEH3UIA B TeYe-
HWe rapaHTUMHOro cpoka npockba obpa-
LwaTbes, umes npu cebe Yek 0 NOKynke, B
TOProByt0 OpraHu3aumio, NpoaasLLylo BaM
npubop nnu B GrivxanLLyo ynonHOMOYEHHYH
cnyx6y cepBUCHOro 0b6CnyXnBaHUs.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHMS BONPOCOB UMK No-
oMok Haw dunman dmpmsl KARCHER no-
MOXeT BaM pa3peLunTb 1X.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3s 3anacHbIX YacTel U cneyuanbHbIX
NPUHaANEeXHOCTEN

Bbi6op Hanbonee 4yacto HEOOXOAMMbIX 3a-
nyacTtew Bbl HANOETE B KOHLIE MHCTPYKLIMK MO
aKcnnyaTauumn.

3anacHble YacTu 1 NpuMHaanexxHocTy Bl Mo-
XeTe nonyynTs y Bawero gunepa unm B ou-
nunane ¢pupmbl KARCHER.

(Azpec ykasaH Ha obopoTe)

TexHu4Yeckue AaHHbIe

TexHuyeckne aaHHble HaxoaaTcs Ha cTp. V.
[anee cnegyeT onucaHne UCnosnb3yembix
Tam CMMBOJIOB.

HanpspkeHne

nom

B
Max.
&)
Max.
>

MowHocTb P,q,
MowHocTb Pyaye

MakcumarnbHoe HanpshkeHne B
po3eTke yCcTponcTBa

CeTeBon npegoxpaHuTens (MHep-
THbIN)

BmecTumMocTb pesepsyapa

< | MoTtpebneHune Boabl PyKOATKON

g1 4|51 [0

MoTpebneHve Boabl HacagKkown
ans nona

CeTeBoMN WHYp

YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBneHus
(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnexHocTen)

EREN

HN3z2omoeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaso eHeceHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHe-
Hul!
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Tisztelt Vasarlo,
A M A késziilék elsé hasznélata eIc'S’tt

=l olvassa el ezt az eredeti hasznala-
ti utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg
a késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez$ tulaj-
donos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési Utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasitasok-

nak megfeleléen nedves- és szaraz porszivo-

zasra alkalmas.

Ezt a késziiléket magan hasznalatra fejlesz-

tettlik ki, €s nem ipari hasznalat igénybevéte-

lére terveztik.

— A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kultéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a ké-
szulékkel felszivni.

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kilon tartozékokkal.

A gyarto nem vallal felelésséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszer( hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbél szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoldanyagok ujrahasznositha-
<9 tok. Ne dobja a csomagoléanyagokat a

haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes ujrahaszno-
E sithaté anyagokat tartalmaznak, ame-
mmm |yeket tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért
a régi készilékeket az arra alkalmas gy(ijt6-
rendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbal készliitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszi-
vott anyagokat, amelyeket tilos a hazi sze-
métben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkezd cimen ta-
lal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziiléek nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biz-
tonsagukért felel6s személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a készlilékkel ne jatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektdl ta-
vol, fulladas veszélye éll fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utéan, és
minden tisztitads/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torté-
né lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozads

A készliléket csak valtbarammal szabad lize-

meltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a

késziilék tipustablajan talalhato tapfesziilt-

séggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatla-

kozét és dugaljat.

A halézati dugét ne a csatlakozokabel huza-

saval tavositsa el a halézati dugaljbol.

A halbzati kabel és a halozati dugasz épségét

minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt

halézati kabelt haladéktalanul ki kell cseréltet-
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ni egy jogosult ligyfélszolgalattal vagy elektro-

mos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt

FI védékapcsoléval (max. 30 mA névieges ki-

old6 aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott leveg6vel rob-

banékony gézbket vagy keverékeket alkothat-

nak!

A kévetkezb anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, folya-
dékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézi-
um, cink) erés lugos és savas tisztitésze-
rekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és ligokat

— Organikus old6szereket (pl. benzin, higi-
té, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabbé a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Az abrakat lasd a kihajthaté ol- &

dalon!

B Jelen Uzemeltetési utmutato
az elsé boritén talalhaté nedves-/szaraz-
porszivé alapmodelljeit irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget mutatjak,
a felszereltség és a szallitott tartozékok
kiviteltdl figg6en eltérhetnek.

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tartal-

manak teljességét és sértetlenségét. Szallitas

kdzben keletkezett sérilés esetén értesitse
az eladot.

® tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

= A szivocsd csatlakoztatasahoz porszivo-
zas esetén.
(lasd a leirast / abrat Em)
g Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugalj nélkul)
=> |. allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készulék ki van kapcsolva.

Szivétomlo-csatlakozo

Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugaljjal)

=> |. allas: Szivas vagy fljas.
Il. allas: Automatikus leszivas csatlakoz-
tatott elektromos szerszammal
0. allas: A készlilék és a csatlakoztatott
elektromos szerszamok ki vannak kap-
csolva

Késziilék halézati dugalj

Megjegyzés: Vegye figyelembe a maximalis
csatlakozasi teljesitményt (lasd a ,Mdszaki
adatok” fejezetet).
=>» Elektromos szerszam csatlakoztatasa-
hoz.
(lasd a leirast / abrat ©m)

E] Fogantyu
= A késziiléket szallitasnal a hordd fogan-
tyanal fogja.

E Kabel tarté

=> A haldzati csatlakozokabel tarolasara.
(lasd a leirast / abrat =)

Kifavas csatlakozéja

6

=>» Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .
(lasd a leirast / abrat tm)

Tartaly zar
=>» Kinyitashoz hlzza ki, lezarashoz tolja be,
(lasd a leirast / abrat ™)

Parkoléallas

8

= A padlofej ledllitasahoz munka megszaki-
tasa esetén.
(lasd a leirast / abrat =)

Tartozék tarto

9

=> A tartozéktartd szivocsovek és szivéfejek
tarolasat teszi lehetdévé a készuléken.
(lasd a leirast / abrat @)

= A kormanygorgdk a szallitaskor a tartaly-
ban talalhatdk, Gzembevétel el6tt ezeket
fel kell szerelni.
(lasd a leirast / &brat ™)

Kormanygorgo
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11| Sziirézsak
Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!
=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.
(lasd a leirast / abrat ™)

12 Patron sziiré
(mar be van helyezve a készilékbe)
=> A patronszirét mindig be kell helyezni,
neves porszivozas €s szdraz porszivozas
esetén is.
Megjegyzés: A nedves patronszirét
hagyja megszaradni miel6tt szaraz por-
szivozast végezne.
(lasd a leirast / abrat =)

13| Szivotomld fogantyuval

= Aszivécsovet nyomja a csatlakozdba, be-
pattan.
(lasd a leirast / abrat =)
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a rogzi-
tépecket, és hizza ki a szivocsovet.

14 Szivécsovek 2 x 0,5 m

= Rakja 0ssze a két szivocsovet, és kosse
Ossze a szivotomldvel.
(lasd a leirast / abrat =m)

15| Réstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, fiitétestekhez és
nehezen elérheté teriiletekhez.

Padléfej

il (betétekkel)

= Keményburkolatok és szényegpadlok fel-
szivasahoz hasznalja a megfeleld betétet.
(lasd a leirast / abrat Em)
Keményburkolatok, nedves porszivo-
zasahoz: Hasznalja a 2 gumiéllel (ill. gu-
miéllel és kefecsikkal) ellatott betétet.
Kemeényburkolatok, szaraz porszivéoza-
sahoz: Hasznalja a 2 kefével (ill. gumiéllel
és kefecsikkal) ellatott betétet.
Szényegpadlok, nedves- és szaraz por-
szivézasahoz: Betét nélkiil dolgozzon.

HU -3

Adapter

= A szivotdmlé dsszekotése elektromos
szerszammal.
(lasd a leirast / abrat ©m)

= Az adaptert sziikség esetén késsel igazit-
sa az elektromos szerszam csatlakozoja-
nak atmérdjéhez.

A\ Mindig behelyezett patronsziirével dol-
gozzon, csakugy a nedves, mint a sza-
raz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

> Abra
Uzembevétel el6tt szerelje fel a mellékelt
kilénallo alkatrészeket.

> Abra
Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.

Uzembevétel

= Abra EH

Csatlakoztassa a tartozékot.
> Abra

Dugja be a hal6zati csatlakozot.
> Abra

Kapcsolja be a készuléket.

Szaraz porszivozas

Csak szaraz patronsziirével dolgoz-
zon!

=>» Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.
(lasd a leirast / abrat ™a)
A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyez6déstél figg.
Finom por, homok stb. esetén... a porzsa-
kot gyakrabban ki kell cserélni.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért idében cserélje ki a porzsakot!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak el6é-porlevalasztoval végezze (Meg-
rendelési szam 2.863-139).
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Nedves szivas Az lizemeltetés befejezése

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a => Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
kivant tartozékot a szivocsoére ill. kozvet- halézati csatlakozd dugot.
lendl a kézi fogantyura.

. A tartalyt iiritse ki
I\ Figyelem: > Abra

Ne hasznaljon sz(rézsakot! Vegye le a késziilékfejet, és iritse ki a tar-
A késziileket hab képzddese vagy folyadek talyt.

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnivalé: Ha a tartaly megtelik, akkor az A kesziilek tarolasa

Usz6 lezarja a szivonyilast és a késziilék > Abra

megnévelt fordulatszammal dolgozik. A ké- A hélozati csatlakozovezetéket és a tarto-
sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tartélyt zékokat tarolja a késziléken. A késziilé-
ki kell tiriteni. ket szaraz helyiségben kell tarolni.

Munka elektromos szerszamokkal

=>» Az adaptert szlikség esetén késsel igazit- Apolas és karbantartas

sa az elektromos szerszam csatlakozoja- A Balesetveszély
nak atméréjehez. Minden &polési- és karbantartasi munka meg-
2> Abra kezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és
Az adaptert a szivotoml6 fogantydjara kell hizza ki a halozati csatlakozot.
felhelyezni, és az elektromos szerszam Elektromos alkatrészeken torténd javitasokat
csatlakozdjaval kell 6sszekapcsolni. és munkakat csak jovahagyott szerviz szolga-
Dugja be az elektromos szerszam haléza-  lat vegezhet el.
ti dugdjat a porszivoba. A\ Figyelem
2> Abra Ne hasznéaljon strolészert, iiveget vagy uni-
Allitsa a porszivét Il. allasra és kezdje el verzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos vizbe
a munkat. meriteni.
Megjegyzés: Amint az elektromos szer- = A mianyagbdl késziilt késziléket és tar-
szamot bekapcsolja, a szivoturbina 0,5 tozékrészeket a kereskedelemben kapha-
masodperces késleltetéssel beindul. Ha t6 mlanyagtisztitoval kell apolni.
az elektromos szerszamot kikapcsolja, > Atartalyt és a tartozékokat sziikség ese-
akkor a szivéturbina még kb. 5 masodper- tén vizzel 6blitse ki és a tovabbi hasznalat
cig tovabb forog, hogy a maradék szen- elétt szaritsa meg.
nyet a szivécsébél beszivja. > Abra

A patronszirét sziikség esetén folyoviz

Kifavas funkcic
fiivas funkelto alatt tisztitsa; ne dorzsolje vagy kefélje le.

Nehezen hozzaférhetd helyek tisztitasahoz, Behelyezés el6tt hagyja teljesen megsza-
vagy olyan helyen, ahol nem lehet porszivéz- radni.

ni, pl. lombot a kavicsagybadl.

> Abra

Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciét .

A hasznalat megszakitasa

= A késziiléket ki kell kapcsolni.
> Abra

A padldfejet a parkol¢ allasba beakaszta-
ni.
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Segitség lizemzavar esetén

Csokkeno szivoteljesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye alabbhagy,
akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé ponto-
kat.

=>» Tartozékok, szivotomlé vagy szivocso el
van zarédva, az elzarodast egy palcaval
tavolitsa el.

A porzsak megtelt, helyezzen be Uj por-
zsakot.

(lasd a leirast / abrat ™)

=>» A patronsz(iré szennyez6dott, kopogtas-
sa le a patronsziirét, és amennyiben
sziikséges folyoviz alatt tisztitsa ki.
(lasd a leirast / abrat =)

Cserélje ki a megrongalodott patronszi-
rét.

Altalanos megjegyzések

Garancia

>

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek ér-
vényesek. A készulék esetleges hibait a ga-
ranciaidén belll koltségmentesen
megsziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyiitt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végeén talal egy va-
logatast a legtobbszor szikséges alkatré-
szekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

A mUiszaki adatok a |V. oldalon talalhatok, az
ott hasznalt szimbélumok magyarazata utan.

=<
L

Feszlltség

2
3
El

EH“ LN EILE

Teljesitmény P,
Teljesitmény P,

A készilék dugalj max. csatlako-
zasi teljesitménye

Halbzati biztositoé (lomha)
Tartdly térfogata
Vizfelvétel fogantyuval

Vizfelvétel padiéfejjel

£

Halbzati kabel

Hangnyomas szint
(EN 60704-2-1)

= D=

Tartozékok nélkili suly

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,
A Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
=l| zeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdé&jsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za
sucha a Ize s nim pracovat pouze v souladu s
pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi uve-
denymi v navodu na pouziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti
a neni uréen pro naroky profesionalniho
pouzivani.
— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.
— Timto zafizenim se nesmi vysavat popi-
lek a saze.
Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:
— originalnim filtraCnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pfislusen-
stvim nebo specialnim pfislusenstvim.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zpusobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
<j9 Obal nezahazujte do domaciho odpa-

du, nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzit-
kovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto Gcelu
urcenych.
Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekologic-
kého materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfi-
jit do domovniho odpadu, mizete je vyhodit
do bézného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (vCetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zku-
Senostmi a/nebo znalostmi, pokud ne né
nebude dohlizet osoba odpovédna za
Jejich bezpecnost a nepouci je o tom, jak
se ma zafizeni pouZivat. Na déti je tfeba
dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si se zari-
zenim nebudou hrét.

—  Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouZziti a vZdy pred ¢isténim /
udrzbou zarizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici Ci
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostoréach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu vihky-

ma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte,

zda napéjeci vedeni a zastréka nejsou posko-

zeny. Poskozené napajeci vedeni je nutné
nechat neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na elek-
trické pfistroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,

doporucujeme pouzivat zasuvky s predraze-

nym proudovym chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho mechanismu max.

30 mA).
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A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napr. hlinik, hof-
Cik, zinek) ve spojeni se silné alkalickymi
a kyselymi Cisticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpGsobit

nezZéadouci skody na materialu pfistroje.

Popis zafizeni

llustrace najdete na rozkladaci ‘\
strance! %

B Tento provozni navod popisu-
je zakladni modely mokrych a suchych
vysavacl uvedenych vpfedu na obalce.
B Na obrazcich je ukdzano maximalni vyba-
veni, v zavislosti na modelu se liSi vyba-
veni a dodavené prislusenstvi.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfislusenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi Skodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho obchod-
nika.
® je soucasti zasilky
O mozné prislusenstvi

1] Koncovka saci hadice
= K pfipojeni saci hadice pfi sati.
(viz popis / obrazek =)
Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
(bez zabudované zasuvky)
= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: Pf¥istroj je vypnuty.
Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
(v€etné zabudované zasuvky)
= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha lI: Automatické odsavani se zapo-
jenym elektrickym naradim

Poloha 0: P¥istroj i zapojené elektrické
naradi jsou vypnuty.

Zastréka pristroje
Upozornéni: Prosime dbejte na maximalni
prikon (viz kapitola , Technické udaje”).
= K pfipojeni elektrického naradi.
(viz popis / obrazek =m)

E] Drzadlo

=> Priprepraveé uchopte pfistroj za prepravni
drzadlo.

5 Kabelovy hak

= K uskladnéni sitové pripojky.
(viz popis / obrazek @A)

6| Pfipojka pro hadici k odfuku prou-

dem vzduchu

=>» Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipoj-
ku, ofukovaci funkce je tim aktivovana.
(viz popis / obrazek BR)

Uzavér nadrze
= Otevrete tahem ven, uzamknuti provede-

te stlaCenim dovnitf.
(viz popis / obrazek ™)

8 Parkovaci poloha

=>» Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich
prestavkach.
(viz popis / obrazek =)

9| UloZeni prislusenstvi

= Uchyty pro pfislugensti umozfiuji usklad-
néni sacich potrubi a sacich trysek na pfi-
stroji.
(viz popis / obrazek =)

[ Ridici valec

=>» Kolecka jsou pii expedici umisténé v
zasobniku, pfed uvedenim do provozu
provedte jejich montaz.
(viz popis / obrazek ™)

11| Filtracni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite pouzi-

vat filtracni sacek!

=>» Doporuceni: Pfi vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracni sacek.
(viz popis / obrazek ™)

CsS -2
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12| Patronovy filtr
(namontovany v pfistroji)

= Patronovy filtr musi byt nasazen vzdy, pfi
mokrém vysavani jakoz i pfi suchém
vysavani.
Upozornéni: Mokry patronovy filtr je
nezbytné pfed suchym vysavanim vysu-
Sit.
(viz popis / obrazek em)

=>» Saci hadici zasurite do pfipojky tak, aby
zapadla.
(viz popis / obrazek =)
Odpojeni provedete tak, ze stlacite
zapadku palcem a saci hadici vytahnete.

=>» Obé saci trubky zasuiite do sebe a spoje-
te se saci hadici.
(viz popis / obrazek Em)

=>» Na ¢isténi hran, §térbin, topnych téles a

téZko pfistupnych mist.
Podlahova hubice

(s nasadami)

=> Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouZijte
vhodnou nasadu.
(viz popis / obrazek Em)
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzij-
te nasadu se 2 gumovymi manzetami
(resp. s gumovou manzetou a pruhem
kartacua).
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzij-
te nasadu se 2 kartaci (resp. s gumovou
manzetou a pruhem kartaci).

Tvrdé podlahy, mokré a suché vysava-
ni: Pracujte bez nasady.

Adaptér

=>» Pro pfipojeni saci hadice k elektrickému
pfistroji.
(viz popis / obrazek =m)

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé potieby
na pramér pfipojky elektrického pfistroje

Saci hadice s rukojeti

Saci trubice 2 x 0,5 m

Hubice na stérbiny

A\ Vzdy pracujte s vioZzenym patronovym fil-
trem, a to jak pri mokrém i suchém sani!

Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu

2 ilustrace
Pfed uvedenim do provozu namontujte
dily volné pfilozené k zafizeni.
=> ilustrace
Doporuceni: Pfi vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracni sacek.
Uvedeni pristroje do provozu

= ilustrace X

Pripojte pfisluSenstvi.
=> ilustrace

Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> ilustrace

Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

Nikdy nepracujte s pristrojem bez vsa-
zeného patronového filtru!
=>» Doporuceni: Pfi vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracni sacek.
(viz popis / obrazek ™)
Stupen naplnéni filtraCniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi fil-
traCni saCek vymériovat Castéji.
Preplnéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtracni sacek v€as vyménte!
= Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlucovac (obj. €.
2.863-139).

Vysavani za mokra

= K vysati vihkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfisluSenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pfistroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavre se

saci otvor plovakem a vysavac bézi pfi zvySe-

pomoci noze. nych otackach. Pristroj v tomto pfipadé oka-
mZzité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdnéte.
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Prace s elektrickym naradim

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé potieby
na pramér pripojky elektrického pfistroje
pomoci noze.

= ilustrace
Pfevodnik nasadte na rukojet saci hadice
a spojte s pfipojkou elektrického naradi.
Zasunte sitovou zastréku elektrického
naradi do zasuvky na vysavadci.

2 ilustrace
Vysavac zapnéte do polohy Poloha Il a
zacnéte pracovat.
Upozornéni: Jakmile se elektricky pristroj
zapne, se zpoZdénim 0,5 s nabéhne saci
turbina. Pokud se elektricky pristroj
vypne, pobézi saci turbina jesté asi 5
sekund a nasaje zbytky necistot do saci
hadice.

Odfukovani necistot proudem vzduchu
Na Cisténi téZce pfistupnych mist nebo v mis-
tech, kde neni mozné vysavat, napt. listi ze

Stérkového podkladu.
> ilustrace BEI

Saci hadici nasadte na ofukovaci pFipoj-
ku, ofukovaci funkce je tim aktivovana.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

= ilustrace
Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
pozice.

Ukonceni provozu

= Pristroj vypnéte a sitovou zastrc¢ku vytah-
néte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte
nadobu.

Ulozeni pristroje

= ilustrace
Sitové napajeci vedeni a pfisluSenstvi
ulozte na zafizeni. PFistroj uchovavejte
v suchych prostorach

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc-

ku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

castech pristroje smi provadét pouze autori-

zovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, Cis-

ti¢e na sklo nebo viceucelové cistice! Pristroj

nikdy nesmite ponorit do vody.

=> Pristroj a dily prislusenstvi z plastu oSet-
fujte béznymi CistiCi na plasty.

=>» Nadrzku a pfislu$enstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim pouzi-
tim osuste.

=> ilustrace
Cisténi patronového filtru provadsite v pfi-
padé potfeby pouze pod tekouci vodou;
neskrabejte ani nekartacujte. Pied
zamontovanim nechejte zcela vyschnout.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pristroje nizsi, zkontroluj-

te nasledujici body.

=>» PrislusSenstvi, saci hadice nebo saci trub-
ka jsou ucpané, ucpavku odstrante pomo-
ci tycky.

=> Filtracni sacek je plny, vloZte novy filtracni
sacek.
(viz popis / obrazek M)

=> Patronovy filtr je znecistény, vyklopte pat-
ronovy filtr a je-li potfeba ocistéte pod
tekouci vodou.
(viz popis / obrazek =)

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za
novy.
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Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spoleénosti. Even-
tualni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
béhem zaruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pricinou poruchy chyba materialu nebo vyrob-
ce. V pfipadé zaruky se prosim obratte

i s pfisluSenstvim a prodejnim uétem na
zovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy

Vam nase zastoupeni KARCHER rado

pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dili a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nej€astéji vyzadovanych nahradnich
dikl najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Technické Udaje se nachazi na strné V. Dale
budou vysvétleny pouzité znacky.

v~] Napéti

. {%] Vykon Pjpen

() Vykon P ax

Max. pfikon pfistrojové zastrcky
Sitova pojistka (pomala)
Objem sbérné nadoby

Nasavani vody pomoci rukojeti

%Hﬂ‘*

Nasavani vody pomoci podlahové
trysky

g[
£

Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

EelaN

Hmotnost (bez pfisluSenstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njemin shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednje-

ga lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu

za uporabo in varnostnimi napotki namenjena

za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in
saj.

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vre¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Sko-
do, ki je nastala zaradi nenamenske uporabe

ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Prosi-
mo, da embalaze ne odlagate med go-
spodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vre¢ke so izdelani iz okolju pri-
jaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko od-
vrzete v obiCajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen ¢e so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, alijim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok. Na-

petost se mora ujemati s tipsko ploscico stro-

ja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmrezZnega vtica in vticnice nikoli ne prijemaj-

te z mokrimi rokami.

OmreZnega vtica ne viecite iz vticnice z viece-

njem prikljucnega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuc-

nem kablu z omreZnim vitéem obstajajo po-

Skodbe. Poskodovani prikljucni kabel takoj

dajte na zamenjavo pooblas¢eni servisni sluz-

bi/elektricarju.

Za izogibanje elektri¢nim nesreCam priporo-

¢amo, da uporabljate vticnice s predvkloplje-

nim zasc¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne

Jakosti sprozilnega toka).

SL -1
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A Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me$a-

nice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) v povezavi z mocno alkalnimi
in kislimi ¢&istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno raz-
red¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni strani! N

B To navodilo za uporabo opisu-
je osnovne modele mokrih/su-
hih sesalnikov, navedenih na sprednjem
ovoju.

B Slike kaZzejo maksimalno opremljenost,
glede na model obstajajo razlike v opremi
in priloZzenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa

manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V

primeru transportnih poSkodb obvestite svoje-

ga prodajalca.

® vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

=> Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesa-
nju.
(glejte opis / sliko &m)
Stikalo na stroju (ON/OFF)
(brez vgrajene vticnice)
= Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
Stikalo na stroju (ON/OFF)
(z vgrajeno vti€nico)
= Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj ll: Avtomatsko sesanje s priklju-
¢enim elektricnim orodjem
Polozaj 0: naprava in priklju¢eno elektri¢-
no orodje sta izklopljena

Prikljucek sesalne cevi

Vti¢nica na napravi

Opozorilo: Upostevajte maksimalno prikljuc-
no moc¢ (glejte poglavje , Tehnicni podatki®).
=>» Za prikljuditev elektricnega orodja.

(glejte opis / sliko =m)

4 Nosilni ro¢aj

=>» Za transport dvignite napravo za nosilni
roca;j.

5 Kljuka za kabel

=>» Za shranjevanje omreznega priklju¢nega

kabla.
(glejte opis / sliko mA)

Prikljucek za pihanje

6

= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju¢ek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpiho-
vanja.
(glejte opis / sliko BE)

Zapiralo posode

=>» Za odpiranje potegnite navzven, za zapi-
ranje potisnite navznoter.
(glejte opis / sliko 1)

Parkirni polozaj

8

=>» Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah
dela.
(glejte opis / sliko =)

Sprejem pribora

E]

=>» Nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje sesalnih cevi in sesalnih Sob na napra-
Vi.
(glejte opis / sliko =A)

=> Vodilna kolesa so ob dobavi spravljena v
posodi, pred zagonom jih montirajte.
(glejte opis / sliko m™a)

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme upo-
rabljati filirske vrecke!
=>» Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.
(glejte opis / sliko ™)

Vrtljiva kolesca

Filtrska vrecka

SL -2



12| Patronski filter
(ze vstavljen v napravo)

= Patronski filter je potrebno vedno upora-
bljati, tako pri mokrem sesaniju kot tudi pri
suhem sesanju.
Opozorilo: Pustite, da se moker patronski
filter pred nadaljnjo uporabo pri suhem se-
sanju posusi.
(glejte opis / sliko )

Gibka sesalna cev z ro¢ajem

= Gibko sesalno cev pritisnite v prikljucek,
da se zaskodi.
(glejte opis / sliko )
Za odstranitev stisnite zaskocko s palci in
izvlecite sesalno cev.

[l Sesalnicevi2x0,5m

=>» Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spo-
jite z gibko sesalno cevjo.
(glejte opis / sliko )

[l Sobazafuge

=>» Zarobove, fuge, radiatorje in tezko dosto-

pna podrocja.
Talna Soba

(z nastavki)

=>» Za sesanje trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
(glejte opis / sliko )
Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabi-
te nastavek z 2 gumijastimi nastavki (oz. z
gumijastim nastavkom in krtaénim tra-
kom).
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite
nastavek z 2 krtaéami (0z. z gumijastim
nastavkom in krtaénim trakom).
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.

Adapter

=>» Za spojitev gibke sesalne cevi z elektri¢-
nim orodjem.
(glejte opis / sliko ©x1)

=> Adapter po potrebi prilagodite z nozem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

SL -3

A\ Vedno delajte z vstavljenim patron-
skim filtrom, tako pri mokrem kot tudi
pri suhem sesanju!

Pred zagonom

= Slika
Pred zagonom montirajte napravi prosto
prilozene dele.

= Slika
Priporogcilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrec¢ko.

Zagon

= Slika X1

Prikljucevanje pribora
= Slika

Vtaknite omrezni vtic.
= Slika

Vklopite napravo.

Suho sesanje

Delajte le s suhim patronskim filtrom!
Priporog¢ilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

(glejte opis / sliko ™)

Polnost filtrske vrecke je odvisna od uma-
zanije, ki se sesa.

Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vre€ka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vre€ke lahko pocijo, zato
filtrsko vrecko pravo¢asno zamenijajte!
= Pozor: Sesanje pepela in saj le z lo€ilni-
kom (naroc. st. 2.863-139).

Mokro sesanje

v >

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. neposre-
dno na rocaj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklo-

pite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec

sesalno odprtino in naprava deluje s povisa-

nim Stevilom vrtljajev. Nemudoma izklopite

napravo in izpraznite posodo.
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Delo z elektriénim orodjem

= Adapter po potrebi prilagodite z nozem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

> Slika
Adapter nataknite roCaj gibke sesalne cev
in ga povezite s prikljuckom elektricnega
orodja.
Omrezni vti¢ elektricnega orodja vtaknite
v sesalnik.

> Slika
Sesalnik vklopite na polozaj Il in zacnite z
delom.
Opozorilo: Ko se vklopi elektriéno orodje,
sesalna turbina stece z zakasnitvijo 0,5
sekund. Ko se elektricno orodje izklopi,
sesalna turbina teCe Se ca. 5 sekund, da
se vsesa preostala umazanija v gibki se-
salni cevi.

Funkcija pihanja
Ciséenje tezko dostopnih mest ali kjer sesa-
nje ni mogoce, npr. listje iz peska.
= Slika
Gibko sesalno cev vtaknite v prikljucek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpiho-
vanja.

Prekinitev obratovanja

Izklopite napravo.
Slika
Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

vV

Zakljucek delovanja

=> |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vtic
iz omrezne vti¢nice.

Praznjenje posode

= Slika
Snemite glavo naprave in spraznite zbiral-
nik.

Shranjevanje naprave

= Slika
Omrezni prikljuéni kabel in pribor pospra-
vite na napravo. Stroj hranite v suhih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli iz-

klopite napravo in omreZni vti¢ izvlecite iz vtic-

nice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le pooblas¢ena servisna

sluzba.

I\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obicaj-
nim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

= Slika
Patronski filter po potrebi ocistite le pod
teko€o vodo; ne drgnite ali krtacite. Pred
vgradnjo pustite, da se popolnoma posu-
Si.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preve-

rite sledece tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamasene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtr-
sko vrecko.
(glejte opis / sliko ™)

=>» Patronski filter je umazan, otepite patron-
ski filer in ga po potrebi ogistite pod tekoco
vodo.
(glejte opis / sliko )

= Zamenjajte poskodovani patronski filter.
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Splosna navodila

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proizva-
jalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, ki
se pojavijo zaradi materialnih oziroma proi-
zvodnih napak, nadomestimo v garantnem
€asu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in pripada-
jo€im priborom oglasite pri prodajalcu oziro-
ma pri najblizji pooblasceni servisni sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na

naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocanje nadomestnih delov in poseb-

nega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obratova-

nje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Tehniéni podatki se nahajajo na strani V. Sle-
di razlaga tan uporabljenih simbolov.

\/~

EH“ ¥z [ |

£

SNyl

Napetost
Moc Pnazivna
Moc Pmaks.

Max. prikljuéna mo¢ vti¢nice na-
prave

Omrezna varovalka (inertna)
Prostornina posode
Pobiranje vode z ro€ajem
Pobiranje vode s talno Sobo
Omrezni kabel

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora)

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

SL -5
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Wskazoéwki bezpieczenstwa . PL ...1
Opis urzadzenia .......... PL ...2
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Dane techniczne .. ........ PL ...5

Szanowny Kliencie!

A M Przed pierwszym uzyciem urzadze-
=l nia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi, postepowac wedtug jej

wskazan i zachowac jg do pézniejszego wyko-

rzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-
stugi i ze wskazéwkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do
odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzadzenia nie mozna
odkurzac¢ popiotu ani sadzy.

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wytgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowania nie nale-
zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtoérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
E rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
= Wane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdbw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla Srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami domo-
wymi.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wtgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczeristwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki Sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikngc wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo udu-
szenia!

—  Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w migjscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podfaczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie do pragdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-

pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazd-

ka wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg
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uszkodzone. W przypadku uszkodzenia prze-

wodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic jego

wymiane przez autoryzowany serwis lub elek-
tryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowa-

nym pradem elektrycznym zaleca sie stoso-

wanie gniazdek z wytgcznikiem ochronnym

(prad wyzwalajgcy o mocy znamionowej

maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania

Z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢ wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie alka-
licznymi i kwasowymi $rodkami czyszczg-
cymi

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgadzeniu.

Opis urzadzenia
L7

llustracje, patrz strony rozkta-

dane!

B Niniejsza instrukcja obstugi
opisuje podstawowe modele przedstawio-
nych na oktadce odkurzaczy do pracy na
mokro/sucho.

B Na ilustracjach pokazane jest wyposaze-
nie maksymalne. W zaleznosci od modelu
istniejg réznice w wyposazeniu i w dostar-
czonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie

wszystkie elementy i czy nic nie jest uszko-
dzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen

w transporcie nalezy zwrdcic sie do dystrybu-

tora.

® stanowi czes$¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

1| Przytacze weza ssacego

= Do podiaczenia wezyka do zasysania.
(patrz opis / rysunek Em)
Wiacznik/ wytacznik
(bez wbudowanego gniazdka)
=> Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.
Wiacznik/ wytacznik
(z wbudowanym gniazdkiem)
= Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.
Potozenie Il: Automatyczne odsysanie
przy uzyciu podfaczonego narzedzia elek-
trycznego
Potozenie 0: Urzadzenie z podtagczonym
elektronarzedziem jest wytgczone

Gniazdo urzadzenia

Wskazowka: Przestrzega¢ maksymalne;j

mocy przytgczeniowej (patrz rozdziat ,Dane

techniczne®).

=>» Do podiaczenia narzedzia elektrycznego.
(patrz opis / rysunek ©a)

4 Uchwyt do noszenia

= Przytrzymac urzadzenie przy jego trans-
porcie za uchwyt nosny.

E Hak kablowy

=>» Do przechowywania przewodu sieciowe-

go.
(patrz opis / rysunek =)

6! Ztacze nadmuchu

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkcji
wydmuchiwania.
(patrz opis / rysunek BR)

Klamra pojemnika

= W celu otwarcia, pociagna¢ na zewnatrz,
w celu zaryglowania, docisna¢ do we-
wnatrz.
(patrz opis / rysunek M)
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[3 Pozycja parkowania

= Do odstawiania dyszy do podiég podczas
krotkich przerw w pracy.
(patrz opis / rysunek =)

@ Schowek na akcesoria

= Schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur i dysz ssacych przy urza-
dzeniu.
(patrz opis / rysunek @)

Kétko skretne

= Koitka skretne sa umieszczone przy do-
stawie w zbiorniku; przed uruchomieniem
nalezy je zamontowac.
(patrz opis / rysunek 1)

Worek filtracyjny

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie

mozna uzywacé worka filtracyjnego!

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
(patrz opis / rysunek mMa)

Nabgj filtrujacy

(juz znajduje sie w urzadzeniu)

=>» Nabgj filtracyjny musi by¢ uzywany za-
wsze, zaréwno przy odkurzaniu na mokro
jak i na sucho.
Wskazéwka: Przed ponownym uzyciem
mokrego naboiju filtracyjnego do odkurza-
nia na sucho, nalezy go wysuszyc.
(patrz opis / rysunek )

Wezyk do zasysania z uchwytem

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do zlacza az
do jego zazebienia.
(patrz opis / rysunek Ex)
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask
kciukiem i wyjaé wezyk do zasysania.

Rury ssace 2 x 0,5 m

= Zlozy¢ ze soba obydwie rury ssace i pota-
czyé je z wezykiem do zasysania.
(patrz opis / rysunek &)

15| Ssawka szczelinowa

=> Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i ciezko
dostepnych obszardéw.

16| Ssawka podiogowa
(z wktadami)

= Do odkurzania twardych nawierzchni i wy-
ktadzin dywanowych nalezy uzy¢ odpo-
wiedniego wktadu.
(patrz opis / rysunek ER)
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
mokro: Uzy¢ wkiadki z 2 Sciggaczami
(wzgl. ze sciagaczem i paskiem szczotko-
wym).
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
sucho: Uzy¢ wkiadki z 2 szczotkami
(wzgl. ze $ciagaczem i paskiem szczotko-
wym).
Wyktadziny dywanowe, odkurzanie na
mokro i na sucho: Pracowac bez uzycia
wkiadki.

Przejsciowka

=>» Do potaczenia wezyka do zasysania z na-
rzedziem elektrycznym.
(patrz opis / rysunek =m)

= W razie potrzeby dopasowac przejsciow-
ke przy uzyciu noza do $rednicy zlgcza
narzedzia elektrycznego.

Obstuga

A\ Stosowaé zawsze nabéj filtrujacy, za-
réwno podczas odkurzania na mokro,
jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

= Rysunek
Przed uruchomieniem zamontowacé luzno
dotaczone czesci do urzadzenia.

= Rysunek
Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.

Uruchomienie

= Rysunek EEl

Podtaczy¢ akcesoria.
= Rysunek EH

Podtaczy¢ urzagdzenie do zasilania.
= Rysunek

Wiaczy¢ urzgdzenie.
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Odkurzanie na sucho

I\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkiadu filtracyjnego!

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
(patrz opis / rysunek M)
Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.
Zatozone worki filtra moga peknag, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek
filtra!

= Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac separator wstepny (nr katalogo-
wy 2.863-139).

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssgce wzgl.
bezposrednio na rekojesc¢.

A\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie!

Wskazéwka: Gdy zbiomik jest petny, plywak za-

myka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje na

zwigkszonych obrotach. W tym przypadku na-

tychmiast wytgczyc urzgdzenie i oproznic zbiornik.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

= W razie potrzeby dopasowac przejscidéw-
ke przy uzyciu noza do $rednicy ztgcza
narzedzia elektrycznego.

= Rysunek
Natozy¢ na wezyk do zasysania przej-
Scidowke i potaczy¢ ze ztgczem narzedzia
elektrycznego.
Podtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia do
odkurzacza.

= Rysunek
Ustawi¢ wigcznik odkurzacza w potoze-
niu Il i rozpocza¢ prace.
Wskazéwka: Po wigczeniu elektronarze-
dzia turbina ssgca zatgcza sie z opoznie-
niem 0,5 sekundy. Po wytgczeniu
elektronarzedzia turbina ssgca pracuje
jeszcze przez ok. 5 sekund w celu zebra-
nia pozostatego brudu w wezu ssgcym.

PL -4

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl.
miejsc, w ktérych odkurzanie jest niemozliwe,
np. listowie w warstwie zwiru.
= Rysunek
Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkc;ji
wydmuchiwania.

Przerwanie pracy
Wytaczy¢ urzadzenie.
Rysunek =51

Zawiesi¢ dysze podiogowa w pozycji par-
kowania.

L7

Zakonczenie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproznic¢ zbiornik

= Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia i oproznic zbior-
nik.

Przechowywanie urzadzenia

= Rysunek A
Umiesci¢ przewdd sieciowy i wyposaze-
nie przy urzadzeniu. Przechowywac urza-
dzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczerstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac pie-

legnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie

wytgczy¢ i wyjac wtyczke z gniazdka siecio-

wego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotfach

elektrycznych uprawniony jest jedynie autory-

zowany Serwis.

AN\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, $rodka

do czyszczenia szkta ani uniwersalnego srod-

ka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urza-

dzenia w wodzie.

=>» Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym $rod-
kiem do czyszczenia tworzyw sztucznych.
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= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i ak-
cesoria wodg i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

= Rysunek
Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby
jedynie pod woda biezaca; nie Scierac ani
szczotkowac. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. Catkowicie osuszyé
przed zamontowaniem.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drazkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy wo-
rek filtra.
(patrz opis / rysunek ™)

=> Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wy-
czyscié filtr wktadkowy i w razie potrzeby
przemy¢ pod wodg biezaca.
(patrz opis / rysunek [ea)

= Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Instrukcje ogdlne

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocic¢
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy
W przypadku pytan lub usterek prosimy zwré-
ci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy KAR-
CHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akceso-
riow specjalnych

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Dane techniczne znajduja sie na stronie IV.
Ponizej znajduje sig objasnienie uzywanych
tam symboli.

vV~] Napiecie

2
3
El

i

Moc Pznam.

Z
Q

Sl % EH“ Wi i

Moc Pmaks.

Maks. moc przytaczeniowa
gniazdka urzadzenia

Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny)
Pojemnosc¢ zbiornika

Pochtanianie wody przy uzyciu re-
kojesci

Pochtanianie wody przy uzyciu dy-
szy do podtog

kabel sieciowy

L

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriéw)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

A nainte de prima utilizare a apara-
=1 tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca as-

pirator umed si uscat, in conformitate cu de-

scrierile cuprinse Tn acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic

si nu este conceput pentru solicitarile aferente

utilizarii in scop comercial.

— Feritiaparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest apa-
rat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespun-

zatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&Yy Materialele de ambalare sunt reciclabi-
v le. Ambalajele nu trebuie aruncate n
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
= UNUi proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din ma-
teriale care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi arun-
cate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi arun-
cati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de cétre persoanele, care
nu dispun de experienta si/sau cunogtinta
necesard, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o persoa-
n& responsabild de siguranta lorsau au
fost instruite de céatre aceasta in privinta
utilizarii. Nu l&sati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu pe-
ricol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alter-

nativ. Tensiunea trebuie s corespunda celei

de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si pri-

za avand mainile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu tragefi

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de re-

tea deteriorat trebuie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service pentru clienti auto-
rizat.
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Pentru evitarea accidentelor electrice reco-
mandam utilizarea prizei cu intrerupator de
protectie preconectat (max 30 mA intensitate
nominala curent de deconectare).

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-

curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urméatoarele substan-

te:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de cu-
ratat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedilu-
ate

— Solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pdcurd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului
Ly

Pentru imagini vezi pagina inte-

rioara!

® 1n acest manual de utilizare
este descris modelul de baza al aspiratoru-
lui umed/uscat ilustrat pe coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima a apara-
tului, in functie de model exista diferente
n privinta dotarii si a accesoriilor livrate
impreuna cu aparat.

La despachetare verificati continutul pachetu-

lui Tn privinta existentei tuturor accesoriilor

sau a deteriorarilor. In cazul in care constatati

deteriorari cauzate de un transport necores-

punzator, va rugam sa anuntati imediat co-

merciantul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

K Racord pentru aspirare

= Pentru conectarea furtunului de aspirare.
(vezi descrierea / figura ER)

B Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(fara stecher incorporat)
=> Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(cu stecher incorporat)
=> Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia ll: aspirare automata, cu dispozitiv
electric conectat
Pozitia 0: aparatul si dispozitivul electric
conectat sunt oprite

Conectorul aparatului

Indicatie: Tineti cont de puterea maxima ab-

sorbita (vezi capitolul ,Date tehnice®).

= Pentru conectarea unui dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura &)

E] Maner pentru transport

=>» Pentru transport apucati aparatul de la
maner.

5 Carlig pentru cablu

=> Pentru depozitarea cablului de alimentare.
(vezi descrierea / figura @)

E Racord pentru suflare

=> Introduceti furtunul de aspiratie in racor-
dul pentru suflare, functia de suflare devi-
ne astfel activa.
(vezi descrierea / figura BR)

inchizitoare rezervor

=>» Pentru deschidere trageti in afara, iar
pentru inchidere Tmpingeti inauntru.
(vezi descrierea / figura ™)

8 Pozitia de parcare

=> Pentru oprirea duzei de podea in timpul
pauzelor de lucru.
(vezi descrierea / figura =)

9| Suport accesorii

= in suportul de accesorii pot fi depozitate
tuburile si duzele de aspirare.
(vezi descrierea / figura =)

10| Rola de ghidare

=>» Rolele de ghidare se afla la livrare in re-
zervor gi trebuie montate inainte de pune-
rea Tn functiune a aparatului.
(vezi descrierea / figura M4)
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11| Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu se va
folosit sac de filtrare!
= Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)

12 Filtru-cartus
(montat deja in aparat)

=>» Filtrul-cartus trebuie sa fie intotdeauna in-
trodus Tn aparat, atat in cazul aspirarii
umede, cat si a aspirarii uscate.
Indicatie: Tnainte de utilizarea in continu-
are uscati filtrul-cartug umed Tn regim de
functionare uscata.
(vezi descrierea / figura )

EE]  Furtun de absorbtie cu maner

= Impingeti furtunul de aspirare in racord
pana acesta intra in locas.
(vezi descrierea / figura ER)
Pentru a indeparta furtunul apasati cu de-
getul elementul de prindere si trageti-I afa-
ra.

[l Teava de aspirare 2 x 0,5 m

=> Imbinati tevile de aspirare si conectati-le
cu furtunul de aspirare.
(vezi descrierea / figura ER)

FEl  Duza pentru rosturi

=> Pentru colturi, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.

16 Duza pentru podea
(cu accesorii)

=> Pentru aspirarea suprafetelor dure si a
mochetelor utilizati accesoriile adecvate.
(vezi descrierea / figura ER)
Suprafete dure, aspirare umeda: Utili-
zati accesoriul cu doud lamele de cauciuc
(sau cu lamela de cauciuc si perie).
Suprafete dure, aspirare uscata: Utili-
zati accesoriul cu doua perii (sau cu lame-
I3 de cauciuc si perie).
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lu-
crati fara accesorii.

Adaptor

=>» Pentru conectarea furtunului de aspirare
la un dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura &)

=>» Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

VAN Asigurati-va ca filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucrarile, atat la cele de
aspirare umeda, cat si la cele de aspi-
rare uscata!

inainte de punerea in functiune

= Figura
Tnainte de punerea in functiune montati
piesele nefixate, livrate impreuna cu apa-
ratul.

= Figura
Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

Punerea in functiune

= Figura

Montati accesoriile
= Figura

Introduceti stecherul in priza.
= Figura

Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Lucrati numai cu filtru-cartug uscat!
Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

(vezi descrierea / figura ™)

Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.

n cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sa-
cul de filtrare trebuie inlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlo-
cuiti-le ntotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

v >
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Aspirarea umeda

= Pentru aspirarea murdariei umede si a li-
chidelor montati accesoriul dorit pe teava
de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacé se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid oprifi imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor in-

chide orificiul de aspiratie, iar aparatul functi-

oneazd cu turatie marita. Opriti imediat
aparatul si goliti rezervorul.

Lucrul cu unelte electrice

=> Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

= Figura
Introduceti adaptorul pe manerul furtunu-
lui de aspirare gi cuplati cu conexiunea
aparatului electric.
Conectati priza uneltei electrice la aspira-
tor.

= Figura
Porniti aspiratorul in Pozitia Il i incepeti
lucrul.
Observatie: Imediat ce scula electrica
este pornita, turbina de aspirare pornegte
cu un decalaj de 0,5 secunde. Cand scula
electrica este oprita, turbina de aspirare
mai functioneazd inca aproximativ 5 se-
cunde, pentru a aspira mizeria ramasa in
furtunul de aspirare.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde
aspirarea este imposibila, de ex. curatarea
frunzigului de pe patul de pietrig.
= Figura
Introduceti furtunul de aspiratie in racor-
dul pentru suflare, functia de suflare devi-
ne astfel activa.

intreruperea utilizarii
=> Opriti aparatul.
> Figura 1

Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
Indepértati capacul aparatului si goliti re-
zervorul.

Depozitarea aparatului

= Figura
Depozitati cablul de alimentare si acceso-
rille pe aparat. Depozitati aparatul in spatii
uscate.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul i scoateti fisa cablului

de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sti-

cle sau universali ! Nu scufundati niciodatd

aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din materi-
al plastic cu o substanta din comert pentru
curatarea suprafetelor din material plastic.

=» Se recomanda spalarea dupa caz a rezer-
vorului si a accesoriilor cu apa si uscarea
lor inainte de reutilizare.

= Figura
Curatati filtrul-cartus numai sub apa cu-
rentd, daca este nevoie; nu frecati sau pe-
riati. Tnainte de montare l4sati- sa se
usuce in totalitate.
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Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul
de aspirare este infundat; desfundati-le cu
un bat.

=>» Daca sacul de filtrare este plin, introduceti
un nou sac de filtrare.
(vezi descrierea / figura M)

=>» Daca filtrul-cartus este murdar scuturati-|
si spalati-I sub apa curenta, daca este ne-
voie.
(vezi descrierea / figura [€a)

=> Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de desfa-
cere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gra-
tuit. In cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau Tn caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v4 sté la
dispozitie cu placere Tn continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a acce-
soriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sféarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

RO-5

Date tehnice

Datele tehnice se gésesc la pagina IV. Tn con-
tinuare va prezentam explicatiile simbolurilor
utilizate la datele tehnice.

v~] Tensiunea
= Puterea P, ominal
) Puterea P .4

Puterea maxima a prizei

Siguranta pentru retea (tempori-
zata)

Volumul rezervorului

Consumul de apa cu maner

&

Consumul de apa cu duza de po-
dea

Cablu de retea
Nivelul de zgomot (EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii)

Sl %EH 0]

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !
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Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho zaria-
=ll| denia si precitajte tento pévodny

navod na pouzitie, konajte podla neho a

uschovajte ho pre neskorSie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené v
tomto navode na obsluhu, ako pristroj na vy-
savanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné ucely

a nie je ureny znasat naroky priemyselného

pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskladuj-
te ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebiCom nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Vysavac za vlihka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

—  Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prislusen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spdsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné.
%(9 Obalové materialy laskavo nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z mate-
ridlov, ktoré Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do normalne-
ho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo du-
Sevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpeénost alebo musia od nich obdr-
Zat' pokyny, ako zariadenie pouZzivat. Deti
musia byt’ pod dozorom, aby sa zabezpe-
Cilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

— Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poziaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvySenim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat udajom na typo-

vom S§titku zariadenia.

A Nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidli-

ce vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sie-

tovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je po-

Skodeny privodny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte bezodkladne

vymenit’ autorizovanej servisnej sluzbe alebo

kvalifikovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spésobenym elek-

trickym pradom odporuc¢ame pouZivat' sieto-

vé zasuvky s predradenym ochrannym
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isticom proti zvodovym pradom (menovity spi-

naci prad max. 30 mA).

A\ Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasava-

ného vzduchu vytvorit' vybusné pary alebo zmesi!

N/kdy nevysavajte nasledovné latky:
Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

—  Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, mag-
nézium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi
a kyslymi ¢istiacimi prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a lthy

— Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, aceton, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoéne naleptat’ materia-

ly pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapaju- LN

cej sa strane! N %

B Tento navod na prevadzku po-
pisuje zakladné modely vysavaca za vih-
ka alebo za sucha, ktoré su uvedené na
prednej obalke.

B Obrazky zobrazuju maximalnu vybavu.
Podla modelu existuju rozdiely vo vybave
a dodanom prisluSenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je

poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as

prepravy laskavo oznamte predajcovi.

® je suCastou dodavky

O mozné prisluSenstvo

1| Pripojka sacej hadice

=> Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysavani.
(vid’ Popis / Obrazok &=m)
g Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
(bez zabudovanej zasuvky)
= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.
g Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
(so zabudovanou zasuvkou)
=> Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha II: Automaticka vysavanie s pripo-
jenym elektrickym nastrojom
Poloha 0: Pristroj a pripojeny elektricky
nastroj su vypnuté
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Zasuvka pristroja

Upozornenie: DodrZzujte maximalny vykon

pripojenia (vid’ kapitola ,, Technické tdaje”).

=>» Pre pripojenie elektrického naradia.
(vid’ Popis / Obrazok =a)

4 Rukovat' na prenasanie

=> Pristroj drzte pri prenasani za prenosnu
rukovat.

E Hak na kabel

= Pre uloZenie vedenia pripojenia elektric-
kej siete.
(vid’ Popis / Obrazok @)

6! Pripojka na ofukovanie

=> Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu
hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfukovania.
(vid’ Popis / Obrézok BE)

Uzaver nadrze

=>» Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri
zatvarani stlaCte smerom dovnutra.
(vid’ Popis / Obrazok m™)

8 Parkovacia poloha

=>» Pre odloZenie trysky na podlahu pri preru-
Seni prace.
(vid’ Popis / Obrazok =a)

E Priestor na prislu§enstvo

=>» Priestor na uloZenie prisluSenstva umoz-
fuje uloZenie vysavacich rur a trysiek v
pristroiji.
(vid’ Popis / Obrazok @)

10 Otoéné koleso

=>» Vodiace kolieska su pri dodani ulozené v
nadobe. Pred uvedenim do prevadzky ich
nasadte.

(vid’ Popis / Obrazok m™a)

Filtraény vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!
=>» Odporucanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok ™)
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12| Patréonovy filter
(uz zabudovany v pristroji)

= Bombickovy filter musi byt vzdy pri mokrom
ako aj pri suchom vysavani nasadeny.
Upozornenie: Vihky bombickovy filter ne-
chajte pred opatovnym pouzitim pri vysa-
vani za sucha vysusit.
(vid’ Popis / Obrazok 1)

13| Nasavacia hadica s rukovatou

= Vysavaciu hadicu zatlacte do pripojky,
aby zapadla na svoje miesto.
(vid’ Popis / Obrazok &)
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a
vysavaciu hadicu vytiahnite.

[l Vysavaciararka2x0,5m

= Obidve vysavacie rury zasurite dohroma-
dy a spojte s vysavacou hadicou.
(vid’ Popis / Obrazok Em)

[  Hubica na Skary

= Na hrany, $pary, vykurovacie telesa a taz-
ko pristupné priestory.

16 Tryska na podlahu
(s nasadami)

=>» Pri vysavani tvrdych ploch a kobercov po-
uzite vhodnu nasadu.
(vid' Popis / Obréazok Em)
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzi-
tie nasadu s 2 gumovymi hubicami (resp.
s gumovou hubicou a pasom kief).
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzi-
tie nasadu s 2 kefami (resp. s gumovou
hubicou a pasom kief).
Koberce, mokré a suché vysavanie:
Pracujte bez nasady.

Adaptér

= Pre spojenie vysavacej hadice s elektric-
kym naradim.
(vid’ Popis / Obrazok =)

=>» Adaptér v pripade potreby nasadte s no-
zom do pripojovacieho otvoru elektrické-
ho naradia.

I\ Tak pri vlhkom vysévani ako aj pri su-
chom vysdvani pracujte vZdy s nasa-
denym filtrom s vioZkou!

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky na-
montujte dielce volne prilozené k zariadeniu.
= Obrazok
Odporucanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtraéné vrecko.

Uvedenie do prevadzky

= Obrazok XKl

Pripojte prisluSenstvo.
= Obrazok

Zastréte siet'ovl zastréku.
= Obrazok

Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vlozkou!

=>» Odporuéanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok m™a)
Stupen naplnenia filtracného vrecka je za-
visly od necistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtraCné vrecko CastejSie vymienat.
Nasadené filtracné vrecko moze splas-
nut. Preto filtraéné vrecko v&as vymerite!

=>» Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objednava-
cie ¢Cislo 2.863-139).

Vlhké vysavanie

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti na-
sadte na vysavaciu rurku resp. priamo na
ruény drziak pozadované prisluSenstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat te-

kutina, spotrebi¢ okamzZite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori

saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvysenou

rychlostou otacania. Zariadenie okamZite vy-

pnite a vyprazdnite nadrz.

SK-3



Praca s elektrickym naradim

= Adaptér v pripade potreby nasadte s no-
zom do pripojovacieho otvoru elektrické-
ho néradia.

= Obrazok
Adaptér nasurite na rukovat vysavacej
hadice a spojte s pripojkou elektrického
naradia.
Zasunte sietovu vidlicu elektrického nara-
dia do vysavaca.

= Obrazok
Vysavac prepnite do Poloha Il a za¢nite s
pracou.
Upozornenie: Pokial sa zapne elektricky
nastroj, beZi vysavacia turbina s onesko-
renim 0,5 sekund. Po vypnuti elektrického
néradia beZi vysavacia turbina eSte asi 5
sekund, aby boli vysaté aj zvy$né necisto-
ty vo vysavacej hadici.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam,
kde vysavanie nie je mozné, napr. listie zo Str-
kového 16zka.
2 Obrazok [BEI
Do vyfukovacej pripojky zasunite vysava-
ciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfu-
kovania.

Prerusenie prevadzky

Pristroj vypnite.

Obrazok

Trysku na podlahu zaveste do parkovace;j
polohy.

L7

Ukon¢enie prace

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vid-
licu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obréazok

Odoberte hlavu pristroja a nadobu vy-
prazdnite.

Uskladnenie pristroja

= Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete a pri-
sluSenstvo ulozZte do pristroja. Pristroj
uskladriujte v suchych priestoroch.
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kaZzdym oSetrenim a tudrZbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych konS$trukc-

nych dielcoch mézZe vykonavat vyhradne au-

torizovana servisna sluzba.

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pou-
zitim nechajte vysusit.

= Obrazok
Bombickovy filter v pripade potreby Cistite
len pod tecucou vodou. Neoskrabujte ale-
bo nekefujte. Pred nasadenim ho nechaj-
te Uplne vysusit.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body.

= Ak sU prisluSenstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rarka upchaté, odstrarte
upchatie pomocou palice.

=> Filtra¢né vrecko je pIné. Nasadte nové fil-
tracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok m™a)

= Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte
ho a v pripade potreby ho vycistite pod te-
¢ucou vodou.
(vid’ Popis / Obrazok em)

=> Poskodeny bombickovy filter vymetite.
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Vseobecné pokyny Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na strane IV.
Za nimi nasleduje vysvetlenie tam pouzitych
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vy- symbolov.

dané naSou prislusnou distribu¢nou organiza-

Zaruka

ciou. Pocas zarucnej lehoty bezplatne [V~] Napatie
odstranime akékolvek poruchy zariadenia za-

pri¢inené chybou materialu alebo vyrobnou @ Vykon P
chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo ob-

ratte spolu so zariadenim a dokladom o kipe %] Vykon Py

£
Q
=

zovane stredisko servisnej sluzby.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Max. vykon pripojenej zasuvky
pristroja

Servisna sluzba . L .
Sietovy isti€ (pomaly)
V pripade otazok alebo porich Vam rada po-
moze nada pobotka KARCHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Objem nadrze

Nadoba na vodu s rukovatou

&

Objednavka nahradnych dielov a Special-

neho prislusenstva )
Nadoba na vodu s tryskou na pod-

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych lahu
dielov najdete na konci prevadzkového navo-
du.

Nahradné diely a prislusenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

ER=N E@iﬂﬂ ]

Hmotnost' (bez prisluSenstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci . . ... .... HR ...1
Opisuredaja ............. HR ...2
Rukovanje .. ............. HR ...3
Njega i odrzavanje. . ....... HR ...4
Otklanjanje smetnji . ....... HR ...4
Opce napomene .......... HR ...5
Tehnickipodaci........... HR .5

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho usi-

savanje uz postivanje opisa i sigurnosnih na-

putaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upora-

bu i nije predviden za optere¢enja profesio-

nalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-
vajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje smije se

koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim kori-

Stenjem ili pogreSnim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

&Y Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
& Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, vec¢ ih predajte kao sekundar-
ne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
mmm balo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanije filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrec¢ica su izradeni od materi-
jala koji ne Stete okolisu.
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Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se mora-
Jju nadzirati kako bi se sprijecilo da se igra-
ju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog ¢is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljuc¢ujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem oStecenja. OSteceni

prikljucni kabel odmah dajte na zamjenu ovla-

Stenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporu-

¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zaétitu od struje kvara (maks. 30

mA nazivne jacine okidne struje).

A PazZnja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksploziv-

na isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:
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— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alumi-
nija, magnezija, cinka) u spoju s jako al-
kalnim i kiselim sredstvima za CiScenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredayj.

Slike pogledajte na preklopnoj N
stranici!
B Ove upute za rad opisuju
osnovni model usisavaca za mokro/suho
usisavanje, koji je naveden na prednjem
omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporu¢eni pribor
konkretnog uredaja razlikuju se ovisno o
modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li

u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U

slu€aju transportnih ostecenja odmah se

obratite svome prodavacu.

® U opsegu isporuke

O mogudi pribor

1] Priklju¢ak usisnog crijeva

=>» Za priklju¢ivanje usisnog crijeva prilikom
usisavanja.

(vidi opis / sliku Ex1)
g Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

=> Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

g Sklopka na uredaju (ON/OFF)

(s ugradenom uti¢nicom)

=> Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.
Polozaj ll: Automatsko usisavanje s pri-
klju€enim elektri¢nim alatom
Polozaj 0: Uredaj i prikljuen elektricni
alat su iskljuceni

Utiénica uredaja
Napomena: Imajte u vidu maksimalnu pri-
kljuénu snagu (vidi poglavilje "Tehnicki poda-
ci").
=>» Za prikljucivanje elektri¢nog alata.

(vidi opis / sliku ©R)

E] Rukohvat

=>» Uredaj prenosite drzeéi ga za rukohvat.

5 Kukica za kvaéenje kabela

=>» Za odlaganje priklju¢nog strujnog kabela.
(vidi opis / sliku @)

6! Prikljuéak za ispuhivanje

=>» Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.
(vidi opis / sliku BR1)

Bravica spremnika

=» Za otvaranje povucite prema van, a za za-
bravljivanje pritisnite prema unutra.
(vidi opis / sliku 1)

8 PoloZaj za odlaganje

=» Za odlaganje podnog nastavka pri prekidi-
ma rada.
(vidi opis / sliku =a)

E Odjeljak za odlaganje pribora

=>» Odjeljak za odlaganje pribora omogucuje
drzanje usisnih cijevi i usisnih nastavaka
na uredaju.
(vidi opis / sliku =a)

10 Kotagici

=>» Upravljacki kotacici se pri isporuci nalaze
u spremniku. Montirajte ih prije pustanjau
rad.
(vidi opis / sliku )

Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecical
=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vreéicu.
(vidi opis / sliku ™)
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12| Ulozni filtar
(ve¢ postoji u uredaju)
= Ulozni se filtar mora uvijek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suhom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filtar ostavite da
se osusi prije daljnjeg suhog usisavanja.
(vidi opis / sliku 1e:)

K] Usisno crijevo s rukohvatom

=>» Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak tako da
dosjedne.
(vidi opis / sliku Ex1)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite pal-
¢evima i izvucite usisno crijevo.

14 Usisne cijevi 2 x 0,5 m

=> Spojite usisne cijevi i sastavite s usisnim
crijevom.
(vidi opis / sliku =)

15| Mlaznica za fuge

=>» Zarubove, fuge, radijatore i teSko pristu-
pacna mjesta.

Podni nastavak

i (s uglavcima)

=>» Za usisavanije tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce uglavke.
(vidi opis / sliku =)
Tvrde povrsine, mokro usisavanje: Ko-
ristite uglavak s 2 gumene trake (odnosno
s gumenom trakom i nizom cCetkica).
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Kori-
stite uglavak s 2 ¢etke (odnosno s gume-
nom trakom i nizom &etkica).
Tekstilni podovi, mokro i suho usisa-
vanje: Radite bez uglavaka.

Adapter

=>» Za spajanje usisnog crijeva s elektricnim
alatom.
(vidi opis / sliku =m)

= Prilagodnik po potrebi noZzem izrezite tako
da odgovara promjeru prikljucka elektri¢-
nog alata.
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A\ Uvijek radite s postavijenim uloZnim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri su-
hom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Prije pustanja u rad montirajte nespojene
dijelove koji su prilozeni uz uredaj.

= Slika
Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecéicu.

Stavljanje u pogon

= Slika EXI

Prikljucite pribor.
=> Slika

Utaknite strujni utikac.
=> Slika

Ukljucite uredaj.

Suho usisavanje

Radite samo sa suhim uloZnim filtrom!
Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vreéicu.

(vidi opis / sliku ™)

Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.

Kod fine prasine, pijeska i slicnog filtarska
se vrecica mora ¢eSc¢e mijenjati.
Zacepljena filtarska vrecica moze puci pa
je stoga pravovremeno zamijenite!

= Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajatem (kataloski br. 2.863-139).

v >

Mokro usisavanje

=» Zausisavanje vlage odnosno tekucina na-
taknite zeljeni pribor na usisnu cijev odno-
sno direktno na rukohvat.

A\ Pozor:

Nemoajte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina poéne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz po-

vecani broj okretaja. Odmabh iskljucite uredaj i

ispraznite posudu.
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Radovi s elektricnim alatom

=>» Prilagodnik po potrebi nozem izrezite tako
da odgovara promjeru prikljucka elektri¢-
nog alata.

= Slika
Nataknite prilagodnik na rukohvat usisnog
crijeva pa ga spojite s priklju¢kom elektri¢-
nog alata.
Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisavac.

= Slika
Usisavac prebacite u polozaj Il te pocnite
s radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljudi,
usisna turbina pocinje raditi sa zakasnje-
njem od 0,5 s. Kada se elektricni alat is-
kljuci, usisna turbina nastavija raditi jos
oko 5 s, kako bi se usisala preostala pr-
ljavstina iz usisnog crijeva.

Funkcija ispuhivanja

Ciséenje tegko dostupnih mjesta ili tamo gdje

usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz

Sljunkovitih povrSina.

> Slika BE1
Utaknite usisno crijevo u prikljuéak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.

Prekid rada

= Iskljucite ureda.
> Slika
Objesite podni nastavak u polozaj za od-
laganje.
ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje spremnika
> Slika

Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.
Cuvanje uredaja
= Slika

Priklju¢ni kabel i pribor odlozite na odgo-

varaju¢a mjesta na uredaju. Uredaj Cuvaj-
te u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlaStena ser-

visna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiScenje stakla ni univerzalna sredstva za

cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobi¢ajenim sredstvom za CiSc¢enje plasti-
ke.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusSite prije ponovne uporabe.

= Slika
Ulozni filtar ¢istite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemoijte ga trljati niti Cetka-
ti. Prije ugradnje ga ostavite da se potpu-
no osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provijerite sljedece.

=>» Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce veliine.

=>» Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=>» UlozZni filtar je zaprljan - isprasite ga i po
potrebi operite u tekuc¢oj vodi.
(vidi opis / sliku =R)

=>» Zamijenite osteceni ulozni filtar.
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Opcée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i raGunom se obratite svome prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje pri¢uvnih dijelovai posebnog
pribora

Pregled najceS¢e potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pric¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavada ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na stranici IV. U na-
stavku su navedena pojasnjenja simbola koji
se tamo koriste.

v~] Napon
~E) Snaga I:>nazivna
=) Snaga Pas

Maks. priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja

Strujna zastita (inertna)
Zapremina posude

Vodozahvat s rukohvatom

&

Vodozahvat s podnim nastavkom
Strujni kabel

Razina zvucnog tlaka
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

= @H%@[ﬂﬂ ]

PridrZavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . .. SR ...1
Opisuredaja ............. SR ...2
Rukovanje .. ............. SR ...3
Negaiodrzavanje......... SR ...4
Otklanjanje smetnji . ....... SR ...4
Opste napomene. . ........ SR ...5
Tehnickipodaci........... SR .5

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu

i nije predviden za opterecenja profesionalne

primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrecicom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

vy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
<j9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije Euvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog Cis¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

prikljuénom vodu ima oStecenja. OS$teceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).
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A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te¢nosti i
praSinu (reaktivnu prasinu)

—  Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju sa
Jjako alkalnim i kiselim sredstvima za Ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Slike pogledajte na preklopnoj N
stranici! O
B Ovo uputstvo za rad opisuje
osnovni model usisivaca za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem omotu.
B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporuc¢eni pribor
konkretnog uredaja razlikuju se u
zavisnosti od modela.
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slu€aju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.
® u obimu isporuke
O moguc¢ pribor

=>» Za prikljucivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.
(vidi opis / sliku &=3)
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)
= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)
= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj ll: Automatsko usisavanje sa
priklju¢enim elektricnim alatom
Polozaj 0: Uredaj i prikljuen elektri¢ni
alat su isklju¢eni

Priklju¢ak usisnog creva

Utic¢nica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu

prikljuénu snagu (vidi poglavije "Tehnicki

podaci”).

=>» Za prikljucivanje elektri¢nog alata.
(vidi opis / sliku =&)

Rucka za nosenje

=>» Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku.

=>» Za odlaganije strujnog priklju¢nog kabla.
(vidi opis / sliku @)

Kuka za kacenje kabla

Priklju¢ak za izduvavanje

6

=>» Utaknite usisno crevo u prikljucak za
duvanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.
(vidi opis / sliku BR)

Bravica posude

=» Za otvaranje povucite prema spolja, a za
zaklju€avanje pritisnite na unutra.
(vidi opis / sliku 1)

Polozaj za odlaganje

=>» Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
(vidi opis / sliku =a)

Odeljak za odlaganje pribora

9

=>» Odeljak za odlaganje pribora omogucava
drzanje usisnih cevi i usisnih nastavaka
na uredaju.
(vidi opis / sliku =a)

10

=>» Upravljacki tockici se pri isporuci nalaze u
posudi. Montirajte ih pre pustanja u rad.
(vidi opis / sliku )

Napomena: Za mokro usisavanje se ne sme
koristiti filterska vrecica!
=>» Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)

Upravljacki tockic

Filter-kesa

SR -2
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12| Ulozni filter
(ve¢ postoji u uredaju)

=> Ulozni filter se mora uvek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suvom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filter ostavite da
se osusi pre daljeg koriS¢enja pri suvom
usisavanju.
(vidi opis / sliku em)

[E] Usisno crevo s drSkom

=>» Usisno crevo utisnite u priklju¢ak tako da
dosedne.
(vidi opis / sliku =)
Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

[l Usisnecevi2x0,5m

= Spojite usisne cevi i sastavite sa usisnim
crevom.

(vidi opis / sliku Ex1)

[ Miaznica za fuge

= Zaivice, fuge, radijatore i tesko
pristupacna mesta.

Podni nastavak

i (sa umecima)

=» Za usisavanje tvrdih povr$ina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce umetke.
(vidi opis / sliku Ex)
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite umetak sa 2 gumene trake
(odnosno sa gumenom trakom i nizom
Cetkica).
Tvrde povrsine, suvo usisavanje:
Koristite umetak sa 2 ¢etke (odnosno sa
gumenom trakom i nizom cetkica).
Tekstilni podovi, mokro i suvo
usisavanje: Radite bez umetaka.

Adapter

=>» Za spajanje usisnog creva sa elektricnim
alatom.
(vidi opis / sliku =)

=> Adapter po potrebi nozem izreZite tako da
odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

A\ Uvek radite sa postavijenim uloZnim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

= Slika
Pre pustanja u rad montirajte nespojene
delove koji su prilozeni uz uredaj.

= Slika
Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecéicu.

Stavljanje u pogon

= Slika EXI

Prikljucite pribor.
=> Slika

Utaknite strujni utikac.
=> Slika

Ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

Radite samo sa suvim uloZnim
filterom!

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)
Napunjenost filterske vrec€ice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska
vrecica se mora ¢e$¢e menjati.
Zacepljena filterska vreéica moze puci, pa
je stoga pravovremeno zamenite!

=>» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja te¢nosti

odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.
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Radovi sa elektricnim alatom

= Adapter po potrebi noZzem izrezite tako da
odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

= Slika
Nataknite adapter na dr8ku usisnog creva
pa ga spojite sa priklju¢kom elektri¢nog
alata.
Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisivac.

= Slika
Usisivac prebacite u polozaj Il i po¢nite
sa radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljuéi,
usisna turbina pocinje da radi sa
zakaSnjenjem od 0,5 s. Kada se elektricni
alat iskljuci, usisna turbina nastavija da
radi jo§ oko 5 s, kako bi se usisala
preostala priljavstina iz usisnog creva.

Funkcija izduvavanja

Ciséenje tesko dostupnih mesta ili tamo gde
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrSina.
> Slika BE1
Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada
Iskljucite uredaj.
Slika

Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

L7

ZavrSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude
> Slika

Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.
Skladistenje uredaja
= Slika

Priklju¢ni kabl i pribor odlozite na

odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.

SR -4

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog CiSc¢enja i odrZzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$c¢ena

servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna

sredstva za CiScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasticne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za CiSéenje
plastike.

=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.

= Slika
Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce velicine.

=>» Filterska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=>» Ulozni filter je zaprljan - isprasite ga i po
potrebi operite pod mlazom vode.
(vidi opis / sliku =m)

=>» Zamenite o$teéeni ulozni filter.
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Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila naSa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled najceSc¢e potrebnih rezervnih delova
naci cete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozZete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na stranici 4. U
nastavku su navedena objasnjenja simbola
koji se tamo koriste.

v~] Napon
.% Snaga I:>nominalna
,% Snaga F,maks

£
Q
=

Maks. priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja

Mrezni osigurag (inertan)
Volumen spremnika

Vodozahvat sa dr§kom

&

Vodozahvat sa podnim
nastavkom

Strujni kabal

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

ER=N %Eﬂﬂ ¥

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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YBaxaemMu KINUeHTH,

A Mpeoun NbpBOTO M3NON3BaHe Ha
=l| Bawiunsa ypeq npoyeTteTe ToBa

OpPUrMHAIHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, AenCTBanTe cropes Hero u ro 3anasete

3a No-KbCHO M3nosi3BaHe Unu 3a cneasawina
nputexarern.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

HacTtoawumaTt ypen e npegHasHadeH 3a yno-
Tpeba kaTo npaxocMyKayka 3a Cyxo U MOKpO
NMOYMCTBAHE CbIMNACHO LUMTUPaHUTE B HACTO-
ALLOTO yNbTBaHE 3a ekcrnnoaTtauns onncaHns
1 U3ncKkBaHWs 3a 6e3onacHoCT.

Toaun ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynoTpe-

6a 1 He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHUSATa Ha

npomuneHara ynotpeba.

— T[Masete ypepna ot gbxa. He ro cbxpaHs-
BaliTe Ha OTKPUTO.

— Tenen v caxau He 6yBa Aa ce uscmyksat
C TO31 ypes.

MpaxocMykaykaTa 3a MOKpPO/ Cyx0 NoYncTea-

He [a ce u3nonsea camo C:

— OpurnHanHa duntbpHa Topbuyka.

— OpwuruHanHu pesepBHY YacTu, NpuHaa-
TNIEXHOCTU UMW crneumanHin NpuHaanex-
HOCTW.

MpounsBoaMTENST He NoemMa rapaHuus 3a

eBeHTyarnHu noBpeamn, KoUTo ca NPUYUHEHU

ropagw usnonaeaHe He NoO NpeAHa3HayYeHve-

TO UNMU HEMpaBWUMHO 06cnyXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKkonHarta cpeaa

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT aa
ce peuuknupar. Monsa He xBbprante
OMnakoBKUTe NpW AOMAaLLHUTE OTNagbLm, a rm
npefanTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lief NoB-
TopHa ynoTtpe6a.

BG-1

CrapuTe ypeam CbabpXaT LEeHHU Ma-
E Tepuwanu, noanexatuyn Ha peumknmpa-
mmm He, KOUTO MoOraT Aa 6baat ynotpebenu
nosTopHo. [Mopaam ToBa Monga oTCTpaHsBamn-
Te cTapuTe ypeau, n3nonssankun NoaxoasaLm
3a uenTa cucteMm 3a cboupaHe.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabK Ha hunTbpa
u bunTbpHaTa Top6a

duntbpBT M hunTbpHaTa Topba ca npousse-
OeHu OT MaTepuarnu, KOMTO He ca onacHu 3a
okonHaTa cpega.

AKO Te He CbAbpXaT 3acMyKaHu cybcTaHumm,
KOMTO ca 3abpaHeHu 3a AOMaKUHCKUTE oTna
Obun, morat ga 6baaT OTCTpaHeH 3aegHo C
HOpManHUTe AOMaKNHCKN OTnagbLu.
Yka3saHusa 3a cbeTtaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4veH 3a yro-
mpeba om nuya (skmo4umersHo deuya) ¢
02paHUYeHU MCUXU4eCcKU, CEH30PHU U yM-
cmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedocma
mbYeH ornum u/unu ¢ HedocmamubYHU 10-
3HaHUSI, OCBEH aKo He ce KoHmponupam
0Mm 0M2080PHO 3a MsixHama cuaypHocm
nuye unu ca fnosy4yunau om Heao UH-
cmpykyuu, Kak 0a u3rnonssam ypeda. [e-
uama 6u mpsibearsno 0a ce Habnodasam,
3a Oa ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeoda.

- [pwxme onakoeb4yHOMO hosnuo daneye
om Beua, cbliecmaysa onacHocm om 3a-
OdywaseaHe!

—  Ypedbm da ce usknoysa cried 8cSKO U3-
rorn3eaHe usnu npeou 8CSKO noyucmeaHe/
nodopubXKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime
2opsAwWU unu maeewu npedmemu.

— BabpaHeHa e pabomama eb8 83pUB00-
racHU NoMeuweHusl.

I\ Enexmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspnb3satime ypeda camMo KbM MPOMEHIIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeem-

cmea Ha yumupaHomo ebpxy mabesnikama Ha
ypeda HarpexeHue.
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/\ OnacrHocm om mokoe ydap

Hukoza He dokocsalime KOHmMakma u werce-

11a C 8naxHuU pbye.

Llencenume Oa He ce u3eaxdam rnocpeod-

cmeom u3dbprigaHe Ha rMpPUCLeOUHUMEHUS

kaben om KoHmaxkma.

lpedu ecsiko cebp3saHe Ha kabena ¢ KOHMa-

Kma Ha eniekmpo3axpaHeaHemo, rposepsi-

salime kabena 3a nospedu. HezabasHo

npedatime nospedeHume cebp3sauju Kabe-

1u 3a noOMsiHa Ha omopu3upaH cepeu3s/enex-

MPOMEXHUK.

3a 0a usbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu npeno-

pbysame O0a usnonseame KOHmMakmu, npedu

Koumo e MoHmupaH ripednasumen (Makcu-

manHo 30 mA HOMUHarHa cuna Ha moka 3a

3adelicmeaHe).

A\ Buumanue

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe orl-

pedenieHu sewiecmsa mo2am Oa obpa3ysam

eKCII03usHU napu unu cmecu!

Hukoea He u3cMmykealime crieGHUMe seuwje-

cmea:

—  Ekcnino3usHu unu eopumu ea3ose, meu-
Hocmu u npaxoee (peakmusHu rpaxose)

— PeakmusHume mMemarsnHu rnpaxosu (Harp.
anymuHul, magHe3ul, YUUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUITHO aKMUBHU U Kuceru rnoyucmaa-
wu npenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu KucenuHu u 0CHo8U

— OpeaHuyHU pasmeopumenu (Harp. 6eH-
3UH, paspedumernu 3a 6ou, auemoH,
Hagpma).

OcseH moea me3u geujecmea Mo2am 0a ro-

e8pedssim Mamepuanume, U3ros38aHu npu us-

pabomkama Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHarta- D

Ta cTpaHuua!l QQ&

B ToBa YnbTBaHe 3a ynotpeba
OMnMCBa OCHOBHWUTE MOAENN Ha MOCOYEHN-
Te Ha npegHaTa 060oXKa NPaxoCMyKaykm
3a MOKpO/ Cyx0 novncTBaHe.

B durypute nokassat MakcumanHoTo 060-
pyABaHe, cnopef mogena nMma pasnuki B
o6opyaBaHeTO M JOCTaBEHUTE NpuHaa-
TNEXHOCTH.

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B ona-
KOBKaTa NunceaT NPUHaAeXHOCTU OT OKOM-
nnekToBKaTa Unu MMa NnoBpeaeHn eNeMeHTU.
Mpu noBpeam Npu TpaHcnopTa yBeLoMeTe
Tbproeeua, OT KOTOTO CTe 3aKynunu ypega.
@ BKIOYEH B o6emMa Ha focTaBka

O Bb3MOXHa NPUHALNEXHOCT

1| Bpb3ka 3a BCMyKaTenHUsi MapKy4

=>» 3acBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3aCMyKBaHe
npu U3CMyKBaHe.
(sux onucaHuemo / chueypama Em)

Kniouy Ha ypepa (BkniouBaHe/U3-
Knto4BaHe)
(6e3 BrpageH KOHTaKT)
= MonoxeHue |: IacmykBaHe nnv nsgyxsa-
He.
MonoxeHune 0: YpeabT e N3KIMIOYEH.

Knioy Ha ypepna (BkniouBaHe/U3-
KIo4YBaHe)
(c BrpageH KOHTaKT)
=> lMonoxeHue |: acmykBaHe nnu nspyxea-
He.
MonoxeHwue Il: ABTOMaT4HO M3CMYyKBa-
He CbC CBbP3aH eNeKkTpU4eckn NHCTPY-
MeHT
MonoxeHune 0: YpeobT v BKITKOYEHUAT
€NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT Ca U3KMIOYEHN

KoHTakT Ha ypeaa
YkasaHue: CnasBaite makcumanHaTa npu-
CbeaUHUTENHa MOLLHOCT (8UX 2naea , TexHu-
4yecku 0aHHU").
=>» 3a cBbp3BaHe Ha enekTpUYecKn NHCTPY-
MEHT.
(swx onucaHuemo / ghugypama H)

E] OpbXKa 3a HoceHe

=> [lpu TpaHCnopT ypeabT Aa ce AbpXu 3a
[pbXKaTa 3a HOCEHe.

5 Kyka Ha kaGena

=> 3a cbxpaHeHWe Ha MPeXOoBUs 3axpaH-
Ball kabern.
(swx onucaHuemo / ¢hucypama EA)
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6! Bpb3ka 3a usgyxsaHe

=> [ocTaBeTe CMyKaTernHusi MapKy4 B OTBO-
pa 3a u3gyxBaHe, Taka PyHKUMATA Ha U3-
[OyXBaHe e aKkTMBMpaHa.
(sux onucaHuemo / pueypama &R )

Tanu Ha pe3epBoapa

=> 3a oTBapsiHe usTerneTe HaBbH, 3a 6roku-
paHe HaTUCHeTe HaBbTPeE.
(sux onucaHuemo / ¢pueypama )

g] Mo3uuusa 3a napkupaHe

=> 3a cBansiHe Ha nofoBaTa Ao3a npu npe-
KbCBaHe Ha paborTa.
(sux onucaHuemo / chueypama =)

@ MsicTo 3a cbxpaHeHue/cBbp3BaHe
Ha NPUHaANEeXHOCTUTE OT OKOM-
nneKToBKaTa

=> MSCTOTO 3a CbXpaHeHue Ha NpuHaanex-

HOCTWTE NO3BOIsIBA CbXPaHEHUETO Ha
BCMyKaTenHute Tpbbu 1 cMykaTenHuTe
Al031 Ha camuis ypea.

(swx onucaHuemo / ¢pueypama =)

Bopewa ponka

=> lpu gocTaBkaTa BodeLMTe Konena ca
nocTaBeHU B pe3epBoapa, MOHTUPaNTe rm
npeauv ga nycHeTte ypeda B ekcnnoata-
uus.
(8ux onucaHuemo / hueypama )

11| duntbpHa TopbUUka

YkasaHue: 3a MOKpO U3CMyKBaHe He OvBa aa

ce noctaesl GpuNTbpHa Topomyka!

=> [Mpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha (VH
npax nocraeeTe unTbpHaTa Topouyka.
(sux onucaHuemo / chueypama M)

12| ®dunTbpeH NaTpoH
(Beye e nocTaBeHa B ypeaa)

= duNTLPHUAT NATPoH Tpsbea Aa 6bae no-
CTaBeH BMHaru, KakTo Npy MOKpO Taka 1
npu Cyxo U3CMYyKBaHe.
YkasaHue: OctaBeTe MOKpusi PUNTBHPEH
naTpoH Aa M3CbXHE Npeau Aa NPOABIIKM-
Te [a ro n3nonasare 3a CyX0 M3CMyKBaHe.
(sux onucaHuemo / chueypama [€5)

BG-3

BcMykaTteneH mapKy4 ¢ pbKOX-
BaTKa
=> [puTUCHETE BCMYyKaTENHUSI MapKyy, TOM
ce dmkecupa.
(swx onucaHuemo / pucypama Ex)
3a cBansiHe HaTMCHeTe duKkcaTopa C na-
new v n3terneTe BCMyKaTesnHus MapKyu.

14 BcmykatenHu Tpb6u 2 x 0,5 m

=> lNocTaBeTe ABeTE BCMyKaTENHU TPBHOU
efHa B pyra v rm CBbpXeTe C BCMyKa-
TENHUS MapKyu.
(8wx onucaHuemo / pueypama Em)

[io3a 3a nouncTBaHe Ha cpyru

=> 3a pbvboBe, yru, pagnaTopm u TpyaHO
[OCTbIHW MecTa.

16| MNMonosa Ato3a
(c BNOXKN)

=> 3a M3cMyKBaHe Ha TBbPAU NOBBPXHOCTM
1 NOJOBE C KUNMMUW M3MNOM3BanTe Noaxo-
Asuiarta Broxka.
(swx onucaHuemo / pucypama Ex)
TBBbPAM NOBBLPXHOCTU, MOKPO U3CMYK-
BaHe: V13nonssanTe Broxka ¢ 2 ryMeHmn
dackm (pecn. ¢ rymeHa cpacka u neHrta c
yeTuHa).
TBBPAM NOBBHLPXHOCTU, CYXO U3CMYK-
BaHe: /3nonseavite BNOXKa C 2 YeTUHU
(pecn. c rymeHa acka 1 neHTa ¢ YeTu-
Ha).
MopoBe ¢ KNNMMU, MOKPO U CYXO U3-
cMykBaHe: PaboTeTe 6e3 Bnoxka.

Apantep

=> 3acBbp3aBaHe Ha MapKyya 3a 3acCMyKBaHe
C ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHT.
(swx onucaHuemo / chugypama H)

=> [pu Hyxaa nNpuroeTe aganTopa ¢ HOX
KbM AMameTbpa Ha CBbpP3BaHE Ha enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
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/N Pa6omeme euHazu ¢ nocmaeeHusi na-
MPOHeH unmMbP, CbULO U NPU MOKPO
u cyxo uscmykeaHe!

Mpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

> ourypa
MoHTupanTe npunoxeHnTe cBOOOAHO
KbM ypeaa 4acTu npeau nyckaHe B eKc-
nnoartauus.

> durypa
Mpenoptbka: 3a 3acmykBaHe Ha UH
npax nocrasete unTbpHaTa TopouYKa.

I'chxaHe B eKcnnoartauusa

> durypa
MpuKpensaHe Ha NPUHAANEXHOCTH
2> ourypa EA
BrrioyeTe Luencena B enekTpudeckara
Mpexa.
= durypa
Ja ce Bknoumn ypeaa.

Cyxo nscmykBaHe

Pabomeme camMo cbC cyx nampoHeH
¢punmsbp!

=> [Mpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha (VH
npax nocraeeTe unTbpHaTa Topouyka.
(sux onucaHuemo / chueypama M)
CreneHTa Ha NbfiHeHe Ha QUNTbpHaTa
TopbuyKa e 3aBMcMma OT MPbCOTUSATA, KO-
ATO Ce U3CMYKBaA.
Mpwn dyH npax, NACHK U T.H. ... PunNTbpHa-
Ta Topbuyka TpsibBa ga ce CMeHs no-yec-
TO.
MocTaBeHNTe AOMBAHUTENHO PUNTHPHM
TopBUYKM MoraT ga ce cnykat, nopaam
TOBa CMEHSANTE CBOEBPEMEHHO PUNTBHP-
HaTa Topbunyka!

=> BHumaHwue: acmykBaHe Ha nenen v cax-
Ay camo ¢ punTbp 3a rpybo npeyncreaHe
(Ne 3a nopbuka 2.863-139).

Mokpo uscmykBaHe

=> 3a n3cMyKBaHe Ha Brara pecr. MoKpu
MecTa NnocTaBeTe XenaHuTe NpuHaaex-
HOCTU Ha BCMyKaTemnHuTe TpbouM pec.
OVPEKTHO Ha ApbXKaTa.

N\ BrumaHue:

He usnonseatime ¢punmbpHa mopbuuka!
AKo ce obpasysa rsiHa unu uamuya mey-
Hocm, usknodeme ypeda eedHazal!
3abenexka: Ako pe3epsoapbm € Mb/ieH, No-
nnasbK 3ameapsi 8CMyKamesiHuUsi omeop U
ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.
BedHaza uskntodeme ypeda u usnpasHeme
pesepeoapa.

Pa6oTa c enekTpM4ecku MHCTPYMEHTH

=> [pwu Hyxaa npurogeTe agantopa ¢ HOX
KbM AvameTbpa Ha CBbP3BaHe Ha enek-
TPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

= durypa
MocTaBeTe aganTep BbpXy pbKOXBaTKaTa
Ha BCMyKaTenHUs MapKy4 1 ro CBbpxeTe
C 13BOJA Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
LLlencena Ha enekTpUYecKst UHCTPYMEHT
[a ce MbXHe B NpaxocMyKaykara.

= durypa
Bkritouete nscmykatena Ha NonoxexHune
Il 1 3anoyHeTe paboTaTa.
3abenexka: LLjom ce k04U enekmpu-
Yyeckusim UHCmMpyMeHm, cMykamesHama
mypbura nomeesns ¢ 0,5 cekyHOU 3aKbC-
HeHue. Lljom ce u3KYu enekmpu4yecKu-
Sm UHCMpyMeHm, cMykamernHama
mypbura pabomu owe rpubrn. 5 cekyHou,
3a 0a ce 3acmyye ocmambyHama MpbCO-
musi 8 CMyKameJsHusi MapKydy.

Pa6oTa kaTo ayxanka

[MouncTBaHe Ha TPyAHO AOCTBLMHU MecTa n
TaM, KbeTO He € Bb3MOXHO U3CMYyKBaHe, Ha-
np. Wwyma ot anesTa ¢ 6anactpa.
> durypa
[MocTaBeTe cmyKkaTenHnsi Mapkyy B OTBO-
pa 3a usgyxsaHe, Taka yHKUMSATa Ha U3-
OyXBaHe e akTuBupaHa.

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

= UsknioyeTe ypeaa.

> ourypa [
3akaueTe Ar3aTa 3a noj B nosuuusTa 3a
napkupaHe.
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Kpau Ha pab6oTaTta

= UsknoyeTe ypeaa u usternete Lencena
OT KOHTaKTa.

W3anpa3BaHe Ha pesepBoapa

> durypa
CearneTe rnagara Ha ypea 1 u3npasHete
pesepBoapa.

CbxpaHeHue Ha ypepa

> durypa
MpubepeTe MpexoBnsa 3axpaHBalLl kaben
1 NpUHaanexHocTuTe B ypeaa. CbxpaHs-
BalTe ypeaa B CyXu NOMELLEHNUS.

Fpvxu n noaapbLKKaA

A\ OnacHocm

lMpedu ecsikakau pabomu no nodopwxkama

ypedbm Oa ce u3krryea u werncesmbm O0a ce

ussaxxda om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu no enekmpu-

yeckume efnieMeHmu mMoz2am 0a ce U3ebpuu-

8am camMo om omopu3upaH cepeus.

N\ BrumaHue

He usnon3eatime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a Mo4YucmeaHe Ha CMbKII0 umu

yHugepcasHu rnoyucmeawu npenapamu! Hu-

Koea He nomarnsime ypeda b8 800a.

= lMoaabpxaiTe ypeaa U NMpHaanex-
HOCTWTE My OT nniacTmaca ¢ obuyanHute,
Hamupalum ce B TbproBckaTa Mpexa npe-
napaTtu 3a MoYMCTBaHe Ha nnacrMaca.

= pe3epBoapo v NpUHaANEXHOCTUTE Npur
HeobXx. a ce u3nnakHaT ¢ Boda 1 Aa ce
nogcywar npeam Aa ce ynotpebsTt oTHo-
BO.

= durypa
Mpun HyXga nouncTeTe PUNTbPHUA Na-
TPOH Mopj Tevallla BoAa; He ro TbpkanTe
unu veTkawTe. Mpeau aa ro MoHTUpare ro
ocTaBeTe [la M3CbXHa HambJIHO.

BG-5

MomoL npu HensnpaBHOCTU

HepocTtatbueH ereKT OT NU3CMYKBaHETO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeza ce

MOHWXKN, MONA Aa ce NPOBEepAT cnegHuTe

TOYKM.

=> [NpuHaaNexHOCTUTE OT OKOMIMMEKTOBKA-
Ta, CMyKaTENHUAT MapKyy Unv BCMykKa-
TenHuTe TpbLOM ca 3anyLueHn, MonuMm,
oTCTpaHeTe C Npbyka ToBa, KOeTo v 3a-
nyLBsa.

= dunTtbpHaTa Top6uyka e MbriHa, nocTa-
BeTe HoBa hmnTbpHa TopOMUKa.
(sux onucaHuemo / chueypama M)

= OUNTLPHUAT NATPOH € 3aMbPCEH, U3TY-
nante puNTbLPHUS NATPOH 1 NPW Hyxaa
ro noyucTeTe ¢ Tevalla Boaa.
(swx onucaHuemo / pucypama %)

=> CwmeHeTe noBpeaeHna dUnTbpeH na-
TPOH.

121



122

O6wu ykasaHus

FapaHums

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu nsgageHvute
YCNoBuSA 3a rapaHums oT CTpaHa Ha Halue
0TOpPU3MPaHO APYXKECTBO 3a pa3npocTpaHe-
HVe Ha NpoAyKTUTe HU. EBEHTYyanHu nospeamn
B ype[a B pamMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa
ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo, ako npuynHaTa
3a TAX € B Matepvana unum npv npovnssoa-
CTBOTO. B cnyyan Ha n3nonssaHe Ha NpaBoTo
Ha rapaHuus ce obpbLuanTe, mons, kbm Ba-
LUMSA THProBeL Unu Han-6nnsknua oTopmanpaH
cepBus, KaTo NpeacrasuTe 6opyaBaHeTo U
AOKyMeHTa 3a nokKynka.

(AopecuTe Lie HamepuTe Ha 3apHaTa cTpa-
HMua)

Cnyx6a 3a paboTa c KNnMeHTH

Mpu BbNpOCK 1 NoBpean Bawmar guctpundy-
Top Ha KARCHER we Bu nomorHe ¢ yao-
BOJICTBUE.

(AnpecuTe Lie HamepuTe Ha 3apHaTa cTpa-
Huua)

nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHU 4YacTu u cneuyunan-
HU NPUHAANEXHOCTU

Cnmncbk Ha Han-4ecTo HeobxogumuTe pe-
3€pBHM YaCTM LLe HaMepUTe B Kpasi Ha ymbT-
BaHETO 3a eKkcnnoartauus.

PesepBHM YacTu 1 NpUHaAEXHOCTU Lie Mno-
nyyute ot Bawwms Tbproeew, nnv BbB dounu-
ana Ha KARCHER.

(AopecuTe Lie HamepuTe Ha 3apHaTa cTpa-
Huua)

TexHU4Yeckn AaHHU

TexHunyeckuTe faHHU ce Hamupart Ha cTp. V.
Cnepga obsicHeHVe Ha 13non3saHuTe Tam
CUMBOINN.

HanpexeHve
MowHocT P o
- MowHocCT P a0

nom
E
Max.
E
Max.
! Makc. npucrea. MOWHOCT Ha KOH-

TakTa Ha ypeaa

Mpennasuten (MHepTeH)

. Ob6em Ha pe3epBoapa

- lMoemaHe Ha Boda C pbkoOxBaTKa-

Ta

- lMoemaHe Ha Boaa ¢ nogoBaTta

aw3a

. 3axpaHBaly kaben

ﬂ [onycTMmMo HUBO Ha LyM

(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npyHaanNexHoCTH)

E

3anaszeame cu npagomo Ha MexHU4YecKu
u3mMeHeHusi!
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Ohutusalased markused . . . . ET ...1
Seadmeosad ............ ET ...2
Kasitsemine. . ............ ET ...3
Korrashoid ja tehnohooldus. . ET ...4
Abi hairete korral . . ........ ET ...4
Uldmarkusi .............. ET ...5
Tehnilised andmed ... ... .. ET .5

Védga austatud klient,

A M Enne sesadme esmak"orQIset ka"-
=l sutuselevdttu lugege Iabi algupa-

rane kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt

ja hoidke see hilisema kasutamise véi uue

omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhen-

dis toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette

nahtud kasutamiseks marg-/kuivimurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole

ette nahtud professionaalse kasutamisega

kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladusta-
ge seadet valjas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -eri-
varustusega.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest kasuta-

misest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
E tatavaid materjal, mis tuleks suunata
mmm taaskasutusse. Palun likvideerige va-
nad seadmed seetottu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sObralikest materjalidest.

ET -1

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete hul-
ka, vdib need utiliseerida tavaliste majapida-
misjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aad-
ressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed vii
vaimsed vbéimed on piiratud voi kellel puu-
duvad vajalikud kogemused ja/véi tead-
mised, v.a. mbne nende turvlisuse eest
vastutava isiku jérelvalve all voi juhul, kui
see isik on neid masina kasutamise osas
Jjuhendanud. Laste (ile peab olema jérel-
valve tagamaks, et nad masinaga ei mén-
gi.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaama-
tuna - l&mbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

- Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega héoguvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasutami-
ne on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib i(ihendada ainult vahelduvvoolu-

toitega. Pinge peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Vorgupistikut pistikupesast vélja tbmmates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vérgupistikuga toitejuhe oleks kahjustuste-

ta. Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult vo-
litatud hooldustébkojal/elektrikul vélja
vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame kasu-

tada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-

ga) pistikupesi.
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A\ NB!

Méned ained vbivad imibhu keerises moodus-

tada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jgrgmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) dhenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste puhastusvahen-
ditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvila-
hustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks vbéivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

Jooniseid vt volditaval lehekiil- o
jell
B Selles kasutusjuhendis kirjel-
datakse eesmisel tagasipoordel kujutatud
marg-/kuivimurit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on varustuses
ja tarnitud tarvikutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas koik

osad on olemas ning kahjustamata. Transpor-

timisel tekkinud kahjustuste korral palun tea-
vitada toote mujat.

® sisaldub tarnekomplektis

O vbimalikud tarvikud

1] Imemisvooliku iihendus

=>» Imivooliku Ghendamiseks puhastamisel.
(vt kirjeldust / joonist Em)
Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(ilma sisseehitatud pistikupesata)
= Positsioon I: Imemine v6i puhumine.
Positsioon 0: Masin on valja lilitatud.

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(sisseehitatud pistikupesaga)
= Positsioon I: Imemine v6i puhumine.
Positsioon Il: Automaatne puhastamine
Uhendatud elektriliste lisaseadmetega
Positsioon 0: Seade ja Uhendatud elekt-
ritdoriist on valja lulitatud

Seadme pistikupesa

Markus: Pidage kinni maksimaalsest tihen-

dusvoimsusest (vt ptk ,, Tehnilised andmed”).

=> Elektrilise lisaseadme ihendamiseks.
(vt kirjeldust / joonist =)

4 Kandekaepide

= Transportimiseks hoidke kinni kandesan-
gast.

E Kaablikonks

=>» Toitekaabli hoidmiseks.
(vt kirjeldust / joonist @)

E Puhumisiihendus

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.
(vt kirjeldust / joonist R )

Mahuti lukk

= Avamiseks tdmmake valja, lukustamiseks
suruge sisse.
(vt kirjeldust / joonist )

8 Parkimispositsioon

= Porandaotsaku toetamiseks tookatkes-
tuste ajal.
(vt kirjeldust / joonist =)

@ Lisavarustuse hoidik

=> Tarvikute pesa vdéimaldab hoida imitoru-
sid ja imiotsakuid seadme kiiljes.
(vt Kirjeldust / joonist @)

)] Juhtratas

=>» Masina tarnimisel on juhtrullid paigutatud
mahutisse. Enne kasutuselevottu tuleb
need paigaldada.
(vt kirjeldust / joonist )

11| Filterkott

Markus: Mérgpuhastuse korral ei tohi kasuta-
da filtrikotti!
= Soovitus: Peentolmu imemiseks paigal-
dage filtrikott.
(vt kirjeldust / joonist ™)
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Padruni filter
12 (juba masinas)
= Padrunfilter peab olema paigaldatud alati,
nii marg- kui kuivpuhastamiseks.
Markus: Enne kasutamist kuivpuhastami-
sel laske marjal padrunifiltril kuivada.
(vt kirjeldust / joonist [em)

[E] Ké&epidemega imivoolik

=>» Suruge imivoolik litmikku. Voolik fiksee-
rub asendisse.
(vt kirjeldust / joonist ER)
Valjavdtmiseks vajutage pdidlagariivile ja
tdmmake imivoolik valja.

14 Imemistorud 2 x 0,5 m

=> Torgake mdlemad imitorud kokku ja ihen-
dage imivoolikuga.
(vt kirjeldust / joonist Em)

[ Unhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti
ligipaasetavate kohtade jaoks.

16 Porandadiiiis
(sisendosadega)

= Kovade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks kasutage sobivaid sisendeid.
(vt kirjeldust / joonist ER)
Koévad pinnad, margpuhastus: Kasuta-
ge 2 kummihuulega sisendit (vdi kummi-
huult ja harjastega riba).
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 harjasega sisendit (voi kummihuult ja
harjastega riba).
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpu-
hastus: Tootage ilma sisendita.

Adapter

=> Imivooliku Gihendamiseks elektrilise t66-
riistaga.
(vt kirjeldust / joonist ©&1)

= Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise tooriista liitmiku 1abimdddule
vastavaks.

ET -3

Kasitsemine

A\ Téé6tades, nii mérg- kui kuivpuhastami-
se puhul, peab padrunfilter olema alati
paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

= Joonis
Paigaldage enne kasutuselevéttu sead-
mega kaasas olevad lahtised osad.

= Joonis
Soovitus: Peentolmu imemiseks paigal-
dage filtrikott.

Kasutuselevott

=> Joonis

Tarvikute Ghendamine.
= Joonis EHA

Uhendadage vérgupistik.
= Joonis

Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

Téotage ainult kuiva padrunfiltriga!
Soovitus: Peentolmu imemiseks paigal-
dage filtrikott.

(vt kirjeldust / joonist ™)

Filtrikoti taituvus séltub imetud mustusest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.

Liiga tais filtrikotid vdivad I6hki minna. Va-
hetage filtrikott igeaegselt valja!

= Téahelepanu: Tuha ja née puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Margimemine

v >

=>» Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imitoru-
dele voi otse kaepidemele.

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel liilita-

ge seade koheselt vélja!

Mérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade t66tab k6rgematel p6éretel.

Liilitage seade koheselt Vélja ja tlihjendage

mahuti.
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Tootamine elektritooriistadega

= Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise tooriista liitmiku 18biméddule
vastavaks.

= Joonis
Torgake adapter imivooliku kdepidemele
ja Uhendage elektritdoriista liitmikuga.
Uhendage elektritdoriista vérgupistik tol-
muimejaga.

= Joonis
Lulitage imur asendisse Il ja alustage
t60d.
Mérkus: Niipea Kkui elektritdoriist sisse Ii-
litatakse, kéivitub imiturbiin 0,5 sekundili-
se viivitusega. Kui elektritéoriist liilitatakse
vélja, t66tab imiturbiin veel ca. 5 sekundit
edasi, et imeda imivoolikus Vvélja seal olev
Jjéékpraht.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipdasetavate kohtade voi selliste
kohtade puhastamine, kus imemine ei ole voi-
malik, nt lehed kruusapinnalt.
= Joonis
Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

Too katkestamine

Lulitage seade vélja.

Joonis E

Riputage pdrandaotsak parkimishoidikus-
se.

vV

To60 Iopetamine
=> Lilitage seade valja ja tdmmake vorgupis-
tik valja.
Tuhjendage paak
= Joonis
Eemaldage seadme pea ja tihjendage
paak.

Seadme ladustamine

> Joonis
Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme
juures. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja ja

tébmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide

Juures tohib teha ainult volitatud hooldust66-

koda.

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v8i universaalpuhastusvahendeid! Arge su-

keldage seadet kunagi vette.

=>» Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusvahendi-
ga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti kasu-
tuselevotmist.

=> Joonis
Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult
voolava vee all, arge hédruge ega harja-
ke. Enne paigaldamist laske korralikult
kuivada.

Abi héirete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivoimsus muutub ndrgemaks,

tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on ummis-
tunud, eemaldage ummistus kepiga.

=> Filtrikott on tais, paigaldage uus.
(vt kirjeldust / joonist ™)

=>» Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja
puhastage vajadusel voolava vee all.
(vt kirjeldust / joonist Em)

=>» Vahetage defektne padrunifilter valja.

ET -4



Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Seadmel
esinevad torked kdrvaldame garantiiajal tasu-
ta, kui pdhjuseks on materjali- v6i valmistusvi-
ga. Garantiijuhtumi korral palun péérduda
miidja véi 1ahima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Klienditeenindus

Klsimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme mui-
jalt véi oma piirkonna KARCHER: filiaalist.
(Aadressi vt tagakdljelt)

ET -5

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed on Ik IV. Alljargnevalt ka-
sutatud siimbolite selgitus.

=<
L

Pinge

2
3
El

EH“ LN EILE

Voimsus P
Voimsus Ppaks

Seadme pistikupesa maks. Uhen-
dusvbimsus

Voérgukaitse (inertne)
Mahuti maht
Kaepidemega veevotmine

Pérandaotsakuga veevétmine

£

Vérgukaabel
Helirdhupeel (EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta)

SNyl

Tehniliste muudatuste éigused reserveeri-
tud!

127



128

Satura raditajs

DroSibas noradijumi ... .... Lv ...1
Aparata apraksts . . ........ Lv ...2
ApkalpoSana . ............ Lv ...3
Kop$ana un tehniska apkope LV .4
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................ Lv ...4
Visparéjas piezimes ....... Lv ...5
Tehniskiedati ............ Lv ...5

Godajamais klient,
A Pirms ierices pirmas lietoSanas iz-
==l |asiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turp-
makiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem, apa-

rats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras un

sausas putek|u stikSanas putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietosanai

un nav paredzéts profesionalas lietoSanas

prasibam.

— Aizsargaijiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabajiet ierici arpus telpam.

— Ar So ierici nedrikst stkt pelnus un sodré-
jus.

Lietot mitro/sauso puteklusicéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai sevisko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojaju-

miem, kas radu8ies noteikumiem neatbilsto-

§as izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas

rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%(9 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
E terialus, kurus iesp&jams parstradat un
mmm izmantot atkartoti. Tadé| ldzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekai-
tigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesdktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskadm, sensoriskam vai garigdm spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zi-
nasanam, ja vien vinus uzrauga par vipu
droSibu atbildiga persona vai vini ir sané-
musi instrukcijas par ierices lietosa-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodroSinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvu-
ma, pastav nosmaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojoSus prieksSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzienbris-
tamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata rapnicas plaksnites

noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-

ligzdu ar mitrém rokam.

Neatvienojiet kontaktdak3u, izraujot to aiz pie-

slégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli nekavé-

Jjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu apkal-

poSanas dienesta vai profesionala

elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam

kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ieslédzamu

nopliides stravas droSinatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums maks. 30 mA).
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A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, dazas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-

stjumus!

Nekad neiesikt sekojosas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo-
Sas gazes, Skidrumus un putek|us (reakti-
vie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram, alu-
minijs, magnijs, cinks) savienojumos ar
stipriem sadrmainiem un skabiem mazga-
Sanas Ifdzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaidrtaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést aparata izman-

totos materialus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa! N

m  Silieto$anas instrukcija ap- N
raksta pirmaja lapa minéto
mitro/sauso putekluslcéju galvenos mo-
delus.

B Attéli parada maksimalo aprikojumu; at-
kariba no modela aprikojuma un piegada-
tajos piederumos ir atSkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasa-

nas laika radusos bojajumu gadijuma ladzam

par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iespéjamie piederumi

1] Siuksanas S]atenes piesléegums
=> Lai sGk$anas gadijuma pieslégtu siksa-
nas Slateni.
(skatit aprakstu / attélu ER)
g Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(bez ieblvétas kontaktligzdas)
=> Pozicija I: Sik$ana vai ptsana.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.
g Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(ar iebavetu kontaktligzdu)
=> Pozicija I: Sik$ana vai ptsana.
Pozicija Il: Automatiska nostksana ar
pieslégtajiem elektroinstrumentiem
Pozicija 0: Aparats un pieslégtais elektro-
instruments ir izslégti
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Aparata kontaktligzda

Norade: levérojiet maksimalo piesléguma

jaudu (skatit nodalu "Tehniskie dati").

=>» Lai pieslégtu elektroinstrumentus.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

E] Rokturis aparata parnésasanai

=> Lai parvietotu aparatu, turiet to aiz parvie-
toSanas roktura.

5 Kabela akis

= Elektribas vada uzglabasanai.
(skatit aprakstu / attélu @)

6! Piites pieslegums

=> Levietojiet slikSanas $|lteni plsanas pie-
sléguma, tadejadi aktivizéjot paSanas
funkciju.
(skatit aprakstu / attélu BE)

Tvertnes aizspiedni

=>» Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai noslégtu -
paspiediet uz iekSu.
(skatit aprakstu / attélu )

8 Stavésanas pozicija
=>» Gridas tirianas sprauslas novieto$anai

darba partraukumos.
(skaltit aprakstu / attélu =)

E Piederumu novietne

=>» Piederumu novietne |auj uzglabat stksa-
nas caurules un sprauslas turpat pie apa-
rata.
(skatit aprakstu / attélu =)

10 Vadrullitis

=> Vadrulli$i piegadajot irielikti tvertng, pirms
ekspluatacijas sakSanas tie jauzmonté.
(skatit aprakstu / attélu )

11| Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bt ievietots filtra maiss!
=>» leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us, ie-
vietojiet filtra maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)
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12| Patronfiltrs
(jau ievietots aparata)

=>» Patronfiltram jabat ievietotam vienmér -
gan mitras stkSanas, gan sausas siksa-
nas gadijuma.
Norade: Mitrs patronfiltrs pirms turpma-
kas lietoSanas sausai stik$anai ir jaizza-
Ve.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

Suksanas s|atene ar rokturi

=> lespiediet siikSanas $|Gteni savienojuma,
ta nofiksésies.
(skatit aprakstu / attélu Em)
Lai to izpemtu, ar TkSki nospiediet fiksato-
ru un izvelciet stk3anas $lateni.

[l  Sicéjcaurules 2 x 0,5 m

=>» Salieciet abas stk$anas caurules kopa un
savienojiet ar stikSanas $|ateni.
(skatit aprakstu / attélu )

[l  Saduru sprausla

=>» Stariem, salaiduma vietam, radiatoriem
un grati aizsniedzamam vietam.

Sprausla gridas tiriSanai

(ar ieliktniem)

=> Cietu virsmu un paklaju sik$anai izman-
tojiet atbilstoSo ieliktni.
(skatit aprakstu / attélu =)
Cietas virsmas, mitra sikSana: izman-
tojiet ieliktni ar 2 gumijas mélitém (vai ar
gumijas méliti un sukas joslu).
Cietas virsmas, sausa suksana: izman-
tojiet ieliktni ar 2 sukam (vai ar gumijas
méliti un sukas joslu).
Paklaji, mitra un sausa suksana: Stra-
dajiet bez ieliktna.

Adapteris

=>» Lai savienotu sik$anas $|Tteni ar elektro-
instrumentu.
(skatit aprakstu / attélu &)

=>» Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta savie-
nojuma diametram.

Apkalposana

A\ Vienmér stradat ar uzstaditu patron-
filtru, ari mitras vai sausas uzsiikSanas
laika!

Pirms ekspluatacijas saksanas

> Attéls
Pirms ekspluatacijas sak§anas uzmonté-
jiet aparatam atseviski komplekta esoSas
dalas.

> Attéls
leteikums: Lai uzsuktu sikus putek|us, ie-
vietojiet filtra maisu.

Ekspluatacijas sakums

> Attéls
Pievienojiet piederumus.
> Attéls
Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligz-
dai.
> Attéls
lesleédziet ierici.

Sausa suksana

Stradat tikai ar sausu patronfiltru!
leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us, ie-
vietojiet filtra maisu.

(skatit aprakstu / attélu ™)

Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.

lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.

Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| lai-
cigi nomainiet filtra maisu!

=>» Uzmanibu: Pelnus un kvépus siiciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).

v >

Mitra sukSana
=>» Lai uzstktu $kidrumu jeb mitrumu, uzlie-
ciet vajadzigos piederumus uz siikSanas
caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izplastot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iesikSanas atveri un aparats darbojas
ar palielinatu apgriezienu skaitu. Aparatu ne-
kavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.
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Darbi ar elektroinstrumentiem

= Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta savie-
nojuma diametram.

> Attéls
Komplekta ietilpstoSo adapteru uzsprau-
diet sikSanas $|atenes rokturim un savie-
nojiet ar elektriska instrumenta
savienojumu.
Elektroinstrumenta kontaktdaksu ie-
spraust putek|u stcéja.

> Attéls
leslégt putek|u stcéju pozicija Il un sakt
darbu.
Piezime: Tiklidz elektroinstruments tiek
ieslégts, iesikSanas turbina tiek palaista
ar 0,5 sekundes paléningjumu. Ja elektro-
instruments tiek izslégts, turbina darbojas
talak vél apméram 5 sekundes, lai iesdktu
atlikuSos netirumus no sicéjs|datenes.

Pates funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tiriSa-
na, kuras nav iespéjama sukSana, piem., la-
pas no grants pamatnes.
> Attels BEI
Levietojiet sikSanas $|ateni plisanas pie-
sleguma, tadejadi aktiviz€jot pasSanas
funkciju.
Darba partrauksana

= Izslédziet ierici.
> Attéls
lekabiniet gridas tiriS8anas sprauslu stave-
Sanas pozicija.
Darba beigSana

=> Izslédziet aparatu un izpemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata augSdalu un iztukSojiet
tvertni.

Aparata uzglabasana

> Attéls
Elektribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalljumos uz aparata. Uzglab3jiet apa-
ratu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo$a-
nas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas Iidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet ddeni.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plastma-
sas kopjiet ar standarta plastmasas tirsa-
nas [1dzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkartotas
lietoSanas nozavéjiet.

> Attéls
Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalo-
jiet tikai zem tekoSas Gdens striklas; ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas |aujiet tam pilntba izzat.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Vaja sukSana

Ja aparata iesukSanas jauda samazinas, ja-

parbauda sekojosi punkti.

= Aizséréjusi piederumi, sticgjs|Gtene vai
stcéjcaurules, likvid€jiet aizsérejumu ar
naju.

=> Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)

= Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un
vajadzibas gadijuma izskalojiet zem teko-
Sas udens struklas.
(skatit aprakstu / attélu €m)

= Nomainiet bojatu patronfiltru.
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Visparéejas piezimes

Garantija

Mdsu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
sniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez mak-
sas novérsisim iesp&jamos darbibas traucé-
jumus Jasu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razo$anas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, lidzam griezieties pie Jlsu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu ap-
kalpoSanas dienesta iestadé, uzradot pirku-
mu apliecino$u dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jis
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus JUs varat ie-
gadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami V. Ipp. Talak seko ta-
jos izmantoto simbolu skaidrojums.

[V~ Spriegums
= Jauda P, o,

Jauda P

f:

£|
Q
=

Aparata kontaktligzdas maks. pie-
sleguma jauda

Tikla droSinatajs (kGstoSais)
Tvertnes tilpums

Ar rokturi uznemamais Gdens dau-
dzums

Ar gridas tiriSanas sprauslu uzne-
mamais Gdens daudzums

Tikla kabelis

Skanas spiediena lTmenis
(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém)

@EH%%H“#

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas!
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Saugos reikalavimai . .. .. .. LT ...1
Prietaiso aprasymas ....... LT ...2
Valdymas. ............... LT ...3
Priezidra ir aptarnavimas. . . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju . . . .. LT ...4
Bendrieji nurodymai. . .. .. .. LT ...5
Techniniai duomenys ... ... LT ...5

Gerbiamas kliente,

A Prie§ pirmg kartg pradedant nau-
=ll| dotis prietaisu, batina atidziai per-

skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir

saugoti, kad ja galima buty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais aprasymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno ir

sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisag nuo lietaus. Nelaikyki-
te jo lauke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu pele-
ny ir suodziy.

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gali-

ma zala, atsiradusig naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirba-
%69 mos. NeiSmeskite pakuodiy kartu su
buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertinguy,
;g antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm medZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag antriniy zaliavy
surinkimo sistema.
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Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis,
jei | juos néra jsiurbti medziagu, kurias Salinti su
buitinémis atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams) su fizine, sensori-
ne arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir—
saugaq atsakingam asmeniui arba gavus
Sio asmens nurodymus, kaip naudoti prie-
taisg. Prizidrékite vaikus siekdami uzti-
krinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng naudoji-
ma ir valyma/technine prieziira.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisq sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sroves

tinklg. Jtampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kistuko is rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti prie-

taisq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros lai-

das. PaZeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo tar-
nyboje/elektros prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy su elek-

tra, rekomenduojame naudoti rozetes su jau jmon-

tuotu apsauginiu laikinosios sroves jungikliu

(maks. 30 mA vardinis pradinis srovés stiprumas).
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A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

miSinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty riagsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiedi-
klio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzZia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlankstoma- ‘\
me puslapyje! Q%
m  Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasomi pagrindiniai drégno ir sauso va-
lymo siurbliy modeliai, nurodyti ant prieki-
nio virselio.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali jran-
ga, priklausomai nuo modelio skiriasi jran-
ga ir kartu tiekiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriks-

ta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas

pazeistas gabenimo metu, praneskite apie tai
pardavéjui.

® tiekiama kartu

O galimi priedai

1 Siurbimo zarnos prijungimas

=>» Siurbimo Zzarnai prijungti siurbiant.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj )
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(be sumontuoto kistukinio lizdo)
= | padétis: siurbimas arba patimas.
0 padeétis: prietaisas iSjungtas.
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(su sumontuotu kiStukiniu lizdu)
=>» | padeétis: siurbimas arba patimas.
Il padétis: automatinis iSsiurbimas su pri-
jungtu elektriniu prietaisu
0 padétis: ISjunkite prietaisg ir prijungtg
elektros jrankj.

Prietaiso lizdas

Pastaba: atsizvelkite | maksimalig prijungimo
galig (Zr. skyriy ,, Techniniai duomenys®).
=>» Elektriniam jrankiui prijungti.

(zr. apraS8ymaq / paveiksléelj ©x)

E] Rank ena

= Transportuodami prietaisg laikykite uz ne-
8imo rankenos.

5 Kabelio kablys

= Maitinimo laidui laikyti.
(zr. apraS8ymaq / paveikslélj @)

E Patimo funkcijos prijungimas

=> |kiskite siurbimo Zarng | pGtimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.
(zr. apraS8yma / paveikslélj Bm)

Kameros fiksatorius

= Norédami atidaryti, traukite j iSore, noré-
dami uzblokuoti, spauskite j vidy.
(zr. apraS8ymaq / paveikslelj )

8 Stovéjimo padétis
=> Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant

darba.
(zr. apraS8ymaq / paveikslelj =)

9| Priedy déklas

=> Priedy dékle galima laikyti prietaiso siurbi-
mo vamzdzius ir antgalius.
(2r. apraS8ymaq / paveikslélj @)

10| Vairuojamasis ratukas

=>» Kreipiantieji ratukai i$siunciant sudedami i
rezervuara, juos reikia sumontuoti pries
pradedant eksploatuoti prietaisa.
(Zr. apraS8yma / paveikslélj M)

11| Filtro maiselis
Pastaba: drégnam valymui negalima naudoti
filtro maiseliy!
= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiSelj.
(zr. apraS8ymaq / paveikslelj ™)
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12| Lizdinis filtras
(jau sumontuotas prietaise)
=> Lizdinis filtras turi bati naudojamas visada
— tiek drégno, tiek sauso valymo metu.
Pastaba: Slapig filtrg iSdziovinkite pries
vel naudodami sausam valymui.
(Zr. apraS8ymg / paveikslélj )

K]  Siurbimo Zarna su rankena

=> |spauskite siurbimo Zarna, ji uzsifiksuos.
(2r. apraSymag / paveikslelj ER)
Norédami iSimti siurbimo Zarng, nyks¢iu
paspauskite fiksatoriy ir iStraukite siurbi-
mo zZarna.

14 Siurbimo vamzdziai -2 vnt. x 0,5 m

=> Vieng | kitg sukiskite siurbimo vamzdzius
ir sujunkite su siurbimo zarna.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj Ea)

15| Siaurasis antgalis

=>» Krastams, sitléms, radiatoriams ir sunkiai
prieinamoms zonoms.

Grindy antgalis

i (su priedais)

= Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai si-
urbti naudokite tinkamg jmontuojama ele-
menta.
(Zr. apraS8ymg / paveikslélj Ea)
Kietiems pavirSiams, slapiam siurbi-
mui: naudokite jmontuojamag elementg su
2 guminiais apvadéliais (arba su guminiu
apvadéliu ir Seriy juostele).
Kietiems pavir§iams, sausam valymui:
naudokite jmontuojamg elementg su
2 Seriy juostelémis (arba su guminiu ap-
vadeéliu ir Seriy juostele).
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sau-
sam valymui: dirbkite be jmontuojamo
elemento.

Adapteris

=>» Siurbimo Zarnai sujungti su elektriniu jran-
kiu.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj &)

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skersmens.

LT -3

VE Y ET

I\ Dirbkite tik su idéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Pries pradedant naudoti

> Paveikslas
Prie$ pradédami naudoti prietaisa, su-
montuokite kartu patiektas atskiras dalis.
=> Paveikslas
Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
{dékite filtro maiSelj.
Naudojimo pradzia

= Paveikslas EXEl

Pritvirtinkite priedus.
=>» Paveikslas

|kiSkite elektros laido kiStuka.
= Paveikslas

ljunkite prietaisa.

Sausas valymas

Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

=> Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.
(Zr. apraS8yma / paveikslelj ™)
Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiselis turi bati keiCiamas dazniau.
UzZsikim$e filtro maiSeliai gali sutrdkti, to-
del laiku keiskite filtro maiselj!

= Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

Drégnas valymas

=>» Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujama priedg uZzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

/\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei i$siskiria putos arba skystis, tuoj pat isjun-

kite prietaisg!

Patarimas: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio sd-

kiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite maiselj.
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Darbas su elektros jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skersmens.

> Paveikslas
Adapterij pritvirtinkite prie siurbimo Zarnos
rankenos ir sujunkite su elektros jrankio
jungtimi.
Elektros jtaiso maitinimo kistuka jkiSkite |
siurblj.

> Paveikslélis
Siurblj nustatykite j Il padét;j ir pradékite
darba.
Pastaba: [jungus elektros jrankiui, po 0,5
sekundZiy jsijungia siurblio turbina. ISjun-
gus elektros jrankj, siurblio turbina dar vei-
kia apie 5 sekundes, kad baty pasalinti
visi like neSvarumai i$ siurbimo Zarnos.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti vie-
toms, kur siurbti nejmanoma, pvz., lapams i$
zvyro Salinti.
> Paveikslas
|kiSkite siurbimo zarng | patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.
Darbo nutraukimas

=> I$junkite prietaisa.
= Paveikslas [E
Grindy antgalj pakabinkite  stovéjimo pa-
detj.
Darbo pabaiga
=> Prietaisg i$junkite ir iStraukite kistuka.
IStustinkite rezervuara.
= Paveikslas
Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite
rezervuara.

Prietaiso laikymas

= Paveikslélis
Maitinimo laidag ir priedus sudékite  prie-
taisg. Prietaisq laikykite sausoje patalpo-
je.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastinés ir techninés prie-

Zidros darbus, isjunkite prietaisa ir iStraukite is

lizdo tinklo kistukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarna-

vimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite | van-

denj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=>» Jei reikia, kamera ir priedus i$plaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdziovin-
kite.

= Paveikslas
Lizdinj filtra, jei reikia, valykite tik po van-
dens srove; netrinkite ir nevalykite Sepe-
Ciu. PrieS sumontuodami, palaukite, kol
iSdzius.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas
Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:
=>» ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo

vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamst;,
=> ar nepilnas filtro maiselis; jdékite nauja,
maiselj.
(zr. apraS8ymaq / paveikslelj ™)
=>» ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite
lizdini filtrg ir, jei reikia, plaukite vandens
srove.
(Zr. apraS8yma / paveikslélj €m)
= Pakeiskite lizdinj filtra.
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Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos saly-
gos, kurias nustato jgalioti pardavéjai. Gali-
mus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medzia-
gos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba. Vi-
suomet pateikite pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,

Jums padés misy KARCHER filialo darbuo-

tojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy uzsa-
kymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sara-
Sas pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigo-
je.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ pardave-
jo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puseéje)
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti IV puslapyje.
Toliau paaiSkinami ten naudojami simboliai.

=<
L

ltampa
Galingumas, P, (nominalus)
Galingumas, P, (maksimalus)

Didziausia | lizdg jungiamy prietai-
sy galia

Elektros tinklo saugiklis (inercinis)

Maiselio talpa

EH“ ¥z [ |

Vandens émimas su rankena

Vandens émimas su antgaliu grin-
dims.

gz[
£

Elektros laidas

TriukSmo lygis (EN 60704-2-1)

SN

Svoris (be priedy)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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LLlaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepimm 3aCTOCyBaH~HﬂM
==l| BaLlOro NpUcTpoto NpoynTanTe

LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii,

nicns ubOoro AinTe BiANoOBIAHO Hel Ta

36epexiTb i Ans NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHS
abo 4N HACTYNHOro BnacHuKa.

I'IpaBMane 3aCToCyBaHHA

MpucTpin NpuaaTHWIA 4O BUKOPUCTaHHSA SK

NUIOCoC A CyXOi Ta BOSOrol O4UCTKMU Y

BiNOBIAHOCTI 4O AaHOI IHCTPYKUi 3

eKkcnyarauii Ta BKa3iBoK LWoao 6e3neku.

Ller npucTpin npuaHayaeTbCcsa ans

NPUBATHOIO BUKOPWUCTaHHS i He

NPUCTOCOBAHUM A0 HaBaHTaXeHb

NPOMMWCMNOBOro BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtv npunag Big AoLy.
He 36epiratv no3a npuMmiLLleHHAM.

— 3abopoHSIETBCA BCMOKTYBaTW Npunagom
nonin Ta caxy.

BukopucTtoByBaTtu 4ns BONIOroro/cCyxoro

nNpubmpaHHs TinbkK 3:

— opuriHanbHUM INbTPYBanbHUM MILLKOM.

—  OpuriHanbHMMK 3anacHUMK YacTUHaMW,
akcecyapamuv Ta 4OAaTKOBUM
obnagHaHHAM.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

301TKKM, 3aBAaHi HesignoBigHUM abo

HenpaBuIbHUM 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOIO.

OxopoHa aoBKinnsa

Oy Martepianu ynakosky nigaaloTbes
%69 nepepobui Ans NOBTOPHOTO
BUKOpWUCTaHHSA. byab nacka, He BukuaaniTe
nakyBarbHi MaTepianu pasoMm i3 JOMaLLUHIM
CMITTSIM, BigaawTe ix Ans NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
E maTepianu, Lo MOXyTb
mmmm BUKOPMCTOBYBATMCS MNOBTOPHO. TOMYy,
Oyab nacka, yTunisynte ctapi npucTpoi 3a
[0MoMOroto cnejanbHUx cuctem 36opy
CMITTA.

YTunisauia dinbTpa Ta inbTpyBanbHoro
MilLKa

®inbTp Ta hinbTpyBanbHUN MILLOK
BUrOTOBJEHI 3 €KOMOriYHO 6e3nevyHnx
maTepianis.

FAKLO BOHW HE MICTATb PEYOBWH, LLIO
3abopoHeHi Ansa yTunisauii JoMalHboro
CMiTTS, By MoxeTe yTunisysat ix 3i
3BMYalHMM JOMALLHIM CMITTAM.

IHCTPYKUii i3 3acTOCYyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMNOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a aapecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Lled npucmpiti He npu3HayeHo Ons
8UKOpUCMaHHS SI0ObMU (y momy yucsi U
dimeli) 3 obmexxeHUMU hi3U4YHUMU,
CeHCOopHUMU abo po3ymMosuMuU
30amHocmsamu abo ocobamu 3
sidcymHicmto 0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a
B8UHSIMKOM 8urnadkis, sSKUWo 3a
3abesneqyeHHsIM be3reku ixHboi pobomu
criocmepizaroms crieyiasibHO
nidzomoeneHi ocobu abo 80HU
00epXKyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMOoCYyMbCS 8UKOPUCMAHHSI IPUCMPOI0.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbmu, He
do3eos1sImu iM epamu i3 MpucmMpoeEM.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime nodarii
8i0 dimed, icHye Hebe3neka 3adyweHHs!

—  [pucmpit cnid sidknroyamu nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHS i neped
rpPo8edeHHSIM OHULLEHHS/MEXHIYHO20
o6cry2o08y8aHHsI.

— Heb6esneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMY8aHHSI nasar4ux abo miiroyux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebesne4yHux ymosax
He 00380/155€EMbCS.
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/N EnekmpuyHe 3’e€dHaHHs

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidnosidamu

8Kka3aHUM Ha ipmositi mabnuyyi mpucmporo

GaHum wodo Harpyau.

/\ He6esneka epaxeHHs cmpymMom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmeKepy ma po3emKu 805102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsiecysamu mepexxHul wmekep

i3 po3emkKu 3a MepexHul WHyP.

lMepesipsmu nidknoyeHHs npunady 0o

mepexi Ha npedmem NMoWKOOXeHHS neped

KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM. 3aMiHimb

deghekmHuli npoeid Hepes asmopu3o8aHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

o6 yHukHymu HewjacHux sunadkie rid 4ac

s8uKopucmaHHs efiekmponpunadis, Mu

peKoMeHAyEMO 8UKOpUCMOo8y8amu po3emku

3 nonepedHbO y8iMKHEeHUM agmomMamom

3axucmy 8id moky sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHasbHOI 0ii).

A Yeaza

leeHi pedosUHU MOXYmb cmeoprosamu

8ubyxoHebe3srneyHi 2a3u abo cymii,

3MiWyoYUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8IMpSsM.

Hikonu He ecMokmysamu ruI0cocom

HacmyriHi pe4yosuHu:

— BubyxoHebesneuHi abo eoptoyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmusHud nust)

— PeaxkmusHuli memanesud nusn
(Hanpuknad, amoMmiHil, MagHit, YUHK) y
Criosnyui 3 CUNNbLHOMYXXHUMU ma
KUucriomHumu 3acobamu 01151 YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kucriomu ma nyau

—  OpeaHiYHi po34uUHHUKU (Hanpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
masym).

Jo moeo x, uyi pe4osuHU MOXXymb nowodumu

Mamepianu, wo eUKopucmosytomscs y

npucmpoi.

3o06paxeHHs AUB. Ha

po3sopori!

B Y yubomy NocibHUKY 3
eKkcnnyarauii onicaHi 6a3osi mogeni
NMoCcoCiB A4S BONOroro/cyxoro
npubupaHHs, ki NpeacTaBneHi Ha
obknaguHLi.
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B Ha inocTpauisix HaMmanboBaHO
MaKcuMarbHe OCHaLLEeHHSI MPUCTPOLO.
OcHallleHHs Tai KinbKiCTb 104aTKOBOro
npunagas, Wwo BXoauTb B obcar
noctavaHHs, 3anexuTb Bia moaeni
NPUCTPOIO.

[Mpwn po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNaKoBKM

Ha HasiIBHICTb 404ATKOBOro 0bnagHaHHsA un

NOLUKOMKEHb. Y BUMAAKY MOLIKOAXKEHb Npn

TpaHCNOpTyBaHHi NOBIJOMTE NPO Lie CBOEMY

npoaasLto.

@ BXOAATb A0 KOMMMEKTY NOCTayYaHHs

O Moxnuee obnagHaHHS

n Micue nig'eqHaHHA WwnaHry

=> [1InAa niaknioyYeHHs BCMOKTYBaslbHOro
WnaHry nig vyac pobotu.
(dus. onuc / manoHOK EX)

Bumukau

(6e3 BbyOoBaHoi po3eTku)
= Mosuuis |: BcmokTyBaHH:A abo
HarHiTaHHsa NOBITPS.
MonoxeHHs 0: MpuCTpin BUMKHEHWNIA.

Bumukau

(3i BOy1OBaHO pO3ETKOH)
=> Mo3uuis I: BcmokTyBaHHSA abo

HarHiTaHHA NOBITPS.
Mo3uuis Il: ABToOMaTNYHE
BiJCMOKTYBaHHS 3 NigKO4EHUM
€nNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MonoxeHHs 0: MNpucTpiv Ta nig'egHaHun
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHI

LitencenbHa po3eTka NPUCTPOIO

Mpumitka: BpaxoByBaT MakcumanbHy

NpUEHaHy NOTYXHICTb (Ous. 2rasy « TexHidHi

OaHi»).

= [1nAa NigknioYeHHs eneKkTPoiHCTPYMEHTY.
(Ous. onuc / marnoHOK EX)

4 Pyuka

=> [pu TpaHcnopTyBaHHI TpMMaTK NPUCTPIN
3a py4ky

E Fauku ansa kabento

=> [1InAa 36epiraHHA MepeXXeBoro LUHypY.
(us. onuc / manioHOK @)
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[a Micue nig'eaHaHHa ana po3ayBy

=> [pueaHaT BCMOKTYBaIbHMIA LLNAHT 40
NigKNoYeHHa ans nogadi nosiTps. Tum
CcaMVM aKTUBYETBCS (PYHKLNA
npoayBaHHs.

(Ous. onuc / manoHoK BRA)

3amok 6aka

=> BuTArHyTU Ha30BHi ANs Toro, o6
BiAKPUTU Ta HATUCHYTW BCEPEAUHY, LLOO
3aKpUTU.

(Ous. onuc / marnoHoK M)

El MapkyBanbHe NONOXeHHs

=> [1na BUMKHEHHS Hacaaku 4na nignoru nig
Yyac nepepsu B poboTi.
(Ous. onuc / marnoHOK Ea)

m Micue ansa gogaTtkoBoro
obnagHaHHA

= Micue ans 36epiraHHA 4O4ATKOBOrO
obnagHaHHS, po3TalloBaHe Ha MPUCTPOI,
npuaHayveHo ansi 3bepiraHHs
BCMOKTYBanbHUX Tpybok Ta
BCMOKTYBasibHUX Hacagok.
(Ous. onuc / marnoHoOK @A)

CnpsimoBYyBarnbHUI Baneub

=> [epepn noyaTkoM ekcnnyaTauii cnig
BCTAHOBUTW HaNpPaBnsoydi POnuKK, AKi
npv NOCTayaHHi PO3MILLYOTLCS B
pesepsyapi.
(Ous. onuc / manoHok M)

11 ®DinbTpyBanbHbIA MiLLOK

Mpumitka: [ns YnweHHs y BONIOroMy pexumi
He crif 3acTocoBYBaTM MilLKku Ans 36opy
nuny.
= PekomeHpauif: [ns BCMOKTYBaHHS
ApibHOro nuny cnig 3actocoByBaTH MiLLKK
ans 36opy nuny.
(Ous. onuc / manoHoK M)

12| MaTpoHHMI inbTP
(B>e BCTAHOBMEHWI B MPUCTPIl)
= dinbTpyBanbHUii NaTpoH Mae GyTn
BCTaHOBMNEHWIN AK Npun poboTi y Bororomy,
TakK i B CYXOMY PeXumi.
MpuwmiTtka: MNepen noganswnm
BXMBaHHAM A58 YALLEHHSI B CYXOMY

peXvMi NaTPOHHWUIA INbTP cnig
NPOCYLLNTM.
(dus. oruc / MasntoHOK €R)

BcMOKTyBanbHUM WNaHr 3
pYy4Koio

=> BTUCHYTM BCMOKTYBAnbHWIA LUNaHT B
3'egHaHHa go dikcauii.
(Ous. onuc / manoHoK ER)
[nsa BuTAraHHA wnaHry cnig HaTucHy T
nanbusmu Ha CTomMop i BUTArHYTH
BCMOKTYBanbHWUI LMaHT.

14 BcMokTyro4i Tpy6ku 2 x 0,5 M

= 3'egHaTv 06maBi BCMOKTYBarbHi TpyOKn
Ta NigKNoYUTK iX 4O BCMOKTYBANbHOMO
LinaHry.
(Ous. onuc / manoHoK ER)

Conno Ans 3anoBHEHHSA

=>» [ns kyTiB, CTUKIB, pagiaTopiB onaneHHs
Ta BaXXKOAOCTYMHUX NOBEPXOHb.

m Hacapka gna nignormn
(3i BCTaBkamm)

=> [nAa YneHHs TBEPAUX i KUITMMOBUX
NMOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTLCS BiAMNOBIAHI
BCTaBKMW.
(Ous. onuc / marnoHOK EX)
TBepAai noBepxHi, Bonore
npubupaHHsA: BukopnctoByBaTu BCTABKY
3 2 ryMOBMMM KpOMKamu (abo 3 ryMOBOHO
KPOMKOHO i CTpiYKaMM 3 LLETMHOLO).
TBepAi noBepxHi, cyxe NpMbupaHHA:
BukopucTtoByBaTtu BCTaBky 3 2 2 Tnamu
LeTHHM (abo 3 ryMOBOK KPOMKOH i
CTpiYKaMK 3 LLETUHOLD).
KnnumoBe nokpuTTA, Bornore Ta cyxe
npuéupanHs: MNpautosaTtn 6e3
3acTOCyBaHHS BCTaBOK.

Apantep

=> [1ns 3'egHaHHs BCMOKTYBAnbHOrO LUMaHra
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
(dus. onuc / marnoHOK ER)

=> [pu HeOBXiAHOCTI NPVKPINUTK 80
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY afanTep 3 HOXEM,
Lo BignoBigae AiameTpy NigKMYEHHS
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A\ 3aexu npaurogamu 3i ecmaHosneHUM
nampoHHUM hinbMpoMm, siK Npu
eoJ1oeili, mak i npu cyxili oyucmui.

lNMepen BBeaeHHAM B ekcnyyaTauito

= MantoHok
Mepen novaTkoM ekcnnyaTadii anapaty
BCTaHOBWTU AOAaHI He3akpinneHi
YacTUHM.

= MarnoHok
PekomeHpauis: [1na BCMOKTYBaHHS
ApibHOro nNuny cnig 3acTocoByBaTh MiLLIOK
ansa 36opy nuny.

BBepneHHA B ekcnnyartauito

= MarnoHok
Mig'egHaTtn akcecyapu.
Manioroxk EH
BcraBTe WwTencensHy BUSIKY.
ManoHoK
BkntouiTe npucTpin.

Munococ AnsA cyxoi o4UCTKU

lpayroeamu minbku 3 cyxum
nampoHHuUM insmpom!

= PekomeHAaauif: [1ns BCMOKTYBaHHS
ApibHoro nuny cnig 3acTocoByBaTH MiLLIOK
ans 36opy nuny.
(Ous. onuc / marnoHok M)
CTyniHb 3anoBHEHHS (iINbTPYBanNbHOro
MiLLKY 3anexuTb Bifi BCMOKTYBaHOro
3abpyaHEHHS.
Mpw BCMOKTYBaHHI Nuny, nicky Ta iH. cnig
yacrTiwe 3miHBaTh (inbTpyBanbHUM
MiLLIOK.
BcTaHoBneHin miwok ansa 3éopy nuny
MOX€ JOMHYTKW, TOMY Oro crig
CBOEYACHO 3aMiHiTb.

=> VYBara: [Tpy BCMOKTYBaHHi noneny Ta caxi
BMKOPWCTOBYBATW NULLIE NONepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs1 2.863-139).

Bonore npubupaHHs

=> [1nsi ycMOKTYBaHHs1 BONor abo BOrororo
npubnpaHHs HagarTy 6axaHe gogaTkose
obnagHaHHsA Ha YCMOKTYyBarbHi Tpy6Ku
abo NpsiMo Ha pyuKy.
A\ Yeaza:
He sukopucmosyiime ¢pinbmpysarnbHul
Mmiwok!
HezaliHo suMKHymu nipucmpit, SKWo
3'asunacs niHa abo npocmynae piouHa!
lMpumimka: Skuo peseps8yap nosHuU,
ronnaeoK 3akpusae omeip 0151
B8CMOKMY8aHHS | npucmpil npaytoe 3
6inbwum Yucriom obepmig! HeealiHo
BUMKHYmMU npucmpili ma eurnopoxHumu
pesepsyap.
BukopucTaHHs eneKkTpoiHCTPYMEHTIB

=> [lpu HeobXigHOCTI NPUKPINMTK OO
€eKTPOIHCTPYMEHTY afanTep 3 HOXEM,
Lo BignoBigae AiaMeTpy NigKMYEHHS

= ManoHoK
HapsarHyTu Ha pykosTky
BCMOKTYBAsbHOIO LUMaHry agantep, Lo
BXOAWTb 4O KOMMNIEKTY, Ta 3'e€QHaTN NOro
3 MicueM MigKoYeHHs!
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BctaButn wrencens
€reKTPOIHCTPYMEHTY B NMUI0COC.

> MarioHokK
BcraHoBuTu MonoxeHHs Il Ha nunococi
Ta noyatu pobory.
lMpumimka: lNpu ysiMKHeHHI
efieKmpoiHCMpyMeHmy, 8CMOKmMysaribHa
mypbiHa novyuHae npaytosamu 3
3ampumkoro 0,5 cekyHO. licnsa
BUMKHEHHS1 €/1eKMPOIHCMpPyMeHmy
8cMokmysearsbHa mypbiHa we 6yde
npaytosamu 5 cekyHd 0515t moeo, w,0b
8CMOKMamu 3anuwku cmimmsi y
B8CMOKMYOYOMY WiriaHey.

UK -4
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Po3nyB

OunLeHHsA BaXKKOAOCTYMHMX MicLb abo
MicUb, € BCMOKTYBaHHS HE MOXIINBE,
Hanpuknag, BMAaneHHs N1CTs 3 rpasito.
> Mantorok BEI
lMpuegHaT BCMOKTYBanbHWUM LWMaHT A0
NigKNtoYeHHsa ans nogadi nositps. Tum
CaMVM aKTUMBYETbCS (PYHKLSA
npoayBaHHs.

MNepepuBaHHsa po6oTn
BukntouiTb npucTpin.
Maniorok [SEN

BcTaHoBWTY Hacagky ans nignoru B
napKyBanbHE MOMNOXEHHS.

v ¥

3akiH4eHHA po6oTu

=> BUMKHYTW NPUCTPIil Ta BUTATHYTU
LUTEKep.

CnopoXxHUTK pesepByap

= MarnioHok
3HATW KPULLKY MPUCTPOLO Ta BUOANMTH
BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHA NpUcTporo

> Maniorok A
Cknactu kabenb X1BMNEHHs Big
enekTpomepexi Ta NPUHaNexHoCTi Ha
npucTpoi. 36epiraTn NPUCTPI B CyXux
NPUMILLIEHHSIX.

[Oornsap Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA

A O6epexHo!

[1i0 yac nposedeHHs1 6ydb-sKux pobim 3

0oenisidy ma mexHiyHo20 06cry208y8aHHS

arnapam cnid 8UMKHymu, a Mepexxegull WHyp

- 8umsiamu 3 po3emku.

PemoHmHi po6omu ma pobomu 3

en1eKmpuUYHUMU 8y351aMu MOXKe 8UKOHy8amu

minbKU yriogHo8axkeHa cryxba cepgicHo20

obcry2o8y8aHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0551 YUUWEeHHS

0ns ckna abo yHigepcarnbHi 3acobu 0rsi

qyuueHHs! 3abopoHsembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

=>» OuuwlyBaTu NPUCTPIii Ta akcecyapu 3
nnacTMacu 3a JOMOMOrol CTaHAapTHUX

3acobiB Ans YMeHHs BMpoOiB 3
nnacTMmacwm.

=>» bBak Ta npunaaasa B pasi HeobxiaHOCTI
NPOMWTU BOAOIO Ta NPOCYLUMTY Nepes
HACTYMHUM BMKOPUCTAHHAM.

= ManoHok
Y pasi noTpebu NpoBOANTH OYULLEHHS
NaTpoOHHOro PINbTPY Nig CTPyMEHeM
Boau. He Butmnpatu i He unctutn i3
3actocyBaHHAM WiTku. lMepen
BCT@HOBJIIEHHSIM MOBHICTIO BUCYLLUUTH.

Honomora Yy BUnagkKy Henonagok

3HMXKEeHHsA cunu BCMOKTYBaHHSA

Y BUNagKy 3HWKEHHSI CUINY BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HacTymnHe.

=> LlnaHr BCMOKTyBaHHSA abo Tpybka
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Buganite
3abpyaHeHHS 3a JONOMOrOK0 CTEPXKHS.

= Miwok ans 36opy nuny 3anoBHEHUN,
BCTaBUTW HOBWI MILLIOK.
(dus. onuc / manoHoOK M)

=> TaTpoHHWiA inbTp 3abpyaHEHMWIA.
ButpycuTtin BMICT naTpoHy Ta NpoMUTK
naTpoHHUN iNbT Nig CTPYMEHEM BOAM.
(Ous. onuc / marnoHOK [€R)

= 3aMiHUTK NOLLKOAKEHWUI NaTPOHHUI
PinbTP.
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3aranbHi BKasiBKu

FapaHTif

Y KOXHil KpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTil, BuaaHi
HaLMMWN KOMMETEHTHUMU TOBapncTBamu 3i
30yTy. Henonaaku B po6oTi NpUcTpoo mMu
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMmiHy aii
rapaHTii, SKLO BOHN BUKMNMKaHi 6pakom
mMaTepiany 4n NoOMUNKaMmu BUroTOBMNEHHS. Y
rapaHTinHOMy BUNagKy 3BepTantech, byap
nacka, 3 obrnagHaHHAM Ta AOKYMEHTaMu, Lo
niaTBEPOXKYOTh NMOKYMKY NPUCTPOD, A0
Bawworo Toprosoro areHta abo go
NPUBEOEHUX HUXKYE MYHKTIB rapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHs KNiEHTIB.

(Appecw ouB. Ha 3BOPOTi)

Cnyx6a nigTpUMKKN KopucTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam
[0MOMOXYTb Hali NpeAcTaBHUKKM diniany
KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOPOTI)

3amoBneHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneudianbHoro oé6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTWH, L0 YacTo
HeoOXiaHi, MOXXHa 3HaNTK B KiHLi iIHCTPYKUii No
ekcnnyarauji.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe obnagHaHHA
Bu 3moxeTe oTpumatu y Bawero gunepa a6o
y dbiniani dipmu KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOPOTI)

UK-6

TexHi4YHi XxapaKTepucTukn

TexHiyHi gaHi 3HaxoasaTbesa Ha ctop. V. Oani
cnigye onuc BUKOPUCTOBYBaHUX Tam
CUMBOSIB.

MoTyXHiCTb Pyoyinansua
lax.
lax.

B
= .

é MOTYXHICTb P aicumansha
M

MakcumanbHa Hanpyra B po3eTLi

. NPUCTPOIO

3anobixHuK (IHepLuinHWiA)

. MicTkicTb pesepByapy

- BXXUTOK BOAM PYKOSITKOIO
BXu1TOK BOAM Hacaako Ans

nianoru

ﬂ MepexeBuin kabenb

. PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
(EN 60704-2-1)

Bara (6e3 obnagHaHHs)

E

Mosknusi 3miHuU y KOHCmMpyKUii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrake 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
= 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kit
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

@ 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts- Com.e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, £.34, c1p.3
= +74952283945

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com

08/2009
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